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Texcr KoHBeHIuje y OpUTHHAY Ha €HTJIECKOM je3UKY U Y IPEBOJly Ha CPIICKH je3UK IIIacu:

CONVENTION

ON INTERNATIONAL TRADE IN ENDANGERED SPECIES OF
WILD FAUNA AND FLORA

Signed at Washington, D.C., on March 3, 1973
Amended at Bonn, on. 22 June 1979

The Contracting States,

Recognizing that wild fauna and flora in their many beautiful and va-
ried forms are an irreplaceable part of the natural systems of the earth
which must be protected for this and the generations to come;

Conscious of the ever-growing value of wild fauna and flora from aest-
hetic, scientific, cultural, recreational and economic points of view;

Recognizing that peoples and States are and should be the best protec-
tors of their own wild fauna and flora;

Recognizing, in addition, that international cooperation is essential for
the protection of certain species of wild fauna and flora against over-expoi-
tation through international trade;

Convinced of the urgency of taking appropriate measures to this end;

Have agreed as follows:

Atrticle I
Definitions

For the purpose of the present Convention, unless the context otherwise
requires:

(a) ”Species” means any species, subspecies, or geographically sepa-
rate population thereof;

(b) ”Specimen” means:

(1) any animal or plant, whether alive or dead;

(ii) in the case of an animal: for species included in Appendices I and
II, any readily recognizable part or derivative thereof; and for species in-
cluded in Appendix III, any readily recognizable part or derivative thereof
specified in Appendix III in relation to the species; and

(iii) in the case of a plant: for species included in Appendix I, any rea-
dily recognizable part or derivative thereof; and for species included in Ap-
pendices II and III, any readily recognizable part or derivative thereof
specified in Appendices II and III in relation to the species;

(c) "Trade” means export, re-export, import and introduction from the
sea;

(d) "Re-export” means export of any specimen that has previously been
imported,;

(e) ”Introduction from the sea” means transportation into a State of spe-
cimens of any species which were taken in the marine environment not un-
der the jurisdiction of, any State;

(f) ”Scientific Authority” means a national scientific authority designa-
ted in accordance with Article IX;

(g) "Management Authority” means a national management authority
designated in accordance with Article IX;

(h) ”Party” means a State for which the present Convention has entered
into force.

Article 1T
Fundamental Principles

1. Appendix I shall include all species threatened with extinction which
are or may be affected by trade. Trade in specimens of these species must
be subject to particularly strict regulation in order not to endanger further
their survival and must only be authorized in exceptional circumstances.

2. Appendix II shall include:
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(a) all species which although not necessarily now threatened with ex-
tinction may become so unless trade in specimens of such species is subject
to strict regulation in order to avoid utilization incompatible with their sur-
vival; and

(b) other species which must be subject to regulation in order that trade
in specimens of certain species referred to in sub-paragraph (a) of this para-
graph may be brought under effective control.

3. Appendix III shall include all species which any Party identified as
being subject to regulation within its jurisdiction for the purpose of preven-
ting or restricting exploitation, and as needing the cooperation of other par-
ties in the control of trade.

4. The Parties shall not allow trade in specimens of species included in
Appendices I, IT and III except in accordance with the provisions of the
present Convention.

Article 11
Regulation of Trade in Specimens of Species included in Appendix I

1. All trade in specimens of species included in Appendix I shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix I shall
require the prior grant and presentation of an export permit. An export per-
mit shall only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such
export will not be detrimental to the survival of that species;

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for the
protection of fauna and flora;

(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment; and

(d) a Management Authority of the State of export is satisfied that an
import permit has been granted for the specimen.

3. The import of any specimen of a species included in Appendix I shall
require the prior grant and presentation of an import permit and either an
export permit or a re-export certificate. An import permit shall only be
granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of import has advised that the im-
port will be for purposes which are not detrimental to the survival of the
species involved;

(b) a Scientific Authority of the State of import is satisfied that the pro-
posed recipient of a living specimen is suitably equipped to house and care
for it; and

(c) a Management Authority of the State of import is satisfied that the
specimen is not to be used for primarily commercial purposes.

4. The re-export of any specimen of a species included in Appendix I
shall require the prior grant and presentation of a re-export certificate. A
re-export certificate shall only be granted when the following conditions
have been met:

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that
the specimen was imported into that State in accordance with the provisi-
ons of the present Convention;

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that
any living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the
risk of injury, damage to health or cruel treatment; and

(c) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that an
import permit has been granted for any living specimen.

5. The introduction from the sea of any specimen of a species included
in Appendix I shall require the prior grant of a certificate from a Manage-
ment Authority of the State of introduction. A certificate shall only be
granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the
introduction will not be detrimental to the survival of the species involved;

(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that
the proposed recipient of a living specimen is suitably equipped to house
and care for it; and

(c) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that
the specimen is not to be used for primarily commercial purposes.

Article IV
Regulation of Trade in Specimens of Species included in Appendix IT

1. All trade in specimens of species included in Appendix III shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix II
shall require the prior grant and presentation of an export permit. An ex-
port permit shall only be granted when the following conditions have been
met:

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such
export will not be detrimental to the survival of that species;

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for the
protection of fauna and flora; and

(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment.

3. A Scientific Authority in each Party shall monitor both the export
permits granted by that State for specimens of species included in Appen-
dix II and the actual exports of such specimens. Whenever a Scientific Aut-
hority determines that the export of specimens of any such species should
be limited in order to maintain that species throughout its range at a level
consistent with its role in the ecosystems in which it occurs and well above
the level at which that species might become eligible for inclusion in Ap-
pendix I, the Scientific Authority shall advise the appropriate Management
Authority of suitable measures to be taken to limit the grant of export per-
mits for specimens of that species.

4. The import of any specimen of a species included in Appendix II
shall require the prior presentation of either an export permit or a re-export
certificate.

5. The re-export of any specimen of a species included in Appendix II
shall require the prior grant and presentation of a re-export certificate. A
re-export certificate shall only be granted when the following conditions
have been met:

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that
the specimen was imported into that State in accordance with the provisi-
ons of the present Convention; and

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that
any living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the
risk of injury, damage to health or cruel treatment.

6. The introduction from the sea of any specimen of a species included
in Appendix II shall require the prior grant of a certificate from a Manage-
ment Authority of the State of introduction. A certificate shall only be
granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the
introduction will not be detrimental to the survival of the species involved;
and

(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that
any living specimen will be so handled as to minimize the risk of injury,
damage to health or cruel treatment.

7. Certificates referred to in paragraph 6 of this Article may be granted
on the advice of a Scientific Authority, in consultation with other national
scientific authorities, or, when appropriate, international scientific authori-
ties, in respect of periods not exceeding one year for total in numbers of
specimens to be introduced in such periods.

Article V
Regulation of Trade in Specimens of Species included in Appendix III

1. All trade in specimens of species included in Appendix III shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix III
from any State which has included that species in Appendix III shall re-
quire the prior grant and presentation of an export permit. An export per-
mit shall only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for the
protection of fauna and flora; and

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment.

3. The import of any specimen of a species included in Appendix III
shall require, except in circumstances to which paragraph 4 of this Article
applies, the prior presentation of a certificate of origin and, where the im-
port is from a State which has included that species in Appendix III, an ex-
port permit.

4. In the case of re-export, a certificate granted by the Management
Authority of the State of re-export that the specimen was processed in that
State or is being re-exported shall be accepted by the State of import as evi-
dence that the provisions of the present Convention have been complied
with in respect of the specimen concerned.

Article VI
Permits and Certificates

1. Permits and certificates granted under the provisions of Articles III,
IV and V shall be in accordance with the provisions of this Article.

2. An export permit shall contain the information specified in the mo-
del set forth in Appendix IV, and may only be used for export within a pe-
riod of six months from the date on which it was granted.

3. Each permit or certificate shall contain the title of the present Con-
vention, the name and any identifying stamp of the Management Authority
granting it and a control number assigned by the Management Authority.

4. Any copies of a permit or certificate issued by a Management Autho-
rity shall be clearly marked as copies only and no such copy may be used in
place of the original, except to the extent endorsed thereon.

5. A separate permit or certificate shall be required for each consign-
ment of specimens.
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6. A Management Authority of the State of import of any specimen
shall cancel and retain the export permit or re-export certificate and any
corresponding import permit presented in respect of the import of that spe-
cimen.

7. Where appropriate and feasible a Management Authority may affix a
mark upon any specimen to assist in identifying the specimen. For these
purposes “mark” means any indelible imprint, lead seal or other suitable
means of identifying a specimen, designed in such a way as to render its
imitation by unauthorized persons as difficult as possible.

Article VII
Exemptions and Other Special Provisions Relating to Trade

1. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to the transit
or trans-shipment of specimens through or in the territory of a Party while
the specimens remain in Customs control.

2. Where a Management Authority of the State of export or re-export is
satisfied that a specimen was acquired before the provisions of the present
Convention applied to that specimen, the provisions of Articles III, IV and
V shall not apply to that specimen where the Management Authority issues
a certificate to that effect.

3. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to specimens
that are personal or household effects. This exemption shall not apply
where:

(a) in the case of specimens of a species included in Appendix I, they
were acquired by the owner outside his State of isual residence, and are
being imported into that State; or

(b) in the case of specimens of species included in Appendix II:

(i) they were acquired by the owner outside his State of usual residence
and in a State where removal from the wild occurred;

(ii) they are being imported into the owner‘s State of usual residence;
and

(iii) the State where removal from the wild occurred requires the prior
grant of export permits before any export of such specimens;

unless a Management Authority is satisfied that the specimens were ac-
quired before the provisions of the present Convention applied to such spe-
cimens.

4. Specimens of an animal species included in Appendix I bred in cap-
tivity for commercial purpose, or of a plant species included in Appendix I
artificially propagated for commercial purposes, shall be deemed to be spe-
cimens of species included in Appendix II.

5. Where a Management Authority of the State of export is satisfied
that any specimen of an animal species was bred in captivity or any speci-
men of a plant species was artificially propagated, or is a part of such an
animal or plant or was derived therefrom, a certificate by that Management
Authority to that effect shall be accepted in lieu of any of the permits or
certificates required under the provisions of Articles III, IV or V.

6. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to the non-

-commercial loan, donation or exchange between scientists or scientific
institutions registered by a Management Authority of their State, of herba-
rium specimens, other preserved, dried or embedded museum specimens,
and live plant material which carry a label issued or approved by a Mana-
gement Authority.

7. A Management Authority of any State may waive the requirements
of Articles III, IV and V and alow the movement without permits or certifi-
cates of specimens which form part of a travelling zoo, circus, menagerie,
plant exhibition or other travelling exhibition provided that:

(a) the exporter or importer registers full details of such specimens with
that Management Authority;

(b) the specimens are in either of the categories specified in paragraphs
2 or 5 of this Article; and

(c) the Management Authority is satisfied that any living specimen will
be so transported and cared for as to minimize the risk of injury, damage to
health or cruel treatment.

Article VIII
Measures to be Taken by the Parties

1. The Parties shall take appropriate measures to enforce the provisions
of the present Convention and to prohibit trade in specimens in violation
thereof. These shall include measures:

(a) to penalize trade in, or possession of, such specimens, or both; and

(b) to provide for the confiscation or return to the State of export of
such specimens.

2. In addition to the measures taken under paragraph 1 of this Article, a
Party may, when it deems it necessary, provide for any method of internal
reimbursement for expenses incurred as a result of the confiscation of a
specimen traded in violation of the measures taken in the application of the
provisions of the present Convention.

3. As far as possible, the Parties shall ensure that specimens shall pass
through any formalities required for trade with a minimum of delay. To fa-
cilitate such passage, a Party may designate ports of exit and ports of entry
at which specimens must be presented for clearance. The Parties shall en-
sure further that all living specimens, during any period of transit, holding

or shipment, are properly cared for so as to minimize the risk of injury, da-
mage to health or cruel treatment.

4. Where a living specimen is confiscated as a result of measures refer-
red to in paragraph 1 of this Article:

(a) the specimen shall be entrusted to a Management Authority of the
State of confiscation;

(b) the Management Authority shall, after consultation with the State of
export, return the specimen to that State at the expense of that State, or to a
rescue centre or such other place as the Management Authority deems ap-
propriate and consistent with the purposes of the present Convention; and

(c) the Management Authority may obtain the advice of a Scientific
Authority, or may, whenever it considers it desirable, consult the Secreta-
riat in order to facilitate the decision under subparagraph (b) of this parag-
raph, including the choice of a rescue centre or other place.

5. A rescue centre as referred to in paragraph 4 of this Article means an
institution designated by a Management Authority to look after the welfare
of living specimens, particularly those that have been confiscated.

6. Each Party shall maintain records of trade in specimens of species
included in Appendices I, II and IIT which shall cover:

(a) the names and addresses of exporters and importers; and

(b) the number and type of permits and certificates granted; the States
with which such trade occurred; the numbers or quantities and types of spe-
cimens, names of species as included in Appendices I, II and III and, where
applicable, the size and sex of the specimens in question.

7. Each Party shall prepare periodic reports on its implementation of
the present Convention and shall transmit to the Secretariat:

(a) an annual report containing a summary of the information specified
in sub-paragraph (b) of paragraph 6 of this Article; and

(b) a biennial report on legislative, regulatory and administrative me-
asures taken to enforce the provisions of the present Convention.

8. The information referred to in paragraph 7 of this Article shall be
available to the public where this is not inconsistent with the law of the
Party concerned.

Article IX
Management and Scientific Authorities

1. Each Party shall designate for the purpose of the present Convention:

(a) one or more Management Authorities competent to grant permits or
certificates on behalf of that Party; and

(b) one or more Scientific Authorities.

2. A State depositing an instrument of ratification, acceptance, approval
or accession shall at that time inform the Depositary Government of the
name and address of the Management Authority authorized to communi-
cate with other Parties and with the Secretariat.

3. Any changes in the designations or authorizations under the provisi-
ons of this Article shall be communicated by the Party concerned to the
Secretariat for transmission to all other Parties.

4. Any Management Authority referred to in paragraph 2 of this Article
shall if so requested by the Secretariat or the Management Authority of
another Party, communicate to it impression of stamps, seals or other devi-
ces used to authenticate permits or certificates.

Article X
Trade with States not Party to the Convention

Where export or re-export is to, or import is from, a State not a party to
the present Convention, comparable documentation issued by the compe-
tent authorities in that State which substantially conforms with the require-
ments of the present Convention for permits and certificates may by
accepted in lieu thereof by any Party.

Article XI
Conference of the Parties

1. The Secretariat shall call a meeting of the Conference of the Parties
not later than two years after the entry into force of the present Convention.

2. Thereafter the Secretariat shall convene regular meetings at least
once every two years, unless the Conference decides otherwise, and extra-
ordinary meetings at any time on the written request of at least one-third of
the Parties.

3. At meetings, whether regular or extraordinary, the Parties shall re-
view the implementation of the present Convention and may:

(a) make such provision as may be necessary to enable the Secretariat
to carry out its duties;

(b) consider and adopt amendements to Appendices I and II in accor-
dance with Article XV,

(c) review the progress made towards the restoration and conservation
of the species included in Appendices I, II and III;

(d) receive and consider any reports presented by the Secretariat or by
any Party; and

(e) where appropriate, make recommendations for improving the effec-
tiveness of the present Convention.
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4. At each regular meeting, the Parties may determine the time and ve-
nue of the next regular meeting to be held in accordance with the provisi-
ons of paragraph 2 of this Article.

5. At any meeting, the Parties may determine and adopt rules of pro-
cedure for the meeting.

6. The United Nations, its Specialized Agencies and the International
Atomic Energy Agency, as well as any State not a Party to the present Con-
vention, may be represented at meetings of the Conference by observers,
who shall have the right to participate but not to vote.

7. Any body or agency technically qualified in protection, conservation
or management of wild fauna and flora, in the following catagories, which
has informed the Secretariat of its desire to be represented at meetings of
the Conference by observers, shall be admitted unless at least one-third of
the Parties present object:

(a) international agencies or bodies, either governmental or non-go-
vernmental, and national governmental agencies and bodies; and

(b) national non-governmental agencies or bodies which have been ap-
proved for this purpose by the State in which they are located.

Once admitted, these observers shall have the right to participate but
not to vote.

Article XII
The Secretariat

1. Upon entry into force of the present Convention, a Secretariat shall
be provided by the Executive Director of the United Nations Environment
Programme. To the extent and in the manner he considers appropriate, he
may be assisted by suitable inter-governmental or non-governmental, inter-
national or national agencies and bodies technically qualified in protection,
conservation and management of wild fauna and flora.

2. The functions of the Secretariat shall be:

(a) to arrange for and service meetings of the Parties;

(b) to perform the functions entrusted to it under the provisions of Ar-
ticles XV and XVI of the present Convention;

(c) to undertake scientific and technical studies in accordance with pro-
grammes authorized by the Conference of the Parties as will contribute to
the implementation of the present Convention, including studies concer-
ning standards for appropriate preparation and shipment of living speci-
mens and the means of identifying specimens;

(d) to study the reports of Parties and to request from Parties such furt-
her information with respect thereto as it deems necessary to ensure imple-
mentation of the present Convention;

(e) to invite the attention of the Parties to any matter pertaining to the
aims of the present Convention;

(f) to publish periodically and distribute to the Parties current editions
of Appendices I, II and III together with any information which will facili-
tate identification of specimens of species included in those Appendices.

(g) to prepare annual reports to the Parties on its work and on the
implementation of the present Convention and such other reports as mee-
tings of the Parties may request;

(h) to make recommendations for the implementation of the aims and
provisions of the present Convention, including the exchange of informa-
tion of a scientific or technical nature;

(1) to perform any other function as may be entrusted to it by the Par-
ties.

Article XIII
International Measures

1. When the Secretariat in the light of information received is satisfied
that any species included in Appendices I or II is being affected adversely
by trade in specimens of that species or that the provisions of the present
Convention are not being effectively implemented, it shall communicate
such information to the authorized Management Authority of the Party or
Parties concerned.

2. When any Party receives a communication as indicated in paragraph
1 of this Article, it shall, as soon as possible, inform the Secretariat of any
relevant facts insofar as its laws permit and, where appropriate, propose re-
medial action. Where the Party considers that an inquiry is desirable, such
inquiry may be carried out by one or more persons expressly authorized by
the Party.

3. The information provided by the Party or resulting from any inquiry
as specified in paragraph 2 of this Article shall be reviewed by the next
Conference of the Parties which may make whatever recommendations it
deems appropriate.

Article XIV
Effect on Domestic Legislation and International Conventions

1. The provisions of the present Convention shall in no way affect the
right of Parties to adopt:

(a) stricter domestic measures regarding the conditions for trade, ta-
king, possession or transport of specimens of species included in Appendi-
ces I, II and III, or the complete prohibition thereof; or

(b) domestic measures restricting or prohibiting trade, taking, posses-
sion, or transport of species not included in Appendices I, IT or III.

2. The provisions of the present Convention shall in no way affect the
provisions of any domestic measures or the obligations of Parties deriving
from any treaty, convention, or international agrement relating to other as-
pects of trade, taking, possession, or transport of specimens which is in
force or subsequently may enter into force for any Party including any me-
asure pertaining to the Customs, public health, veterinary or plant guaran-
tine fields.

3. The provisions of the present Convention shall in no way affect the
provisions of, or the obligations deriving from, any treaty, convention or
international agreement concluded or which may be concluded between
States creating a union or regional trade agreement establishing or maintai-
ning a common external customs control and removing customs control
between the parties thereto insofar as they relate to trade among the States
members of that union agreement.

4. A State Party, to the present Convention, which is also a party to any
other treaty, convention or international agreement which is in force at the
time of the coming into force of the present Convention and under the pro-
visions of which protection is afforded to marine species included in Ap-
pendix II, shall be relieved of the obligation imposed on it under the
provisions of the present Convention with respect to trade in specimens of
species included in Appendix II that are taken by ships registered in that
State and in accordance with the provisions of such other treaty, conven-
tion or international agreement.

5. Notwithstanding the provisions of Articles III, IV and V, any export
of a specimen taken in accordance with paragraph 4 of this Article shall
only require a certificate from a Management Authority of the State of
introduction to the effect that the specimen was taken in accordance with
the provisions of the other treaty, convention or international agreement in
question.

6. Nothing in the present Convention shall prejudice the codification
and development of the law of the sea by the United Nations Conference of
the Law of the Sea convened pursuant to Resolution 2750 C (XXV) of the
General Assembly of the United Nations nor the present or future claims
and legal views of any State concerning the law of the sea and the nature
and extent of coastal and flag State jurisdiction.

Article XV
Amendments to Appendices I and II

1. The following provisions shall apply in relation to amendments to
Appendices I and II at meetings of the Conference of the Parties:

(a) Any Party may propose an amendment to Appendix I or II for con-
sideration at the next meeting. The text of the proposed amendment shall
be communicated to the Secretariat at least 150 days before the meeting.
The Secretariat shall consult the other Parties and interested bodies on the
amendment in accordance with the provisions of sub-paragraph (b) and (c)
of paragraph 2 of this Article and shall communicate the response to all
Parties not later than 30 days before the meeting.

(b) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of Parties
present and voting. For these purposes “Parties present and voting” means
Parties present and casting an affirmative or negative vote. Parties abstai-
ning from voting shall not be counted among the two-thirds required for
adopting an amendment.

(c) Amendments adopted at a meeting shall enter into force 90 days af-
ter that meeting for all Parties except those which make a reservation in ac-
cordance with paragraph 3 of this Article.

2. The following provisions shall apply in relation to amendments to
Appendices I and II between meetings of the Conference of the Parties:

(a) Any Party may propose an amendment to Appendix I or II for con-
sideration between meetings by the postal procedures set forth in this para-
graph.

(b) For marine species, the Secretariat shall, upon receiving the text of
the proposed amendment, immediately communicate it to the Parties. It
shall also consult inter-governmental bodies having a function in relation
to those species especially with a view to obtaining scientific data these bo-
dies may be able to provide and to ensuring coordination with any conser-
vation measures enforced by such bodies. The Secretariat shall
communicate the views expressed and data provided by these bodies and
its own findings and recommendations to the Parties as soon as possible.

(c) For species other then marine species, the Secretariat shall, upon re-
ceiving the text of the proposed amendment , immediately communicate it
to the Parties, and, as soon as possible thereafter, its own recommenda-
tions.

(d) Any Party may, within 60 days of the date on which the Secretariat
communicated its recommendations to the Parties under sub-paragraphs
(b) or (c) of this paragraph, transmit to the Secretariat any comments on the
proposed amendment together with any relevant scientific data and infor-
mation.

(e) The Secretariat shall communicate the replies received together
with its own recommendations to the Parties as soon as possible.

(f) If no objection to the proposed amendment is received by the Secre-
tariat within 30 days of the date the replies and recommendations were
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communicated under the provisions of sub-paragraph (e) of this paragraph,
the amendment shall enter into force 90 days later for all Parties except
those which make a reservation in accordance with paragraph 3 of this Ar-
ticle.

(g) If an objection by any Party is received by the Secretariat, the pro-
posed amendment shall be submitted to a postal vote in accordance with
the provisions of sub-paragraphs (h), (i) and (j) of this paragraph.

(h) The Secretariat shall notify the Parties that notification of objection
has been received.

(1) Unless the Secretariat receives the votes for, against or in abstention
from at least one-half of the Parties within 60 days of the date of notifica-
tion under sub-paragraph (h) of this paragraph, the proposed amendment
shall be referred to the next meeting of the Conference for further conside-
ration.

(j) Provided that votes are received from one-half of the Parties, the
amendment shall be adopted by a two-thirds majority of Parties casting an
affirmative or negative vote.

(k) The Secretariat shall notify all Parties of the result of the vote.

(1) If the proposed amendment is adopted it shall enter into force 90
days after the date of the notification by the Secretariat of its acceptance for
all Parties except those which make a reservation in accordance with para-
graph 3 of this Article.

3. During the period of 90 days provided for by sub-paragraph (c) of
paragraph 1 or sub-paragraph (1) of paragraph 2 of this Article any Party
may by notification in writing to the Depositary Government make a reser-
vation with respect to the amendment. Until such reservation is withdrawn
the Party shall be treated as a State not a Party to the present Convention
with respect to trade in the species concerned.

Article XVI
Appendix IIT and Amendments thereto

1. Any party may at any time submit to the Secretariat a list of species
which it identifies as being subject to regulation within its jurisdiction for
the purpose mentioned in paragraph 3 of Article II. Appendih III shall in-
clude the names of the Parties submitting the species for inclusion therein,
the scientific names of the species so submitted, and any parts or derivati-
ves of the animals or plants concerned that are specified in relation to the
species for the purposes of sub-paragraph (b) of Article I.

2. Each list submitted under the provisions of paragraph 1 of this Ar-
ticle shall be communicated to the Parties by the Secretariat as soon as pos-
sible after receiving it. The list shall take effect as part of Appendix III 90
days after the date of such communication. At any time after the communi-
cation of such list, any Party may by notification in writing to the Deposi-
tary Government enter a reservation with respect to any species or any
parts or derivatives, and until such reservation is withdrawn, the State shall
be treated as a State not a Party to the present Convention with respect to
trade in the species or part or derivative concerned.

3. A Party which has submitted a species for inclusion in Appendix III
may withdraw it at any time by notification to the Secretariat which shall
communicate the withdrawal to all Parties. The withdrawal shall take effect
30 days after the date of such communication.

4. Any Party submitting a list under the provisions of paragraph 1 of
this Article shall submit to the Secretariat a copy of all domestic laws and
regulations applicable to the protection of such species, together with any
interpretations which the Party may deem appropriate or the Secretariat
may request. The Party shall, for as long as the species in questions is in-
cluded in Appendix III, submit any amendment of such laws and regula-
tions or any new interpretations as they are adopted.

Article XVII
Amendment of the Convention

1. An extraordinary meeting of the Conference of the Parties shall be
convened by the Secretariat on the written request of at least one-third of
the Parties to consider and adopt amendments to the present Convention.
Such amendments shall be adopted by a two-thirds majority of Parties pre-
sent and voting. For these purposes “Parties present and voting” means
Parties present and casting an affirmative or negative vote. Parties abstai-
ning from voting shall not be counted among the two-thirds required for
adopting an amendment.

2. The text of any proposed amendment shall be communicated by the
Secretariat to all Parties at least 90 days before the meeting.

3. An amendment shall enter into force for the Parties which have ac-
cepted it 60 days after two-thirds of the Parties have deposited an instru-
ment of acceptance of the amendment with the Depositary Government.
Thereafter, the amendment shall enter into force for any other Party 60
days after that Party deposits its instrument of acceptance of the amend-
ment.

Atrticle XVIII
Resolution of Disputes

1. Any dispute which may arise between two or more Parties with res-
pect to the interpretation or application of the provisions of the present
Convention shall be subject to negotiation between the Parties involved in
the dispute.

2. If the dispute cannot be resolved in accordance with paragraph 1 of
this Article, the Parties may, by mutual-consent, submit the dispute to arbit-
ration, in particular that of the permanent Court of Arbitration at the Hague
and the Parties submitting the dispute shall be bound by the arbitral deci-
sion.

Article XIX
Signature

The present Convention shall be open for signature at Washington until
30th April 1973 and thereafter at Berne until 31st December 1974.

Article XX
Ratification, Acceptance, Approval

The present Convention shall be subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be depo-
sited with the Government of the Swiss Confederation which shall be the
Depositary Government.

Article XXI
Accession

The present Convention shall be open indefinitely for accession. Instru-
ments of accession shall be deposited with the Depositary Government.

Article XXII
Entry into Force

1. The present Convention shall enter into force 90 days after the date
of deposit of the tenth instrument of ratification, acceptance, approval or
accession, with the Depositary Government.

2. For each State which ratifies, accepts or approves the present Con-
vention or accedes thereto after the deposit of the tenth instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession, the present Convention shall
enter into force 90 days after the deposit by such State of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

Atrticle XXIIT
Reservations

1. The provisions of the present Convention shall not be subject to ge-
neral reservations. Specific reservations may be entered in accordance with
the provisions of this Article and Articles XV and XVI.

2. Any State may, on depositing its instrument of ratification, accep-
tance, approval or accession, enter a specific reservation with regard to:

(a) any species included in Appendix I, IT or III; or

(b) any parts or derivatives specified in relation to a species concluded
in Appendix III.

3. Until a Party withdraws its reservation entered under the provisions
of this Article, it shall be treated as a State not a party to the present Con-
vention with respect to trade in the particular species or parts or derivatives
specified in such reservation.

Article XXIV
Denunciation

Any Party may denounce the present Convention by written notifica-
tion to the Depositary Government at any time. The denunciation shall take
effect twelve months after the Depositary Government has received the
notification.

Article XXV
Depositary

1. The original of the present Convention, in the Chinese, English,
French, Russian and Spanish languages, each version being equally aut-
hentic, shall be deposited with the Depositary Government, which shall
transmit certified copies thereof to all States that have signed it or deposi-
ted instruments of accession to it.

2. The Depositary Government shall inform all signatory and acceding
States and the Secretariat or signatures, deposit of instruments of ratifica-
tion, acceptance, approval or accession, entry into force of the present Con-
vention, amendments thereto entry and withdrawal of reservations and
notifications of denunciation.

3. As soon as the present Convention enters into force, a certified copy
thereof shall be transmitted by the Depositary Government to the Secreta-
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riat of the United Nations for registration and publication in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, being duly aut-
horized to that effect, have signed the present Convention.

Done at Washington this third day of March, One Thousand Nine Hun-
dred and Seventy-three.

APPENDICES I AND IT

As adopted by the conference of the Parties, valid from 18 september 1997
(reprinted with corrections, 30 june 1998)

INTERPRETATION

1. Species included in these appendices are referred to:

a) by the name of the species; or

b) as being all of the species included in a higher taxon or designated
part thereof.

2. The abbreviation ”spp.” is used to denote all species of a higher ta-
Xon.
3. Other references to taxa higher than species are for the purposes of
information or classification only.

4. The following abbreviations are used for plant taxa below the level
of species:

a) ”ssp.” is used to denote subspecies;

b) "var(s).” is used to denote variety (varieties); and

c¢) "fa.” is used to denote forma.

5. The abbreviation ”p.e.” is used to denote species that are possibly ex-
tinct.

6. An asterisk (*) placed against the name of a species or higher taxon
indicates that one or more geographically separate populations, subspecies
or species of that species or taxon are included in Appendix I and are exclu-
ded from Appendix II.

7. Two asterisks (**) placed against the name of a species or higher ta-
xon indicate that one or more geographically separate populations, subspe-
cies or species of that species or taxon are included in Appendix II and are
excluded from Appendix 1.

8. The symbol (-) followed by a number placed against the name of a
species or higher taxon denotes that designated geographically separate po-
pulations, species, groups of species or families of that species or taxon are
excluded from the appendix concerned, as follows:

-101 Population of West Greenland

-102 Populations of Bhutan, India, Nepal and Pakistan

-103 Populations of Botswana, Namibia and Zimbabwe

-104 Population of Australia

-105 Populations of Pecari tajacu of Mexico and the United States of
America

-106 - Argentina: the population of the Province of Jujuy and the
semi-captive populations of the Provinces of Jujuy, Salta, Cata-
marca, La Rioja and San Juan
- Bolivia: the populations of the Conservation Units of Mauri-
-Desaguadero, Ulla Ulla and Lipez-Chichas, with a zero annual
export quota
- Chile: part of the population of Parinacota Province, la. Re-
gion of Tarapaca
- Peru: the whole population

-107 Populations of Afhanistan, Bhutan, India, Myanmar, Nepal and
Pakistan

-108 Cathartidae

-109 Melopsittacus undulatus, Nymphicus hollandicus and Psitta-
cula krameri

-110 Population of Argentina

-111 Population of Ecuador, subject to a zero annual export quota
until an annual export quota has been approved by the CITES
Secretariat and the [IUCN/SSC Crocodile Specialist Group

-112 Populations of Botswana, Ethiopia, Kenya, Madagascar, Ma-
lawi, Mozambique, South Africa, Uganda, the United Republic
of Tanzania, Zambia and Zimbabwe
Apart from ranched specimens, the United Republic of Tanza-
nia will authorize the export of no more than 1100 wild speci-
mens (including 100 hunting trophies) in 1998, 1999 and 2000

-113 Populations of Australia, Indonesia and Papua New Guinea

-114 Population of Chile

-115 All species that are not succulent

-116 Aloe vera; also referenced as Aloe barbadensis.

9. The symbol (+) followed by a number placed against the name of a
species, subspecies or higher taxon denotes that only designated geographi-
cally separate populations of that species, subspecies or taxon are included
in the appendix concerned, as follows:
+201 Populations of Bhutan, India, Nepal and Pakistan
+202 Populations of Bhutan, China, Mexico and Mongolia
+203 Populations of Cameroon and Nigeria
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+204 Population of Asia

+ 205 Populations of Central and North America

+ 206 Populations of Bangladesh, India and Thailand

+207 Population of India

+ 208 Populations of Botswana, Namibia and Zimbabwe

+209 Population of Australia

+210 Population of South Africa

+211 -Argentina: the population of the Province of Jujuy and the
semi-captive populations of the Provinces of Jujuy, Salta, Cata-
marca, La Rioja and San Juan
- Bolivia: the populations of the Conservation Units of Mauri-
-Desaguadero, Ulla Ulla and Lipez-Chichas, with a zero annual
export quota
- Chile: part of the population of Parinacota Province, la. Re-
gion of Tarapaca
- Peru: the whole population

+212 Populations of Afghanistan, Bhutan, India, Myanmar, Nepal
and Pakistan

+213 Population of Mexico

+214 Populations of Algeria, Burkina Faso, Cameroon, the Central
African Republic, Chad, Mali, Mauritania, Morocco, the Niger,
Nigeria, Senegal and the Sudan

+215 Population of Seychelles

+216 Population of Europe, except the area which formerly consti-
tuted the Union of Soviet Socialist Republics

+217 Population of Chile.

10. The symbol (=) followed by a number placed against the name of a
species, subspecies or higher taxon denotes that the name of that species,
subspecies or taxon shall be interpreted as follows:

=301 Also referenced as Phalanger maculatus

=302 Includes family Tupaiidae

=303 Formerly included in family Lemuridae

=304 Formerly included as subspecies of Callithrix jacchus

=305 Includes generic synonym Leontideus

=306 Formerly included in species Saguinus oedipus

=307 Formerly included in Alouatta palliata

=308 Formerly included as Alouatta palliata (villosa)

=309 Includes synonym Cercopithecus roloway

=310 Formerly included in genus Papio

=311 Includes generic synonym Simias

=312 Includes synonym Colobus badius kirkii

=313 Includes synonym Colobus badius rufomitratus

=314 Includes generic synonym Rhinopithecus

=315 Also referenced as Presbytis entellus

=316 Also referenced as Presbytis geei and Semnopithecus geei

=317 Also referenced as Presbytis pileata and Semnopithecus pilea-
tus

=318 Includes synonyms Bradypus boliviensis and Bradypus griseus

=319 Includes synonym Priodontes giganteus

=320 Includes synonym Physeter macrocephalus

=321 Includes synonym Eschrichtius glaucus

=322 Formerly included in genus Balaena

=323 Formerly included in genus Dusicyon

=324 Includes synonym Dusicyon fulvipes

=325 Includes generic synonym Fennecus

=326 Also referenced as Selenarctos thibetanus

=327 Also referenced as Aonyx microdon or Paraonyx microdon

=328 Formerly included in genus Lutra

=329 Formerly included in genus Lutra; includes synonyms Lutra an-
nectens, Lutra enudris, Lutra incarum and Lutra platensis

=330 Includes synonym Eupleres major

=331 Also referenced as Hyaena brunnea

=332 Also referenced as Felis caracal and Lynx caracal

=333 Formerly included in genus Felis

=334 Also referenced as Felis pardina or Felis lynx pardina

=335 Formerly included in genus Panthera

=336 Also referenced as Equus asinus

=337 Formerly included in species Equus hemionus

=338 Also referenced as Equus caballus przewalskii

=339 Also referenced as Choerpsis liberiensis

=340 Also referenced as Cervus porcinus calamianensis

=341 Also referenced as Cervus porcinus kuhlii

=342 Also referenced as Cervus porcinus annamiticus

=343 Also referenced as Cervus dama mesopotamicus

=344 Uncludes synonym Bos frontalis

=345 Includes synonym Bos grunniens

=346 Includes generic synonym Novibos

=347 Includes generic synonym Anoa

=348 Also referenced as Damaliscus dorcas dorcas or Damaliscus
pygargus dorcas

=349 Formerly included in species Naemorhedus goral

=350 Also referenced as Capricornis sumatraensis

=351 Includes synonym Oryx tao

=352 Includes synonym Ovis aries ophion
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=353

=354
=355
=356
=357
=358
=359
=360

=361
=362
=363

=364
=365a
=365b

=366
=367
=368
=369
=370
=371
=372
=373
=374
=375
=376
=377
=378
=379

=380
=381
=382
=383
=384
=385
=386
=387
=388
=389
=390
=391
=392
=393
=394

=395
=396
=397
=398
=399
=400
=401
=402
=403
=404

=405
=406
=407
=408
=409
=410

=411
=412
=413
=414
=415
=416

=417

=418
=419
=420
=421
=422

Formerly included as Ovis vignei (see also Decisions of the
Conference of the Parties directed to the Parties regarding the
inclusion of Ovis vignei vignei in Appendix I)

Also referenced as Rupicapra rupicapra ornata

Also referenced as Pterocnemia pennata

Also referenced as Sula abbotti

Also referenced as Ciconia ciconia boyciana

Includes synonyms Anas chlorotis and Anas nesiotis

Also referenced as Anas platyrhynchos laysanensis

Probably a hybrid between Anas platyrhynchos and Anas super-
ciliosa

Also referenced as Aquila heliaca adalberti

Also referenced as Chondrohierax wilsonii

Also referenced as Falco peregrinus babylonicus and Falco pe-
regrinus pelegrinoides

Also referenced as Crax mitu mitu

Formerly included in genus Aburria

Formerly included in genus Aburria; also referenced as Pipile
pipile pipile

Formerly included in species Crossoptilon crossoptilon
Formerly included in species Polyplectron malacense

Includes synonym Rheinardia nigrescens

Also referenced as Tricholimnas sylvestris

Also referenced as Choriotis nigriceps

Also referenced as Houbaropsis bengalensis

Also referenced as Amazona dufresniana rhodocorytha

Often traded under the incorrect designation Ara caninde

Also referenced as Cyanoramphus novaezelandiae cookii

Also ferenced as Opopsitta diophthalma coxeni

Also referenced as Pezoporus occidentalis

Formerly included in species Psephotus chrysopterygius

Also referenced as Psittacula krameri echo

Formerly included in genus Gallirex; also referenced as Tau-
raco porphyreolophus

Also referenced as Otus gurneyi

Also referenced as Ninox novaeseelandiae royana

Formerly included in genus Glaucis

Includes generic synonym Ptilolaemus

Formerly included in genus Rhinoplax

Also references as Pitta brachyura nympha

Also referenced as Muscicapa ruecki or Niltava ruecki

Also referenced as Dasyornis brachypterus longirostris

Also referenced as Meliphaga cassidix

Includes generic synonym Xanthopsar

Formerly included in genus Spinus

Also referenced in genus Damonia

Formerly included as Kachuga tecta tecta

Includes generic synonyms Nicoria and Geoemyda (part)

Also referenced as Geochelone elephantopus; also referenced
in genus Testudo

Also referenced in genus Testudo

Also referenced in genus Aspideretes

Formerly included in Podocnemis spp.

Includes Alligatoridae, Crocodylidae and Gavialidae

Also referenced as Crocodylus mindorensis

Also referenced in genus Nactus

Includes generic synonym Rhoptropella

Formerly included in Chamaeleo spp.

Includes generic synonyms Calumma and Furcifer

Includes families Bolyeriidae and Tropidophiidae as subfami-
lies

Also referenced as Contrictor constrictor occidentalis

Includes synonym Python molurus pimbura

Includes synonym Sanzinia manditra

Includes synonym Pseudoboa cloelia

Also references as Hydrodynastes gigas

Includes synonyms Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana,
Naja philippinensis, Naja samarensis, Naja sputatrix and Naja
sumatrana

Includes generic synonym Megalobatrachus

Formerly included in Nectophrynoides spp.

Formerly included in Dendrobates spp.

Also referenced in genus Rana

Sensu D‘Abrera

Includes synonyms Pandinus africanus and Heterometrus roe-
seli

Includes Aphonopelma albiceps, Aphonopelma pallidum and
Brachypelmides klaasi

Also referenced as Conchodromus dromas

Also referenced in genera Dysnomia and Plagiola

Includes generic synonym Proptera

Also referenced in genus Carunculina

Also referenced as Megalonaias nickliniana

=423
=424
=425
=426
=427
=428
=429
=430
=431
=432
=433
=434
=435
=436
=437
=438
=439
=440
=441
=442
=443
=444

=445

= 446
=447
=448
=449
=450
=451
=452
=453
=454

=455
=456

=457
=458

=459
=460

=461
=462
=463

Also referenced as Cyrtonaias tampicoensis tecomatensis and
Lampsilis tampicoensis tecomatensis

Includes generic synonym Micromya

Includes generic synonym Papuina

Includes only the family Helioporidae with one species Helio-
pora coerulea

Also referenced as Podophyllum emodi and Sinopodophyllum
hexandrum

Includes generic synonyms Neogomesia and Roseocactus

Also referenced in genus Echinocactus

Also referenced in genus Mammillaria; includes synonym Co-
ryphantha densispina

Also referenced as Lobeira macdougallii and Nopalxochia
macdougallii

Also referenced as Echinocereus lindsayi

Also referenced in genera Cereus and Wilcoxia

Also referenced in genus Coryphantha; includes synonym Es-
cobaria nellieae

Also referenced in genus Coryphantha; includes Escobaria leei
as a subspecies

Includes synonym Solisia pectinata

Also referenced as Backebergia militaris, Cephalocereus mili-
taris and Mitrocereus militaris; includes synonym Pachycereus
chrysomallus

Includes Pediocactus bradyi ssp. despainii and Pediocactus
bradyi ssp. winkleri and synonyms Pediocactus despainii and
Pediocactus winkleri

Also referenced in genus Toumeya

Also referenced in genera Navojoa, Toumeya and Utahia; inclu-
des Pediocactus peeblesianus var. fickeisenii

Also referenced in genera Echinocactus and Utahia

Includes generic synonym Encephalocarpus

Includes synonyms Ancistrocactus tobuschii and Ferocactus to-
buschii

Also ferenced in genera Echinomastus and Neolloydia; includes
synonyms Echinomastus acunensis and Echinomastus krausei
Includes synonyms Ferocactus glaucus, Sclerocactus brevispi-
nus, Sclerocactus wetlandicus and Sclerocactus wetlandicus
ssp. ilseae

Also referenced in genera Echinocactus, Echinomastus and Ne-
olloydia

Also referenced in genera Coloradoa, Echinocactus, Ferocac-
tus and Pediocactus

Also referenced in genera Echinocactus, Mammillaria, Pedio-
cactus and Toumeya

Also referenced in genera Echinocactus and Ferocactus

Also referenced in g FFjnBediocactus

Includes generic synonyms Gymnocactus, Normanbokea and
Rapicactus

Also referenced as Saussurea lappa

Also referenced as Euphorbia decaryi var. capsaintemariensis
Includes Euphorbia cremersii fa. viridifolia and Euphorbia cre-
mersii var. rakotozafyi

Includes Euphorbia cylindrifolia ssp. tuberifera

Includes Euphorbia decaryi vars. ampanihyensis, robinsonii
and spirosticha

Includes Euphorbia moratii vars. antsingiensis, bemarahensis
and multiflora

Also referenced as Euphorbia capsaintemariensis var. tulearen-
sis

Also referenced as Engelhardia pterocarpa

Includes Aloe compressa var. rugosquamosa and Aloe com-
pressa var. schistophila

Includes Aloe haworthioides var. aurantiaca

Includes Aloe laeta var. maniaensis

Includes families Apostasiaceae and Cypripediaceae as subfa-
milies Apostasioideae and Cypripedioideae

Anacampseros australiana and A. kurtzii are also referenced in
genus Grahamia

Formerly included in Anacampseros spp.

Also referenced as Sarracenia rubra ssp. alabamensis

Also referenced as Sarracenia rubra ssp. jonesii

Formerly included in ZAMIACEAE spp.

Includes synonym Stangeria paradoxa

Also referenced as Taxus baccata ssp. wallichiana

Includes synonym Welwitschia bainesii.

11. The symbol (°) followed by a number placed against the name of a
species or higher taxon shall be interpreted as follows:

°601

A zero annual export quota has been established. All specimens
shall be deemed to be specimens of species included in Appen-
dix 1 and the trade in them shall be regulated accordingly
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°602

°603

°604

°605

°606

°607
°608

°609

°610

°611

Specimens of the domesticated form are not subject to the pro-
visions of the Convention

Annual export quotas for live specimens and hunting trophies
are granted as follows:

Botswana: 5
Namibia: 150
Botswana: 50

The trade in such specimens is subject to the provisions of Ar-
ticle III of the Convention

For the exclusive purpose of allowing: 1) export of hunting
trophies for non-commercial purposes; 2) export of live animals
to appropriate and acceptable destinations (Namibia: for non-
-commercial purposes only); 3) export of hides (Zimbabwe
only); 4) export of leather goods and ivory carvings for non-
-commercial purposes (Zimbabwe only). No international trade
in ivory is permitted before 18 months after the transfer to Ap-
pendix II comes into effect (i.e. 18 March 1999). Thereafter, un-
der experimental quotas for raw ivory not exceeding 25.3
tonnes (Botswana), 13.8 tonnes (Namibia) and 20 tonnes (Zim-
babwe), raw ivory may be exported to Japan subject to the con-
ditions established in Decision of the Conference of the Parties
regarding ivory No. 10.1. All other specimens shall be deemed
to be specimens of species included in Appendix I and the trade
in them shall be regulated accordingly

For the exclusive purpose of allowing international trade in live
animals to appropriate and acceptable destinations and hunting
trophies. All other specimens shall be deemed to be specimens
of species included in Appendix I and the trade in them shall be
regulated accordingly

For the exclusive purpose of allowing international trade in
wool sheared from live vicufias of the populations included in
Appendix II (see + 211) and in the stock extant at the time of the
ninth meeting of the Conference of the Parties (November
1994) in Peru of 3249 kg of wool, and in cloth and items made
thereof, including luxury handicrafts and knitted articles. The
reverse side of the cloth must bear the logotype adopted by the
range States of the species, which are signatories to the Conve-
nio para la Conservacion y Manejo de la Vicuiia, and the selva-
ges the words "VICUNA-COUNTRY OF ORIGIN”, depending
on the country of origin. All other specimens shall be deemed to
be specimens of species included in Appendix I and the trade in
them shall be regulated accordingly

Fossils are not subject to the provisions of the Convention

Artificially propagated specimens of the following hybrids and/
or cultivars are not subject to the provisions of the Convention:

Hatiora x graeseri

Schlombergera x buckleyi

Schlumbergera russelliana x Schlumbergera truncata

Schlumbergera orssichiana x Schlumbergera truncata

Schlumbergera opuntioides x Schlumbergera truncata

Schlumbergera truncata (cultivars)

Gymnocalycium mihanovichii (cultivars) forms lacking

chlorophyll, grafted on the following grafting stocks: Harri-
sia Jusbertii, Hylocereus trigonus or Hylocereus undatus

Opuntia microdasys (cultivars)

Artificially propagated specimens of cultivars of Euphorbia tri-
gona are not subject to the provisions of the Convention

Seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers are not subject to the
provisions of the Convention

Artificially propagated specimens of cultivars of Cyclamen per-
sicum are not subject to the provisions of the Convention. Ho-
wever, the exemption does not apply to such specimens traded
as dormant tubers.

12. In accordance with Article I, paragraph b, sub-paragraph (iii), of

the Convention, the symbol (#) followed by a number placed against the
name of a species or higher taxon included in Appendix II designates parts
or derivatives which are specified in relation thereto for the purposes of the
Convention as follows:

#l1

Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds, spores and pollen (including pollinia);

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers; and

c) cut flowers of artificially propagated plants

#2

#3

#4

#5
#6
#7

#8

Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds and pollen;

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants; and

d) chemical derivatives

Designates whole and sliced roots and parts of roots, excluding
manufactured parts or derivatives such as powders, pills, ex-
tracts, tonics, teas and confectionery

Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds, except those from Mexican cacti originating in Me-
xico, and pollen;

b) seedling or tissue cultures obrtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants;

d) fruits and parts and derivatives thereof of naturalized or arti-
ficially propagated plants; and

e) separate stem joints (pads) and parts and derivatives thereof
of naturalized or artificially propagated plants of the genus
Opuntia subgenus Opuntia

Designates logs, sawn wood and veneer sheets
Designates logs, wood-chips and unprocessed broken material

Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds and pollen (including pollinia);

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants; and

d) fruits and parts and derivatives thereof of artificially propa-
gated plants of the genus Vanilla

Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds and pollen;

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid
media, transported in sterile containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants; and

d) finished pharmaceutical products.

13. As none of the species or higher taxa of FLORA included in Ap-

pendix I is
dance with

annotated to the effect that its hybrids shall be treated in accor-
the provisions of Article III of the Convention, this means that

artificially propagated hybrids produced from one or more of these species
or taxa may be traded with a certificate of artificial propagation, and that
seeds and pollen (including pollinia), cut flowers, seedling or tissue cultu-
res obtained in vitro, in solid or liquid media, transported in sterile contai-
ners of these hybrids are not subject to the provisions of the Convention.

FAUNA

CHORDATA
MAMMALIA
MONOTRE-

MATA
Tachygloss

idae Zaglossus spp.

DASYUROMOR-

PHIA
Dasyuridae

Thylacinidae

Sminthopsis longicaudata
Sminthopsis psammophila
Thylacinus cynocephalus p.e.

PERAMELE-
MORPHIA

Peramelidae

Chaeropus ecaudatus p.e.
Macrotis lagotis
Macrotis leucura
Perameles bougainville

DIPROTODON-

TIA

Phalangeridae Phalanger orientalis
Spilocuscus maculatus
=301

Vombatidae Lasiorhinus krefftii

Macropodidae Dendrolagus inustus

Dendrolagus ursinus
Lagorchestes hirsutus
lagostrophus fasciatus
Onychogalea fraenata
Onychogalea lunata
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Potoroidae Bettongia spp. Muridae Leporillus conditor
Caloprymnus campestris p.e. Pseudomys praeconis
Pteropodidae Acerodon spp.* S YZomys pedunci atus
. Chinchillidae Chinchilla spp. °602
Acerodon jubatus "
Acerodon lucifer p.e. CETACEA CETACEA spp. *
Pteropus spp.* Platanistidae Lipotes vexillifer
. . Platanista spp.
Pteropus insularis . .
Pteropus mariannus Ziphiidae Berardius spp.
Pteropus molossinus Hyperoodon spp.
Pteropus phaeocephalus Physeteridae Physeter catodon = 320
Preropus pilosus Delphinidae Sotalia spp.
Pteropus samoensis Sousa spp.
Pteropus tonganus Phocoenidae Neophocaena phocaenoides
PRIMATES PRIMATES Spp* =302 Phocoena sinus
Lemuridae Lemuridae spp. Eschrichtiidae ~ Eschrichtius robustus = 321
Megaladapidae =~ Megaladapidae spp. = 303 Balaenopteridae  Balaenoptera
Cheirogaleidae  Cheirogaleidae spp. acutorostrata** = 101
Indridae Indridae spp. Balaenoptera borealis
D .. . . Balaenoptera edeni
aubentoniidae  Daubentonia madagascarien- Balaenoptera musculus
o sis . Balaenoptera physalus
Callithricidae Callimico goeldii Megaptera novaeangliae
galh.lhrl.x aurita = 394 Balaenidae Balaena mysticetus
allithrix flaviceps = 304 Eubalaend sop. = 322
Leontopithecus spp. = 305 . pp. =
Saguinus bicolor Neobalaenidae ~ Caperea marginata
Saguinus geoffroyi = 306 CARNIVORA
Saguinus leucopus Canidae Canis lupus** + 201 Canis lupus* = 102
Saguinus oedipus Cerdocyon thous = 323
Cebidae Alouatta coibensis = 307 Chrysocyon brachyurus
Alouatta palliata Cuon alpinus
Alouatta pigra = 308 Pseudalopex culpaeus
Ateles geoffroyi frontatus =323
Ateles geoffroyi panamensis Pseudalopex griseus
Brachyteles arachnoides =324
Cacajao spp. Pseudalopex  gymnocer-
Chiropotes albinasus cus =323
Lagothrix flavicauda Speothos venaticus
Saimiri oerstedii Vulpes cana
Cercopithecidae Cercocebus galeritus galeri- P
tus Vulpes zerda = 325
Cercopithecus diana = 309 Ursidae Ursidae spp.*
Macaca silenus Al lanol.
Mandrillus leucophaeus AilZ:Z]s)?sggZ:g anoteuca
=310
Helarctos mal A
Mandrillus sphinx = 310 Mee;;:g::x?i;l{?nm
Nasalis concolor =311 Tremarctos ornatus
Nasalis .lar vams Ursus arctos®* + 202
Presbytis potenziani Ursus arctos isabellinus
Procolobus pennantii kirkii Ursus thibetanus = 326
=312 . o '
Procolobus rufomitratus Mustelidae
=313 Lutrinae Lutrinae spp.*
Pygathrix spp. = 314 Aonyx congicus** +203=327
Semnopithecus entellus = 315 Enhydra lutris nereis
Trachypithecus geei =316 Lontra felina = 328
Trachypithecus pileatus =317 Lontra longicaudis = 329
Hylobatidae Hylobatidae spp. Lontra provocax = 328
Hominidae Gorilla gorilla Lutra lutra
Pan spp. Pteronura brasiliensis
Pongo pygmaeus Mephitinae Conepatus humboldtii
XENARTHRA ) Mustelinae Mustela nigripes
I(;/Iyrmecophagl- Myrmecophaga tridactyla  vjiyerridae Cryptoprocta ferox
ac Cynogale bennettii
Bradypodidae Bradypus variegatus = Eupleres goudotii = 330
318 Fossa fossana
Dasypodidae Chaetophractus  nationi Hemigalus derbyanus
°601 Prionodon linsang
Priodontes maximus = 319 Prionodon pardicolor
PHOLIDOTA Hyaenidae Parahyaena brunnea
Manidae Manis spp. =331
LAGOMORPHA Felidae Felidae spp.* °602
Leporidae Caprolagus hispidus Acinonyx jubatus °603
Romerolagus diazi Caracal caracal**+204 =
RODENTIA 332
Sciuridae Cynomys mexicanus Catopuma temminckii = 333
Ratufa spp. Felis nigripes
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Felidae (cont.)

Otariidae
Phocidae

PROBOSCIDAE
Elephantidae

SIRENIA
Dugongidae
Trichechidae

PERISSODAC-
TYLA

Equidae

Tapiridae
Rhinocerotidae

ARTIDACTYLA
Suidae

Tayassuidae
Hippopotamidae

Camelidae

Moschidae
Cervidae

Herpailurus
yaguarondi**+205=333
Lepardus pardalis = 333
Leopardus tigrinus = 333
Lopardus wiedii = 333

Lynx pardinus = 334
Neofelis nebulosa

Oncifelis geoffroyi = 333
Oreailurus jacobita = 333
Panthera leo persica
Panthera onca

Panthera pardus

Panthera tigris

Pardofelis marmorata = 333
Prionailurus bengalensis
bengalensis**+206 = 333
Prionailurus planiceps = 333
Prionailurus rubiginosus**
+207 =333

Puma concolor coryi =333
Puma concolor costaricensis

Antilocapridae
Bovidae

=333

Puma concolor couguar
=333

Uncia uncia = 335

Arctocephalus townsendi
Monachus spp.

Elephas maximus
Loxodonta africana**-103

Dugong dugon** -104
Trichechus inungius
Trichechus manatus

Equus africanus = 336
Equus grevyi

Equus hemionus hemionus

Equus onager khur = 337
Equus przewalskii = 338

Equus zebra zebra
Tapiridae spp.**
Rhinocerotidae spp.**

Babyrousa babyrussa
Sus salvanius

Catagonus wagneri

Vicugne vicugne** — 106

Moschus spp.** + 212
Axis calamianensis = 340
Axis kuhlii = 341

Axis porcinus annamiticus
=342

Blastocerus dichotomus
Cervus duvaucelii

Arctocephalus spp.* Bovidae (cont.)

Mirounga leonina

Loxodonta africana*
+208 °604

Dugong dugon* + 209

Trichechus senegalensis

Equus hemionus*

Equus kiang = 337
Equus onager* = 337

Cervus elaphus hanglu
Cervus eldii
Dama mesopotamica = 343
Hippocamelus spp.
Megamuntiacus vuquanghen-
sis
Muntiacus crinifrons
Ozotoceros bezoarticus
Pudu mephistophiles
Pudu puda
Antilocapra americana + 213
Addax nasomaculatus
Ammotriagus lervia
Bison bison athabascae
Bos gaurus = 344
Bos mutus = 345 °602
Bos sauveli = 346
Bubalus depressicornis = 347
Bubalus mindorensis = 347
Bubalus quarlesi = 347
Budorcas taxicolor

Capra falconeri
Cephalophus dorsalis
Cephalophus jentinki
Cephalophus monticola
Cephalophus oglibyi
Cephalophus silvicultor
Cephalophus zebra

Demaliscus pygargus
pygargus = 348
Gazella dama
Hippotragus niger variani
Kobus leche
Naemorhedus baileyi = 349
Naemorhedus caudatus = 349
Naemorhedus goral
Naemorhedus sumatraensis
=350
Oryx dammah = 351
Oryx leucoryx

Ovis ammon*
Ovis ammon hodgsonii
Ovis ammon nigrimontana
Ovis candensis + 213
Ovis orientalis ophion = 352
Ovis vignei vignei = 353
Pantholops hodgsonii
Pseudoryx nghetinhensis
Rupicapra pyrenaica ornata

Equus zebra hartmannae =354
Saiga tatarica
Tapirus terrestris AVES
. . STRUTHIONIFORMES

Cjeratoiherlumoszmum Struthionidae Struthio camelus + 214
simum* + 210 °605 RHEIFORMES

Rheidae Rhae pennata = 355

TINAMIFORMES

Tinamidae Tinamus solitarius
Tayassuidae spp.* - 105 SPHENISCIFORMES

Spheniscidae

Spheniscus humboldti Spheniscus demersus

Hexaprotodon liberiensis ~ PODICIPEDIFORMES
=339 Podicipedidae Podilymbus gigas
Hippopotamus amphibius ~ PROCELLARIIFORMES

Lama guanicoe Diomedeidae
Vicugna vicugna*
+211 °606

Moschus spp.* — 107

Pelecanidae
Sulidae
Fregatidae
CICONIFORMES
Balaenicipitidae
Ciconiidae

Cervus elaphus bactria-  Threskiornithidae

nus

Diomedea albatrus

PELECANIFORMES

Pelecanus crispus
Papasula abbotti = 356
Fregata andrewsi

Balaeniceps rex
Ciconia boyciana = 357 Ciconia nigra
Jabiru mycteria
Moycteria cinerea

Eudocimus ruber

Geronticus calvus
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Geronticus eremita
Nipponia nippon
Platalea leucorodia

Phoenicopteridae Phoenicopteridae spp.
ANSERIFORMES
Anatidae Anas aucklandica = 358 Anas bernieri

FALCONIFOR-
MES
Cathartidae

Accipitridae

Falconidae

GALLIFORMES
Megapodiidae
Cracidae

Phasianidae

Phasianidae
(cont.)

Anas formosa

Anas laysanensis = 359

Anas oustaleti = 360

Branta canadensis leucopa-

reia
Branta ruficollis

Branta sandvicensis

Cairina scutulata
Coscoroba coscoroba
Cygnus melanocorypha
Dendrocygna arborea
Oxyura leucocephala

Rhodonessa caryophyllacea

p.e.
Sarkidiornis melanotos
FALCONIFORMES
spp.* — 108

Gymnogyps californianus
Vultur gryphus

Agquila adalbarti = 361
Agquila heliaca
Chondrohierax uncinatus wil-
sonii = 362

Haliaeetus albicilla
Heliaeetus leucocephalus
Parpia harpyja
Pithecophaga jefferyi
Falco araea

Falco jugger

Falco newtoni** + 215
Falco pelegrinoides = 363
Falco peregrinus

Falco punctatus

Falco rusticolus

Macrocephalon maleo

Crax blumenbachii

Mitu mitu = 364

Oreophasis derbianus

Penelope albipennis

Pipile jacutinga = 365a

Pipile pipile = 365b
Argusianus argus

Catreus wallichii

Colinus virginianus ridgwayi

Crossoptilon crossoptilon

Crossoptilon harmani = 366

Crossoptilon mantchuricum Gallus sonneratii
Ithaginis cruentus

Lophophorus impejanus

Lophophorus lhuysii

Lophophorus sclateri

Lophura edwardsi

Lophura imperialis

Lophura swinhoii
Pavo muticus
Polyplectron
tum

bicalcara-

Polyplectron emphanum
Polyplectron germaini
Polyplectron malacense
Polyplectron schleier-
macheri = 367

Rheinardia ocellata = 368

Syrmaticus ellioti

Syrmaticus humiae

Syrmaticus mikado

Tetraogallus caspius

Tetraogallus tibetanus

Tragopan blythii

Tragopan caboti

GRUIFORMES
Gruidae

Rallidae
Rhynochetidae
Otididae

CHARADRII-
FORMES
Scolopacidae

Leridae
COLUMBIFOR-
MES
Columbidae

PSITTACIFOR-
MES
Psittacide

Tragopan melancephalus
Tympanuchus cupido attwa-
teri

Gruidae spp.*
Grus americana
Grus canadensis nesiotes
Grus canadensis pulla
Grus japonensis
Grus leucogeranus
Grus monacha
Grus nigricollis
Grus vipio
Gallirallus sylvestris = 369
Rhynochetos jubatus
Otididae spp.*
Ardeotis nigriceps = 370
Chlamydotis undulata
Eupodotis bengalensis = 371

Numenius borealis
Numenius tenuirostris
Tringa guttifer

Lerus relictus

Caloenas nicobarica

Ducula mindorensis
Gallicolumba luzonica
Goura spp.
PSITTACIFORMES
spp.* -109

mazona arausiaca

Amazona barbadensis

Amazona brasiliensis

Amazona guildingii

Amazona imperialis

Amazona leucocephala

Amazona pretrei

Amazona rhodocorytha = 372

Amazona tucumana

Amazona versicolor

Amazona vinacea

Amazona viridigenalis

Amazona vittata

Anodorynchus spp.

Are ambigua

Ara glaucogularis = 373

Ara macao

Ara maracana

Ara militaris

Ara rubrogenys

Aratinga guarouba

Cacatua goffini

Cacatua heamaturopygia

Cacatua moluccensis

Cyanopsitta spixii

Cyanoramphus auriceps for-

besi

Cyanoramphus cookii = 374
Cyanoramphus novaezelan-
diae

Cyclopsitta diophthalma co-
xeni =375

Eos histrio

Geopsittacus occidentalis p.e.
=376

ANeophema chrysogaster

Ognorhynchus icterotis
Pezoporus wallicus
Pionopsitta pileata
Probosciger aterrimus
Psephotus chrysopterygius
Psephotus dissimilis = 377
Psephotus pulcherrimus p.e.
Psittacula echo = 378
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Pyrrhura cruentata Paradisaeidae Paradisaeidae spp.
Rhynchopsitta spp.
Strigops habroptilus REPTILIA
Vini ultramarina TESTUDINATA
CUCULIFOR- Dermatemydidae Dermatemys mawii
MES Emydidae Batagur baska
Musophagidea Musophaga porphy- Callagur borneoensis
reolopha =379 Clemmys insculpta
Tauraco spp. Clemmys muhlenbergi
STRIGIFORMES STRIGIFORMES spp.* Geoclemys hamiltonii = 391
Tytonidae Tyto soumagnei Kachuga tecta = 392
Strigidae Athene blewitti Melanochelys tricarinata
Mimizuku gurneyi = 380 =393
Ninox novaeseelandiae undu- Morenia ocellata
lata =381 Terrapene spp.*
Ninox squamipila natalis Terrapene coahuila
APODIFORMES Testudinidae Testudinidae spp.*
Trochilidae Trochilidae spp.* Geochelone nigra = 394
Ramphodon dohrnii = 382 Geochelone radiata = 395
TROGONIIFOR- Geochelone yniphora = 395
MES ) Gopherus flavomarginatus
Trogonidae Pharomachrus mocinno Psammobates geometricus
CORACIIFOR- =395
MES Testudo kleinmanni
Bucerotidae Aceros spp.* Cheloniidae Cheloniidae spp.
Aceros nipalensis Dermochelyidae Dermochelys coriacea
Aceros subruficollis Anorrhinus spp. = 383
Anthracoceros spp. Trionychidae Lissemys punctata
) ) Buceros spp.* Trionyx ater = 396
Buceros b{CleS Trionyx gengeticus = 396
Buceros vigil = 384 Trionyx hurum = 396
Penelopides spp. Trionyx nigricans = 396
PICIFORMES Pelomedusidae Erymnochelys madagas-
Ramphastidae Pteroglossus aracari cariensis = 397
Pteroglossus viridis Peltocephalus dumerilana
Ramphastos sulfuratus =397
Ramphastos toco Podocnemis spp.
Ramphastos tucanus Chelidae Pseudemydura umbrina
. o o Ramphastos vitellinus CROCODYLIA CROCODYLIA spp.*
Picidae Campephilus imperialis =398
Dryocopus javensis richardsi Alligatoridae Alligator sinensis
PASSERIFOR- Caiman crocodilus apapo-
MES riensis
Cotingidae Cotinga maculata Caiman latirostris **-110
Rupicola spp. Melanosuchus niger **-111
Xipholena atropurpurea Crocodylidae Crocodylus acutus
Pittidae Pitta guajana Crocodylus cataphractus

Atrichornithidae
Hirundinidae
Pycnonotidae
Muscicapidae

Zosteropidae
Meliphagidae

Emberizidae

Icteridae
Fringillidae

Estrildidae

Sturnidae

Pitta gurneyi

Pitta kochi
Pitta nympha = 385

Atrichornis clamosus

Pseudochelidon sirintarae
Pycnonotus zeylanicus
Cyornis ruckii = 386

Dasyornis broadbenti litora-

lis p.e

Dasyornis longirostris = 387
Leiothrix argentuaris
Leiothrix lutea
Liocichla omeinsis

Picathartes gymnocephalus

Picathartes oreas

Zosterops albogularis

Lichenostomus melanops

casssidix = 388
Gubernatrix cristata
FParoaria capitata
Paroaria coronata
Tangara fastuosa

Agelaius flavus = 389

Carduelis cucullata = 390

Carduelis yarrellii = 390

Amandava formosa

Padda oryzivora

Poephila cincta cincta

Gracula religiosa
Leucopsar rothschildi

Crocodylidae
(cont.)

Gavialidae
RHYNCHO-
CEPHALIA
Sphenodontidae
SAURIA

Gekkonidae = 400

Agamidae
Chamaeleonidae

Iguanidae

Lacertidae

Crocodylus intermedius
Crocodylus moreletii
Crocodylus niloticus **-112
Crocodylus
mindorensis = 399
Crocodylus palustris
Crocodylus porosus **-113
Crocodylus rhombifer
Crocodylus siamensis
Osteolaemus tetraspis
Tomistoma schlegelii
Gavialis gengeticus

Sphenodon spp.

Brachylophus spp.

Cyclura spp.

Sauromalus varius
Gallotia simonyi

novaeguineae

Cyrtodactylus serpensin-
sula

Phelsuma spp. = 401
Uromastyx spp.
Bradypodion spp. = 402
Chamaeleo spp. = 403
Amblyrhynchus cristatus

Conolophus spp.

Iguana spp.
Phrynosoma coronatum
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Cordylidae

Teiidae

Scincidae

Xenosauridae

Helodermatidae

Varanidae
Varanus bengalensis
Varanus flavescens
Varanus griseus
Varanus komodoensis

SERPENTES

Boidae
Acrantophis spp.
Boa constrictor occidentalis
=405
Bolyeria multocarinata
Casarea dussumieri
Epicrates inornatus
Epicrates monensis
Epicrates subflavus
Python molurus molurus
=406
Sanzinia madagascariensis
=407

Colubridae

Elapidae

Viperidae Vipera ursinii + 216

AMPHIBIA

CAUDATA

Ambystomidae

Cryptobranchidae Andrias spp. =411

ANURA

Bufonidae Altiphrynoides spp. = 412
Atelopus varius zeteki
Bufo periglenes
Bufo superciliaris
Nectophrynoides spp.
Nimbaphrynoides spp. =412
Spinophrynoides spp. = 412

Myobatrachidae

Dendrobatidae

Ranidae

Microhylidae Dyscophus antongilii

PISCES

CERATODONTI-

FORMES

Ceratodontidae

COELACANTHI-

FORMES

Latimeriidae Latimeria chalumnae

MEBYHAPOJOHU YT'OBOPU

Podarcis lilfordi ACIPENSERI-

Podarcis pityusensis FORMES

Cordylus spp. Acipenseridae

Pseudocordylus spp.

Cnemidophorus hype-

rythrus Polyodontidae

Crocodilurus lacertinus OSTEOGLOSSI-

Dracaena spp. FORMES

Tupinambis spp. Osteoglossidae

Corucia zebrata

Shinisaurus crocodilurus CYPRINFOR-

Heloderma spp. MES. )

Varanus spp.* Cyprinidae
Catostomidae
SILURIFORMES
Pangasiidae
PERCIFORMES

Boidae spp.* = 404 Sciaenidae
ARTHRO-
PODA
INSECTA
LEPIDOPTERA
Papilionidae

Clelia clelia = 408

Cyclagras gigas = 409

E?}achfvtodlgng wester- ARACHNIDA

manni SCORPIONES

Ptyas mucosus Scorpionidae

Hoplocephalus bungaroi-
des

Naja naja =410
Ophiophagus hannah

ARANEAE
Theraphosidae
ANNELIDA

HIRUDINO-
IDEA

ARHYNCHOB-
DELLAE

Hirudinidae
MOLLUSCA
BIVALVIA
VENEROIDA
Tridacnidae
UNIONOIDA
Unionidae

Vipera wagneri

Ambystoma dumerilii
Ambystoma mexicanum

Bufo retiformis

Rheobatrachus spp.
Allobates spp. =413
Dendrobates spp.
Epipedobates spp. = 413
Minyobates spp. =413
Phobobates spp. = 413
Phyllobates spp.

Mantella aurantiaca
Euphlyctis  hexadactylus
=414

Hoplobatrachus tigerinus
=414

Neoceratodus forsteri

! ACIPENSERIFORMES
spp.*
Acipenser brevirostrum
Acipenser oxyrhynchus
Acipenser sturio
Polyodon spathula

Arapaima gigas
Scleropages formosus

Caecobarbus geertsi
Probarbus jullieni
Chasmistes cujus

Pangasianodon gigas

Cynoscion macdonaldi

Bhutanitis spp.
Ornithoptera spp.* = 415

Ornithoptera alexandrae

Papilio chikae

Papilio homerus

Papilio hospiton
Parnassius apollo
Teinopalpus spp.
Trogonoptera spp. =415
Troides spp. =415

Pandinus dictator
Pandinus gambiensis
Pandinus imperator = 416

Brachypelma spp. = 417

Hirudo medicinalis

Tridacnidae spp.

Conradilla caelata
Cyprogenia aberti
Dromus dromas = 418
Epioblasma curtisi = 419
Epioblasma florentina = 419
Epioblasma sampsoni = 419
Epioblasma sulcata perobli-
qua =419
Epioblasma torulosa gubern-
aculum =419
Epioblasma torulosa ran-
giana =419
Epioblasma torulosa toru-
losa =419
Epioblasma turgidula = 419
Epioblasma walkeri = 419
Fusconaia cuneolus
Fusconaia edgariana
Lampsilis higginsii
Lampsilis orbiculata orbicu-
lata
Lampsilis satur
Lampsilis virescens
Plethobasus cicatricosus
Plethobasus cooperianus

! This inclusion entered into force on 1 April 1998/Esta inclusion entr6 en
vigor el 1 de abril de 1998/Cette inscription est entrée en vigueur le 1°" avril 1998
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GASTROPODA
STYLOMMA-
TOPHORA
Achatinellidae
Camaenidae

MESOGASTRO-
PODA
Strombidae
CNIDARIA
ANTHOZOA
COENOTHECA-
LIA
STOLONIFERA
Tubiporidae
ANTIPATHARIA
SCLERACTINIA

HYDROZOA
MILLEPORINA
Milleporidae
STYLASTERINA
Stylasteridae
FLORA
AGAVACEAE

AMARYLLIDA-
CEAE

APOCYNACEAE

ARALIACEAE
ARAUCARIA-
CEAE
ASCLEPIADA-
CEAE

BERBERIDA-
CEAE
BROMELIA-
CEAE

BYBLIDACEAE
CACTACEAE

Pleurobema clava
Pleurobema plenum
Potamilus capax = 420
Quadrula intermedia
Quadrula sparsa
Toxolasma cylindrella = 421
Unio nickliniana = 422
Unio tampicoensis tecoma-
tensis = 423
Villosa trabalis = 424

Achatinella spp. CACTACEAE
Papustyla pulcherrima (cont.)
=425
Strombus gigas
COENOTHECALIA spp.
=426 °607
Tubiporidae spp °607
ANTIPATHARIA spp.
SCLERACTINIA  spp.
°607
Milleporidae spp. °607
Stylasteridae spp. °607
Agave arizonica
Agave parviflora
Agave victoriae-reginae
. #l CARYOCARA-
Nolina interrata CEAE
Galanthus spp. #1 CEPHALOTA-
CEAE
Sternbergia spp. #1 COMPOSITAE
Pachypodium Spp. *#1 (ASTERACEAE)
Pachypodium ambongense CRASSULA-
Pachypodium baronii CEAE
Pachypodium decaryi
Rauvolfia serpentina #2 CUPRESSA-
Panax quinquefolius #3 CEAE
Araucaria araucana ** +217 Araucaria araucana * -
114 #1 CYATHEACEAE
Ceropegia spp. #1 CYCADACEAE
Frerea indica #1
Podophyllum hexandrum ~ DIAPENSIA-
=427 #2 CEAE
Tillandsia harrisii #1 DICKSONIA-
CEAE
Tilandsia kammii #1 DIDIEREACEAE
Tillandsia kautskyi #1 EE%%%%E
Tillandsia mauryane #1 DROSERACEAE
Tillandsia  sprengeliana ERICACEAE
#]. . . EUPHORBIA-
Tillandsia sucrei #1 CEAE
Tillandsia  xerographica
#1
Byblis spp. #1
CACTACEAE spp. *°608
#4
Ariocarpus spp. = 428
Astrophytum asterias = 429
Aztekium ritteri
Coryphantha werdermannii
=430
Discocactus spp.
Disocactus macdougallii FOUQUIRIA-
=43] CEAE

Echinocereus ferreirianus
ssp. lindsayi = 432
Echinocereus schmollii = 433
Escobaria minima = 434
Escobaria sneedii = 435
Mammillaria pectinifera
=436

Mammillaria solisioides
Melocactus conoideus
Melocactus deinacanthus
Melocactus glaucescens
Melocactus paucispinus
Obregonia denegrii
Pachycereus militaris = 437

Pediocactus bradyi = 438
Pediocactus knowltonii = 439
Pediocactus paradinei
Pediocactus peeblesianus
=440
Pediocactus sileri = 441
Pelecyphora spp. = 442
Schlerocactus brevihamatus
ssp. tobuschii = 443
Sclerocactus erectocentrus
=444
Sclerocactus glaucus = 445
Sclerocactus mariposensis
=446
Sclerocactus mesae-verdae
=447
Sclerocactus papyracanthus
=448
Sclerocactus pubispinus
=449
Sclerocactus wrightiae = 450
Strombocactus spp.
Turbinicarpus spp. = 451
Uebelmannia spp.

Caryocar costaricense # 1

Cephalotus follicularis
#1
Saussurea costus = 452

Dudleya stolonifera

Dudleya traskiae
Fitzroya cupressoides

Pilgerodendron uviferum
CYATHEACEAE spp. # 1
CYCADACEAE spp. *
#1

Cycas beddomei
Shortia galacifolia # 1

DICKSONIACEAE

spp. # 1
DIDIEREACEAE spp. # 1
Dioscorea deltoidea # 1

Dionaea muscipula # 1
Kalmia cuneata # 1
Euphorbia spp. * - 115 °
609 # 1

Euphorbia ambovombensis

Euphorbia capsaintemarien-

sis =453

Euphorbia cremersii = 454

Euphorbia cylindrifolia - 455

Euphorbia decaryi = 456

Euphorbia francoisii

Euphorbia moratii = 457

Euphorbia parvicyathophora

Euphorbia quartziticola

Euphorbia tulearensis = 458
Fougquieria columnaris
#1
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Fouquieria fasciculata STANGERIA- Bowenia spp. =468 # 1
Fougquieria purpusii CEAE

Stangeria eriopus = 469

TAXACEAE Taxus wallichiana = 470
#8

THYME- Aquilaria malaccensis # 1
LEACEAE
(AQUILARIA-
CEAE)
VALERIANA- Nardostachys grandif-
CEAE lora # 3
WELWITSCHIA- Welwitschia mirabilis
CEAE =471 #1
ZAMIACEAE ZAMIACEAE spp. *# 1

Ceratozamia spp.

Chigua spp.

Encephalartos spp.

Microcycas calocoma
ZINGIBERA- Hedychium philippinense
CEAE #1
ZYGOPHYLLA- Guaiacum officinale # 1
CEAE

Guaiacum sanctum # 1
APPENDIX III
valid from 29 April 1999
INTERPRETATION

1. References to taxa higher than species are for the purpose of infor-

mation or classification only.

2. The symbol (+) followed by a number placed against the name of a
species denotes that only designated geographically separate populations of
that species are included in Appendix III as follows:

+218 Population of the species in Bolivia
+219 Population of the species in Brazil

+220 All populations of the species in the Americas

+221 Population of the species in Mexico.

3. The symbol (=) followed by a number placed against the name of a
species denotes that the name of that species shall be interpreted as fol-

lows:
=472 Also referenced as Vampyrops lineatus

=473 Formerly included as Tamandua tetradactyla (in part)
=474 Includes synonym Cabassous gymnurus

=475 Includes generic synonym Coendou
=476 Includes generic synonym Cuniculus

=477 Includes synonym Vulpes vulpes leucopus

=478 Formerly included as Nasua nasua
=479 Includes synonym Galictis allamandi
=480 Formerly included in Martes flavigula
=481 Includes generic synonym Viverra

=482 Formerly included as Viverra megaspila
=483 Formerly included as Herpestes auropunctatus

=484 Formerly included as Herpestes fuscus

=485 Formerly included as Bubalus bubalis (domesticated form)
=486 Also referenced as Boocercus eurycerus; includes generic sy-

nonym Taurotragus
=487 Also referenced as Ardeola ibis

=488 Also referenced as Egretta alba and Ardea alba
=489 Also referenced as Hagedashia hagedash

=490 Also referenced as Lampribis rara
=491 Also referenced as Spatula clypeata
=492 Also referenced as Nyroca nyroca
=493 Includes synonym Dendrocygna fulva
=494 Also referenced as Cairina hartlaubii
=495 Also referenced as Crax pauxi

=496 Formerly included as Arborophila brunneopectus (in part)
=497 Also referenced as Turturoena iriditorques; formerly included as

Columba malherbii (in part)
=498 Also referenced as Nesoenas mayeri

=499 Formerly included as Treron australis (in part)
=500 Also referenced as Calopelia brehmeri; includes synonym Calo-

pelia puella

=501 Also referenced as Tympanistria tympanistria
=502 Also referenced as Tchitrea bourbonnensis
=503 Formerly included as Serinus gularis (in part)

JUGLANDA- Oreomunnea pterocarpca
CEAE =459 #1
LEGUMINOSAE Dalbergia nigra Pericopsis elata # 5
(FABACEAE)
Platymiscium pleios-
tachyum # 1
Pterocarpus santalinus #
6
LILIACEAE Aloe spp. *- 116 # 1
Aloe albida
Aloe albiflora
Aloe alfredii
Aloe bakeri
Aloe bellatula
Aloe calcairophila
Aloe compressa = 460
Aloe delphinensis
Aloe descoingsii
Aloe fragilis
Aloe haworthioides = 461
Aloe helenae
Aloe laeta = 462
Aloe parallelifolia
Aloe parvula
Aloe pillansii
Aloe polyphylla
Aloe rauhii
Aloe suzannae
Aloe thorncroftii
Aloe versicolor
Aloe vossii
MELIACEAE Swietenia humilis # 1
Swietenia mahagoni # 5
NEPENTHA- Nepenthes spp. *# 1
CEAE
Nepenthes khasiana
Nepenthes rajah
ORCHIDACEAE ORCHIDACEAE spp. *
=463 #7
Cattleya trianaei °610
Dendrobium cruentum °610
Laelia jongheana °610
Laelia lobata °610
Paphiopedilum spp. °610
Peristeria elata °610
Phragmipedium spp. °610
Renanthera imschootiana
°610
Vanda coerulea °610
PALMAE Chrysalidocarpus
(ARECACEAE) decipiens # 1
Neodypsis decaryi # 1
PINACEAE Abies guatemalensis
PODOCARPA-  Podocarpus parlatorei
CEAE
PORTULACA- Anacampseros spp. = 464
CEAE #1
Avonia spp. =465 # 1
Lewisia cotyledon # 1
Lewisia maguirei # 1
Lewisia serrata # 1
PRIMULACEAE Cyclamen spp. °611 # 1
PROTEACEAE Orothamnus zeyheri # 1
Protea odorata # 1
RANUNCULA- Hydprastis canadensis # 3
CEAE
ROSACEAE Prunus africana # 1
RUBIACEAE Balmea stormiae
SARRACENIA- Darlingtonia californica
CEAE #1
Sarracenia spp. *# 1
Sarracenia alabamensis
spp. alabamensis = 466
Sarracenia jonesii = 467
Sarracenia oreophila
SCROPHULA- Picrorhiza kurrooa # 3
RIACEAE

=504 Also referenced as Estrilda subflava or Sporaeginthus subflavus
=505 Formerly included as Lagonosticta larvata (in part)

=506 Includes generic synonym Spermestes

=507 Also referenced as Euodice cantans; formerly included as Lon-

chura malabarica (in part)
=508 Also referenced as Hypargos nitidulus

=509 Formerly included as Parmoptila woodhousei (in part)

=510 Includes synonyms Pyrenestes frommi

and Pyrenestes rothschildi
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=511 Also referenced as Estrilda bengala

=512 Also referenced as Malimbus rubriceps or Anaplectes melanotis

=513 Also referenced as Coliuspasser ardens

=514 Formerly included as Euplectes orix (in part)

=515 Also referenced as Coliuspasser macrourus

=516 Also referenced as Ploceus superciliosus

=517 Includes synonym Ploceus nigriceps

=518 Also referenced as Sitagra luteola

=519 Also referenced as Sitagra melanocephala

=520 Formerly included as Ploceus velatus

= 521 Also referenced as Hypochera chalybeata; includes synonyms
Vidua amauropteryx, Vidua centralis, Vidua neumanni, Vidua okavangoen-
sis and Vidua ultramarina

=522 Formerly included as Vidua paradisaea (in part)

=523 Also referenced as Pelusios subniger

=524 Formerly included in genus Natrix

=525 Formerly included as Talauma hodgsonii; also referenced as
Magnolia hodgsonii and Magnolia candollii var. obovata.

4. The names of the countries placed against the names of species are
those of the Parties submitting these species for inclusion in this appendix.

5. Any animal, whether live or dead, of a species listed in this appendix,
is covered by the provisions of the Convention, as is any readily recogni-
zable part or derivative thereof.

6. In accordance with Article I, paragraph (b), sub-paragraph (iii), of
the Convention, the symbol (#) followed by a number placed against the
name of a plant species in cluded inAppendix III designates parts or deriva-
tives which are specified in relation thereto for the purposes of the Conven-
tion as follows:

#1 Designates all readily recognizable parts and derivatives, except:

a) seeds, spores and pollen (including pollinia);

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid media,
transported in sterile containers; and

c) cut flowers of artificially propagated plants

#5 Designates logs, sawn wood and veneer sheets.

FAUNA

CHORDATA

MAMMALIA

CHIROPTERA

Phyllostomidae  Platyrrhinus lineatus =472 Uruguay

XENARTHRA

Myrmecophagi- Tamandua mexicana =473  Guatemala

dae

Megalonychidae Choloepus hoffmanni Costa Rica

Dasypodidae Cabassous centralis Costa Rica
Cabassous tatouay = 474 Uruguay

RODENTIA

Sciuridae Epixerus ebii Ghana
Marmota caudata India/Inde
Marmota himalayana India/Inde
Sciurus deppei Costa Rica

Anomaluridae Anomalurus beecrofti Ghana
Anomalurus derbianus Ghana
Anomalurus pelii Ghana
Idiurus macrotis Ghana

Hystricidae Hystrix cristata Ghana

Erethizontidae  Sphiggurus mexicanus = 475 Honduras
Sphiggurus spinosus =475  Uruguay

Agoutidae Agouti paca =476 Honduras

Desyproctidae ~ Dasyprocta punctata Honduras

CARNIVORA

Canidae Canis aureus India/Inde
Vulpes bengalensis India/Inde
Vulpes vulpes griffithi India/Inde
Vulpes vulpes montana India/Inde
Vulpes vulpes pusilla = 477 India/Inde

Procyonidae Bassaricyon gabbii Costa Rica
Bassariscus sumichrasti Costa Rica
Nasua narica = 478 Honduras
Nasua nasua solitaria Uruguay
Potos flavus Honduras

Mustelidae Eira barbara Honduras
Galictis vittata = 479 Costa Rica
Martes flavigula India/Inde
Martes foina intermedia India/Inde
Martes gwatkinsii = 480 India/Inde
Mellivora capensis Botswana, Ghana
Mustela altaica India/Inde
Mustela erminea ferghanae India/Inde
Mustela kathiah India/Inde
Mustela sibirica India/Inde

Viverridae Arctictis binturong India/Inde

Herpestidae

Hyaenidae
Odobenidae
ARTIODAC-
TYLA
Tragulidae
Cervidae

Bovidae

AVES
CICONIIFOR-
MES

Ardeidae

Ciconiidae

Civettictis civetta = 481
Paguma larvata

Botswana
India/Inde

Paradoxurus hermaphroditus India/Inde

Paradoxurus jerdoni
Viverra civettina = 482
Viverra zibetha
Viverricula indica

India/Inde
India/Inde
India/Inde
India/Inde

Herpestes brachyurus fuscuslndia/Inde

=484
Herpestes edwardsii

India/Inde

Herpestes javanicus auropun-India/Inde

ctatus = 483
Herpestes smithii
Herpestes urva
Herpestes vitticollis
Proteles cristatus
Odobenus rosmarus

Hyemoschus equaticus
Cervus elaphus barbarus
Mazama americana cerasina
Odocoileus

virginianus mayensis
Antilope cervicapra
Bubalus arnee = 485
Damaliscus lunatus
Gazella cuvieri

Gazella dorcas

Gazella leptocaros
Tetracerus quadricornis

India/Inde
India/Inde
India/Inde
Botswana
Canada

Ghana
Tunisia/Tunisie
Guatemala
Guatemala

Nepal/Népal
Nepal/Népal
Ghana
Tunisia/tunisie
Tunisia/Tunisie
Tunisia/Tunisie
Nepal/Népal

Tragelaphus eurycerus = 486 Ghana

Tragelaphus spekii

Ardea goliath

Bubulcus ibis = 487
Casmerodius albus = 488
Egretta garzetta

Ephippiorhynchus senegalen-

Sis
Leptoptilos crumeniferus

Threskiornithidae Bostrychia hagedash = 489

Bostrychia rara = 490
Threskiornis aethiopicus

ANSERIFORMES

Anatidae

Alopochen aegyptiacus
Anas acuta

Anas capensis

Anas clypeata =491

Anas crecca

Anas penelope

Anas querquedula

Aythya nyroca = 492
Cairina moschata
Dendrocygna autumnalis
Dendrocygna bicolor = 493
Dendrocygna viduata
Nettapus auritus
Plectropterus gambensis
Pteronetta hartlaubii = 494

FALCONIFORMES

Cathartidae
GALLIFORMES
Cracidae

Phasianidae

Sarcoramphus papa

Crax alberti
Crax daubentoni
Crax globulosa
Crax rubra

Ortalis vetula

Pauxi pauxi = 495
Penelope purpurascens
Penelopina nigra
Agelastes meleagrides
Agriocharis ocellata
Arborophila charltonii

Arborophila orientalis = 496

Caloperdix oculea

Ghana

Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana

Ghana
Ghana
Ghana
Ghana

Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana
Honduras
Honduras
Ghana, Honduras
Ghana
Ghana
Ghana
Ghana

Honduras

Colombia/Colombie
Colombia/Colombie
Colombia/Colombie
Colombia/Colombie,
Costa Rica,

Guatemala, Honduras
Guatemala, Honduras
Colombia/Colombie
Honduras

Guatemala

Ghana

Guatemala
Malaysia/Malasia/Malai-
sie
Malaysia/Malasia/Malai-
sie
Malaysia/Malasia/Malai-
sie
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Lophura erythrophthalma ~ Malaysia/Malasia/Malai- Pytilia phoenicoptera Ghana
sie Spermophaga haematina Ghana
Lophura ignita Malaysia/Malasia/Malai- Uraeginthus bengalus = 511 Ghana
sie Ploceidae Amblyospiza albifrons Ghana
Melanoperdix nigra Malaysia/Malasia/Malai- Anaplectes rubriceps = 512 Ghana
sie Anomalospiza imberbis Ghana
Polyplectron inopinatum Malaysia/Malasia/Malai- Bubalornis albirostris Ghana
sie Euplectes afer Ghana
Rhizothera longirostris Malaysia/Malasia/Malai- Euplectes ardens = 513 Ghana
sie Euplectes franciscanus =514 Ghana
Rollulus rouloul Malaysia/Malasia/Malai- Euplectes hordeaceus Ghana
sie Euplecteds macrourus = 515 Ghana
Tragopan satyra Nepal/Népal Malimbus cassini Ghana
CHARADRIFORMES Malimbus malimbicus Ghana
Burhinidae Burhinus bistriatus Guatemala Malimbus nitens Ghana
Columbidae Columba guinea Ghana MAlimbus rubricollis Ghana
Columba iriditorques = 497 Ghana Malimbus scutatus Ghana
Columba livia Ghana Pachyphantes superciliosus Ghana
Columba mayeri = 498 Mauritius/Mauricio/Mau- =516
rice Passer griseus Ghana
Columba unicincta Ghana Petronia dentata Ghana
Oena capensis Ghana Plocepasser superciliosus ~ Ghana
Streptopelia decipiens Ghana Ploceus albinucha Ghana
Streptopelia roseogrisea Ghana Ploceus aurantius Ghana
Streptopelia semitorquata ~ Ghana Ploceus cucullatus = 517 Ghana
Streptopelia senegalensis Ghana Ploceus heuglini Ghana
Streptopelia turtur Ghana Ploceus luteolus = 518 Ghana
Streptopelia vinacea Ghana Ploceus melanocephalus = Ghana
Treron calva = 499 Ghana 519
Treron waalia Ghana Ploceus nigerrimus Ghana
Turtur abyssinicus Ghana Ploceus nigrocollis Ghana
Turtur afer Ghana Ploceus pelzelni Ghana
Turtur brehmeri = 500 Ghana Ploceus preussi Ghana
Turtur tympanistria =501  Ghana Ploceus tricolor Ghana
PSITTACIFORMES Ploceus vitellinus = 520 Ghana
Psittacidae Psittacula krameri Ghana Quelea erythrops Ghana
CUCULIFORMES Sporopipes frontalis Ghana
Musophagidae Corythaeola cristata Ghana Vidua chalybeata = 521 Ghana
Crinifer piscator Ghana Vidua interjecta Ghana
Musophaga violacea Ghana Vidua larvaticola Ghana
PICIFORMES Vidua macroura Ghana
Capitonidae Semnornis ramphastinus Colombia/Colombie Vidua orientalis = 522 Ghana
Ramphastidae Baillonius bailloni Argentina/Argentine Vidua raricola Ghana
Pteroglossus castanotis Argentina/Argentine Vidua togoensis Ghana
Ramphastos dicolorus Argentina/Argentine Vidua wilsoni Ghana
Selenidera maculirostris Argentina/Argentine REPTILIA
PASSERIFORMES TESTUDINATA
Contingidae Cephalopterus ornatus Colombia/Colombie Trionychidae Trionyx triunguis Ghana
Cephalopterus penduliger ~ Colombia/Colombie Pelomedusidae ~ Pelomedusa subrufa Ghana
Muscicapidae Bebrornis rodericanus Mauritius/Mauricio/Mau- Pelusios adansonii Ghana
rice Pelusisos castaneus Ghana
Terpsiphone bourbonnensis Mauritius/Mauricio/Mau- Pelusios gabonensis = 523  Ghana
=502 rice Pelusios niger Ghana
Fingillidae Serinus canicapillus = 503 Ghana SERPENTES Ghana
Serinus leucopygius Ghana Colubridae Atretium schistosum India/Inde
Serinus mozambicus Ghana Cerberus rhynchops India/Inde
Estrildidae Amadina fasciata Ghana Xenochrophis piscator = 524 India/Inde
Amandava subflava = 504 Ghana Elapidae Micrurus diastema Honduras
Estrilda astrild Ghana Micrurus nigrocinctus Honduras
Estrilda caerulescens Ghana Viperidae Agkistrodon bilineatus Honduras
Estrilda melpoda Ghana Bothrops asper Honduras
Estrilda troglodytes Ghana Bothrops nasutus Honduras
Lagonosticta rara Ghana Bothrops nummifer Honduras
Lagonosticta rubricata Ghana Bothrops ophryomegas Honduras
Lagonosticta rufopicta Ghana Bothrops sch.legeln Honduras
Estrildidae (cont.) Lagonosticta senegala Ghana C'r otalus durta*fus Honduras
La ticta vinacea = 505 Ghana Vipera russellii India/Inde
gONOS
Lonchura bicolor = 506 Ghana FLORA B
Lonchura cantans = 507 Ghana GNETACEAE Gnetum montanum #1 Nepal/Ne/:pal
Lonchura cucullata = 506 Ghana MAGNO- Magnolia liliifera var. obo- Nepal/Népal
Lonchura fringilloides = 506 Ghana LIACEAE vata = 525 #1 . .
Mandi o, _ MELIACEAE Swietenia macrophylla #5  Bolivia/Bolivie +218,
andingoa nitidula = 508  Ghana Brazil/Brasil/Brésil
Nesocharis capistrata Ghana 219
Nigrita bicolor Ghana Costa Rica +220
Nigrita canicapilla Ghana Mexico/México/Mexi-
Nigrita fusconota Ghana que +221
Nigrita luteifrons Ghana PAPAVERA- Meconopsis regia #1 Nepal/Népal
Ortygospiza atricollis Ghana CEAE
Parmoptila rubrifrons = 509 Ghana PODOCARPA-  Podocarpus neriifolius #1 ~ Nepal/Népal
Pholidornis rushiae Ghana CEAE
Pyrenestes ostrinus = 510  Ghana TRETRACENT- Tetracentron sinense #1 Nepal/Népal
Pytilia hypogrammica Ghana RACEAE
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KOHBEHIUMNJA

O MELYHAPOJHOM IMTPOMETY YITPOXKXEHUX BPCTA
JUB/BE ®AYHE U ®JIOPE

ITornucana 3. mapra 1973. rogune y BammHrrony
N3memena u fonymweHa 22. jyna 1979. rogune y bony

JIpXaBe yroBopHuIe,

Koncraryjyhu fa auBba ¢dayHa u uiopa y cBOjuM OpOjHUM JIUB-
HUM ¥ Pa3HOJIHMKHM OOJIHIFMa YMHE HE3aMEHJBHB [I€0 NPHPONHHX
crucTeMa 3eMibe, KOju Mopa Jla ce 3allITHTH 3a OBy n Oyayhe renepa-
uyje;

CsecHe cBe Behe BpeHOCTH uBIbe (hayHe U (hIOpe ca eCTETCKOT,
HAYYHOT, KYJITYPHOT, peKpEaTHBHOT U NPUBPEIHOT CTAHOBUIIITA;

Koncraryjyhu na Hapon u gpxase jecy u Tpeba fa 6yay HajooIbu
4yBapH CBOje IUBIbe hayHe U iope;

Takobe xoHcraTyjyhu fa je MebyHapopgHa capajma Off CYIITHH-
CKOT 3aHauaja 3a 3allITUTYy MOjeINHUX BPCTa AUBIbe (payHe U paope
ofl IpeTepaHe eKkcIuloaTanyuje Kpo3 Mehynapoguu npomer;

YBepeHe J1a je HEOIIXOJHO XUTHO Ipefy3eTH oarosapajyhe mepe y
TOM LIUJBY;

Crniopasymeue cy ce o cneachem:

Ynan 1
Hedununuje

3a cBpxe OBe KOHBEHIIUje, U3y3eB aKO KOHTEKCT He 3axTeBa [Ipy-
rayvmje:

(a) ,,.Bpcra” 3naum cBaka BpcTa, NOABPCTA, WK reorpad)cKu U3fl-
BOjeHa IOMyIanyja ucre;

(6) ,,Jenuaka” 3HAUM:

(i) cBaKa XMBOTUHHA WX OUIbKA, KUBA UM MPTBA;

(i) y cnyuajy KMBOTHHE: KOJl BpcTta u3 AHekca I u Il, cBaku weH
JIaKO MPENo3HAT/bUB €0 MJIU JlepuBaT; a Koj Bpcra u3 AHekca III,
CBaKM HEH JIAKO NIPENO3HATIBUB JIE0 WM EPUBAT HaBeleH Y AHEKCY
III y Be3u ¢ TOM BpCTOM; 1

(iii) y cmydajy GmibKe: KOf BpcTa u3 AHeKca I, cBakM J1aKO HeH
Npeno3HaTIbUB JIe0 WIM JlepuBaT; a Kopi Bpcra u3 Anekca II u III,
CBaKU IEH JIAKO NPENO3HATILUB €O WU [iepUBaT HaBe[eH y AHeK-
cuma Il u IIl y Be3u ¢ TOM BpCcTOM:

(1) ,,JIpoMeT” 3Hauu U3BO3, pEEKCIOPT, YBO3 U YHOUIEHE U3 MOPA;

(m) ,,Peexcriopt” 3HaUN CBaKM U3BO3 IPETXOAHO YBE3EHE jeANHKE;

(e) ,,YHolIeme U3 MOpa” 3Ha4l TPHCIOPT Y HEKY [AP>KaBY jeIUHKU
OMIIO KOje BpcTe y3eTHX U3 MOPCKE CpeluHe KOja Huje IOJ JYPUCAHK-
L1jOM HUjelHE Ap>KaBe;

(¢) ,,Hayynu opran” 3Haun HalMOHAJIHN HayYHH OpPTaH U3 YiaHa
(T) ,,YOpaBHU opraH” 3Ha4M Hal[IOHAJIHYU YIIPABHU OpraH U3 4jaHa
IX;

(x) ,,CTpaHa” 3Hauu ipXkaBa 3a KOjy je OBa KOHBEHIIMja CTyINIa Ha

CHary.

Ynan IT
OCHOBHY NIPUHIMIN

1. Anekc I o6yxBaTa cBe BpCTe KOjuUMa IPETH OMACHOCT Off U3yMH-
pama, a 3axBaheHe cy niam Mory ma Oyany 3axBaheHe nmpometoM. IIpo-
MeT jeJMHKA OBHX BpCTa Mopa jja IOJUIeske HapOYUTO CTPOTUM
MIPONHCHAMA KaKo ce He OM flaJbe yrpoXkKaBao HUXOB ONCTAaHAK M MOXKe
ce TO3BOJIMTHU CaMO y U3Y3€THUM CITy4ajeBIMa.

2. Anekc Il obyxBara:

(a) cBe BpcTe KOjuUMa TPEHYTHO MO3KJla ¥ HE IPETU OMACHOCT Off
H3yMUpama, alll MOKe J]a 3aIPEeTH YKOJIHNKO Ce MPOMET je[JUHKA TaK-
BHX BpPCTa HE MOJBPTHE CTPOTUM IIPOINCHAMA, KaKo 6U ce M30erio aa
ce Te BPCTe KOPUCTE Ha HaUMH KOjUM C€ YyrposKaBa HUXOB ONCTAHAK;
n

(6) ocrane Bpcre Koje MOpajy fa Oyay MOABPrHYTE peryJaTHBU
KaKo Ou ce ycrocTaBuiIa e(pukacHa KOHTPOJIa IPOMETa jeJUHKH Ioje-
JVHHUX BPCTa U3 Ta4Ke (a) OBOT CTaBa.

3. Anekc Il o6xBata cBe BpcTe Koje 6uio koja of CTpaHa HEHTH-
¢ukyje Kao NoOATOKHE PErylaTHBN y OKBUPY HBUXOBE jyPUCAUKIIN]E, Y
IUbY CIIpevyaBama WM OrpaHWYaBama eKCIUloaTalyje, Kao W OHe
YU ce NPOMET MOXe KOHTPOIJIMCATH CaMO y Capafii C APYIuM
Crpanama.

4. Crpane he no3BosbaBaTu IpoMeT jeluHKH BpcTa 13 AHekca I, 11
n III camo aKko je OH y cKiafy ca ofpegdaMa oBe KOHBEHIHjE.

Ynan 11T
Perymucame npomera jenunkn Bpcra n3 Anekca I

1. llenokynaH npoMeT jeAuHKH BpcTa 13 AHekca I Mopa fja Oyzne y
CKJIajly ca oipefidaMa OBOT WIaHa.

2. 3a um3BO3 OWJIO KOje jeuHKE HeKe Off Bpcra m3 AHekca I,
HEOIIXO/THO je Jla ce MPETXOHO NprOaBy M MOJ{HECE Ha YBHJ| N3BO3HA
mo3Boua. MI3Bo3Ha 03BOIIA Ce M3/jaje caMo aKo Cy UCHyHeHH crefehn
yCIIOBH:

(a) na je Hayunu opras fp>aBe H3B03a CaONILITHO Jla TAKaB U3BO3
He yrpoKaBa OICTaHaK BPCTE;

(6) ma ce YmpaBHU Opras [p>KaBe M3BO3a YBEpPHO a Ta jeUHKa
HHje mMpuOaB/beHa Ha HAYMH CYNPOTaH 3aKOHMMA Te ApXaBe KOojuMa
ce peryiuie 3amTuTa ¢iope u payHe;

() ma ce YmpaBHH opraH jApxkaBe W3Bo3a yBepHo Aa he cBaka
KUBa jefUHKa ONTH IPHUIIPEeMIbeHa U OTIPeMJ/beHa Ha TaKaB HaYMH 1a
ce pU3HK Off OBpefie, HapylllaBama 3[[paBlba MM rPyOor MOCTyHama
cBefle Ha MUHUMYM; 1

(®) ma ce YmpaBHE OpraH [pskKaBe M3BO3a YBEpHO fia je HM3jaTa
YBO3Ha {03BOJIA 32 Ty jeANHKY.

3. 3a yBo3 Ouno Koje jeAMHKe HeKke off Bpcra u3 AHekca I
HEOIMXOJHO je fla ce MPeTXOAHO MpubaBU U MOAHECE Ha YBHJ YBO3HA
T03BOIIa, Kao ¥ W3BO3HA 103BOJIA MM MOTBPJIa O PEEKCIOPTY. Y BO3HA
TO3BOJIA Ce W3/aje caMo aKo Cy UCIymheHH ciefehn ycimosu:

(a) ma je Hayunu opraH fp>kaBe yBo3a CaoOHIITHO /ia C& YBO3 BPIIH
3a CBpXe KOje HHCY HITETHE 3a ONCTaHAK JOTUIHE BPCTE;

(6) na ce Hayunu opras Ap:kaBe yBo3a yBepHUO Jia je OTEHIUjalHI
npuManaln KWBe jelMHKe Ha OfroBapajyhm HaumH OHpeMIbeH 3a
CMeNITaj u OpUTyY O KOj; U

() fa ce YmpaBHH OpraH ApsKaBe yBO3a YBEPHO fia C€ jeHKa
Hehe KOpHCTUTH IPBEHCTBEHO Y KOMEpIjaliHe CBPXeE.

4. 3a peekcrnopT OUIIO KOje jeJUHKE HeKe off BpcTa u3 AHekca I,
HEOIIXO/THO je Jla ce MPEeTXOAHO NMpHOaBy U MOJHECE Ha YBHJ| IIOTBPAA
o peekcropty. [ToTBpaa o peekcnopTy H3Aaje ce Tako aKo Cy HcC-
MyHmeHn crnefiehn ycnoBu:

(a) ma ce YmpaBHU OpraH fip>kaBe peeKCIOpTa YBEpHUo fa je je-
IWHKA yBe3€Ha y Ty Ap>KaBy y CKJIady ca ofipefgdaMa OBe KOHBEHIIHje;

(6) na ce YmpaBHU OpraH ApXkaBe peeKclopTa yBepro fia he cBaka
KUBA jeflUHKa OUTH NPHUIIPEMIbeHA U OTIPEMIbEHA HAa TaKaB HAYMH 1a
ce pU3HK Of IOBpefie, HapylllaBama 3[[paBlba MM rPy6Or MOCTyHama
cBejle Ha MUHAMYM; 1

(1) ma ce YnpaBHE OpraH p>kaBe peeKCIopTa YBEpHo fia je u3aTa
YBO3HA JI03BOJIA 32 CBAKY >KUBY JEJUHKY

5. 3a yHouewme U3 MOpa GWIIO KOje jeluHKe HeKe Off BpcTa u3
Amnekca I, HEONXOIHO je fa ce NPeTXOfHO MpubdaBM MOTBpAA Y-
paBHOT OpraHa JjpskaBe yHoIIema. [ToTBpya ce n3maje caMo yKOJIHMKO
cy ucnymenu cneachu yenosn:

(a) ma je Hayunu opraH fp>kaBe yHOIICHAa CAOIIITHO A2 TaKaB
yBO3 HUje IITETaH 32 ONCTaHaK JOTHYHE BPCTE;

(6) ma ce YmpaBHHU OpraH fip>KaBe YHOIIEHa YBEPHO fa je Mpef-
JIOKEHM TIpHManall KuBe je[MHKE Ha OfiroBapajyhn HauWH onpeMIbeH
3a cMellTaj u Opury o UcToj; u

() ma ce YmpaBHHM OpraH Ap>KaBe YHOILIEHA YBEpHO fAa ce Ta je-
IuHKA Hehe KOpUCTUTH MPBEHCTBEHO Y KOMEpIHjalHe CBpXeE.

Ynan IV
Perymicame npomera jenunkn Bpcra n3 Anexca IT

1. Lenokynan nmpomeT jefuHKu Bpcra u3 AHekca Il mopa na 6yne
y CKIlajly ca offpefiéama OBOT YjaHa.

2. 3a u3BO3 OWIIO KOje jeMHKe HeKe of Bpcra m3 AHekca II
HEOIIXO/THO je Jla ce MPETXO[HO NpNOaBy M MO{HECE Ha YBHJ| N3BO3HA
mo3Boia. MI3Bo3Ha j03BOIIA Ce M3/jaje caMo aKo Cy UCHyHeHH ciefnehn
yCIIOBH:

(a) na je Hayunu opraH fp>aBe H3B03a CaOIILITHO Jla TAaKaB U3BO3
HUje IITeTaH 32 OIICTaHaK BPCTe;

(6) ma ce Hayunm opran ApkaBe H3BO3a YBEpHO fa Ta jeHKA
HHje MpuOaB/beHa Ha HAYMH CYNPOTaH 3aKOHMMA Te ApXKaBe KOjuMa
ce perynuile 3aiTuTa dayse u gpiaope; u

() ma ce YmpaBHH opraH jApxkaBe W3BO3a yBepHo jAa he cBaka
KUBa jefiHKa OUTH NPHUIIPEeMIbeHa U OTIPEMJ/beHa Ha TaKaB HAaYMH /1a
ce pU3HK Of IOBPEfiE, HapyIllaBama 3[[paBlba MK rPy6Or MOCTyHama
CBE€JI€ HA MUHUMYM.

3. Hayunn opran cBake o Crpana o6aBe3aH je jja paTu KaKko u3-
BO3HE JI03BOJIE M37IaTe Off CTpaHe Te J[p>KaBe 3a jeflMHKE BpCTe U3
Amnexkca II, Tako U peann3oBaHM U3BO3 THX jefuHKU. Ako Hay4nu op-
raH y GMJI0 KOM TPEHYTKY OfJIy4d fia Tpeba OrpaHHMYUTH H3BO3 je-
AUHKY OWMJIO KOje Off MpeIMEeTHNX BPCTa Jla OU ce Ta BpcTa offpKaja y
YUTAaBOM CBOM apeaily, Ha HUBOY KOjH OAroBapa HEHO] YIIO3H Y KO-
CHCTEMHMA Yy KOjIMa Ce jaBjba, a 3HATHO M3HAJ| HUBOA Ha KoMe Ou ce
Ta BpcTa KBanuuKoBana 3a yKibyunBame y AHekc I, oH he Hap-
JeXHH YTpaBHA OpraH 00aBECTUTH O OAroBapajyhmm mepama Koje
Tpeba Ipefy3eTH y Iuiby OrpaHHYaBama Opoja M3AaTHX AO3BONA 32
jenuHKe Te BpCTe.

4. 3a yBo3 OmJI0 KOje jeluHKe Heke Of Bpcra u3 AmHekca II,
HEOINXOJHO je fla ce NMPETXOIHO MOJHECEe Ha YBUJ M3BO3HA J[03BOJA
WA TIOTBPJiA O PEEKCIIOPTY.
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5. 3a peekcnopT OuIIO KoOje jeMuHKe HeKe off Bpcra n3 AHekca II
HEOIIXO/IHO je Jla ce MPETXOAHO NpHOaBy U MOJHECe Ha YBHJ NOTBPAA
o peekcropty. [IoTBpa 0 peekclopTy ce H3jiaje caMo aKo Cy ¥c-
MyHmeHN creiehn ycnoBm:

(a) ma ce YmpaBHE OpraH fipXaBe peeKCIOpTa YBEpHuo fa je je-
AWHKA YBEe3eHa y Ty ApKaBY y CKJIajy ca ofpen0oaMa oBe KOHBEHIIH]je;
n

(6) na ce YnpaBHU OpraH p>kaBe peeKcrnopTa yBepuo jia he cBaka
KUBA jefUHKa ONTH IPUIIPEMIbeHA U OTIPEMIbeHa Ha TaKaB HAYMH Aa
ce pU3HK Of MOBpEJie, HapyllaBama 3IpaBiba WM IPyOor MOCTymama
CBejle Ha MPHUMYM.

6. 3a yHOoUlewme U3 MOpa OWIIO KOje jefluHKe HeKke Ofi BpCcTa u3
Amnekca II HEONXOHO je fja ce MPeTXOHO NpubaB! NOTBpPAA Of Y-
PpaBHOT OpraHa fipkaBe yHolIemwa. [IoTBpfia ce n3aaje caMo ako cy uc-
MyHeHH ciiefehn ycaoBm:

(a) ma je Hayunu opraH fp>kaBe yHOIIEHa CAOIIITHO J]a YHOIIEHe
Hehe 6HTH IITETHO 32 OIICTAaHAK OTHYHE BPCTE; U

(6) ma ce YmpaBHE OpraH ApKaBe yHOIIema yBepuo fia he ce ca
CBAKOM >KHBOM JE€IMHKOM IMOCTYNATH TaKoO fia Ce PU3MK Of MOBpEfE,
HapyllaBama 3[paBjba WIN IPyOOT IIOCTyNama CBefie Ha MUHIMYM.

7. IToTBpae U3 cTaBa 6. OBOT WIaHa MOTY C€ H3[aTH IO IPENOpyII
Hayunor oprana, y KoHcynTanujaMa ¢ ApyruM HaIMOHAJTHUM Hayd-
HHMM OpraHiMa Ui, aKo je NMPHMEHIbIBO, C MehyHapOTHIM HayIHUM
OpraHnMa; MOTBP/a ce N3/laje Ha MepPHOof Off HajBUIIIE TOAMHY 1aHa, Y3
Ha3HAKy YKYIHOI Opoja jeAMHKHU KOjU C€ MOTY YHETH y AaTOM NepH-
ony.

Ynan V

Perynmcame npomera jenunkn Bpcra n3 Anekca II1

1. Lenokynan npoMeTt jenuHkY Bpcra u3 AHekca III Mmopa pa Gyne
y CKIlajly ca ofpefbdama OBOT YjIaHa.

2. 3a u3B0o3 OWJIO KOje jequHKe Heke off BpcTa u3 AHekca III u3
OuUII0 KOje Ap>kaBe Koja je Ty BpcTy ykibyunna y Anekc III, HeonxopHo
je ma ce mpeTxogHo Aobuje U MofgHece Ha YBUA U3BO3HA Jo3Boja. U3-
BO3HA JI03BOJIA Ce M3J]aje caMo aKo Cy Hcnymenu cnenehu ycnosu:

(a) ma ce YmpaBHE OpraH ApsKaBe H3BO3a YBEPHO fia Ta jefUHKa
HHje MpuOaB/beHa Ha HAUMH CYIPOTAH 3aKOHMMA Te ApKaBe KOojuMa
ce perynuine 3aiTuTa gayse u piaope; u

(6) ma ce YmpaBHE opraH fApxkaBe H3BO3a yBepHO Aa he cBaka
KUBA jeJUHKa OUTH IPUIIPEMIbeHa U OTIPeMIbeHa Ha TaKaB HAuMH Aa
ce pU3HK Of MOBpeJie, HapyllaBama 3IpaBiba WU IpyOor MOCTyNama
cBejle Ha MEHIMYM.

3. 3a yBo3 6110 KOje jefuHKe HeKe off BpcTa u3 AHekca III, usyses
y CiIydajeBEMa U3 CTaBa 4. OBOT WIaHa, HEOIXOJHO je /1a ce IPETXORXHO
Mof{HeCE Ha YBHJ| TMOTBPJia O TOPEKIy, a y cIydajeBuMa Kaj ce yBO3
BpILHU U3 HEKe Off ApKaBa Koje Cy Ty BpcTy yKibyumie y AHekc II1, u3-
BO3HA {03BOJIA.

4. Y cnydajy peekcnopra, gpxXaBa yBo3a he yBepeme Koje U3fa
YnpaBHU OpraH Aps:KaBe peeKCIopTa O TOME Jia je JOTUYHA jeANHKA
obpabeHa y TOj ApKaBU WK 1a CE PEEKCIOPTYje IPUXBATUTH Kao HO-
Kas3 J1a cy y cIy4ajy JOTHYHE jefJUHKEe HCIOIITOBaHe ofipefioe OBe KOH-
BEeHIIHje.

Ynan VI
o3BoJie n noTBpIE

1. M3naBame 103BOJA ¥ MOTBPAia CXOAHO ofipendama unaHosa III,
IV u V mopa na Gypae y ckiajy ca oapendama OBOT WIaHa.

2. M3Bo3Ha no3BONa MOpa ja cajpXu NOAATKE HaBEAECHE Y
obpacny n3 AHekca IV, a pok BaXXHOCTH jOj je caMo 6 Mecenu off Aia-
TyMa H3/1aBama.

3. CBaka Ji03BOJIa WJIM ITOTBPJia MOpa f1a CafjpskKi Ha3WB OBE KOH-
BEeHIMje, IMe U OMJIO KOjU MPENO3HATI/BUBY TeyaT YTPaBHOT OpraHa
KOjH jy je U31a0 U KOHTPOJIHU Opoj AOAEIbEH Off CTpaHe Y IPaBHOT Op-
rasa.

4. Cge xommje A03BOJIA WM MMOTBPJIA U3JJATHX Off CTpaHe Y TIpaBHOT
oprana 6uhe jacHo oGesnexeHe Kao KOIuje U HUjefiHa TaKBa KONuja He
MOXKe€ ce KOPUCTUTH YMECTO OpUTHHAJIA, H3Y3€B Y MEPH Ha3HAYEHO] ¥
OBEpH KOMHje.

5. 3a cBaky NOWIMJBKY jeAMHKN HEONXOfHA je MmoceOHa HO03BOJa
WIH IOTBpPJA.

6. YpaBHU OpraH ipxase yBo3a OMJIO KOje jeAMHKe NoHUIITHhe 1
3a[p>KaTH U3BO3HY JIO3BOJIYy WM NMOTBPAY O PEEKCHOPTY U CBaKy Of-
roeapajyhy yBo3Hy 03BOJIy IIOTHETY Ha YBUJ pajid yBO3a T€ jeHKE.

7. Y ciaydajeBuMa Kajia je TO MOAECHO U U3BOJJBUBO, Y IPaBHU Op-
raH MOKe fia 00enexu OUJIo KOjy jeIMHKY, pajyl leHe JIaKkile UeHTH-
duxanyje, Y Ty CBpXy, ,,0ener” 3Haul OUI0 KaKaB HeU30PHUCHUB XKWUT,
OJIOBHH IIPCTEH WIIM HEKO APYrO CPEACTBO MOTOAHO 32 HACHTU(DHKA-
1)y jelTHKE, HAUNEHO TaKo Jla MAaKCHMAJTHO OTEXKa HeroBo (acu-
¢ukoBame off cTpaHe HeoBnantheHNX JINIA.

Ynan VII
N3y3eha n ocrane nocegue oxpende y Be3u ¢ NPOMETOM

1. Oppen6e unanosa III, IV m V He ofHOCE ce Ha TPaH3WUT WK
TPaAHCIOPT jeANHKH KPO3 WK Ha Teputopuju CTpaHe 3a BpeMe JIOK ce
jenrHKe Haas3e Ha IAPMHCKOj KOHTPOIIN.

2. YKOIUKO ce YTpaBHU OPraH Ap>KaBe M3BO3a WM PEeKCIopTa
yBepH fa je jequHKa HabaBJbeHA Npe Hero 1ITo je o0yxBaheHa onpen-
6aMa oBe KOHBeHIMje, ofapende unanona III, IV u V nehe ce npume-
HUTH Ha TaKBY jeANHKY, YKOJNKO YTIpaBHM OpraH M3fa ofronapajyhe
yBEpeme.

3. Onpen6e unanosa III, IV u V He ofiHOCE ce Ha je[JUHKE KOje Cy
JMYHA WM nopopnyHa cBojuHa. OBo m3y3ehe ce He ofHOCH Ha cie-
nehe cayuajese:

(a) y caydajy jefMHKY HEeKe Off BpcTa u3 AHeKca I, ako je BIacHUK
jellMHKe CTeKao U3BaH Ap>KaBe yoOuuajeHor 60paBkKa, a yBO3e ce y Ty
Ap>KaBy; WIH

(6) y cty4ajy jequHKE HeKe off Bpcra u3 AHekca II:

(i) aKo je BIIACHUK jeIMHKE CTeKao U3BaH JpxkaBe yoouuajeHor 60-
paBKa, a y [p>KaBy y K0jOj Cy y3eTe U3 JUBJbHHE;

(ii) ako ce yBO3e y ip>kaBy yoOMuajeHOTr GopaBKa BIACHUKA; 1

(iii) ako mpkaBa IJe cy jeANHKE y3eTe U3 AMBJbIHE M3BO3 TaKBUX
jeIMHKY yCIIOBIbaBa MPETXOAHIM NIPHGaBIbabeM H3BO3HE JJO3BOJIE;
H3y3eB aKO ce YIpaBHM OpraH YBEpHO fia Cy jeArHKe HaGaBJbeHE Ipe
HETO ILITO Cy TaKBe jeAnHKe oOyxBaheHe ofgpen6ama oBe KOHBEHIH]E.

4. JemuHKe HeKe KUBOTHH:CKe BpcTe W3 AHeKca I y3rojeHe y 3a-
TOYEHHIITBY, Y KOMepIUjallHe CBpXe, WIN OMibHE BpcTe N3 AHeKca I
BELITAaYKU Pa3MHOXKEHe Yy KOMepIHujalHe CBpXe, CMaTpajy ce jeluH-
kKama Bpcre u3 AHekca II.

5. Axo ce YIpaBHHU OpraH fApKaBe M3BO3a YBepH ja je jefluHKa
HEeKe XWBOTHICKE BPCTE y3rojeHa y 3aTOYEHHINTBY, WIX 71a je je-
JIMHKA HeKe OMJbHE BPCTE BEINTAaYKN pa3MHOXEHa, M fla TpeficTa-
BJbA [IEO WM JIEPHBAT TaKBe XXWBOTHHE WM OHIbKE, ofrosapajyha
NOTBpAa YIpaBHOr opraHa Ouhe npuxsaheHa ymMecTo CBHX J03BONa
WU NOTBpPJia Koje ce Tpaxke CXOfHO ofipenbama umnaHosa III, IV unun

6. Onpen6e unanosa III, IV unu V He ogHOCEe ce Ha HEKOMEPLH-
janHy Mo3ajMuLy, MOKJIOH WM pPa3MeHy jeIMHKH 3a XepOapujyme, Ipy-
TUX KOH3EPBUPAHMX, OCYIICHHX WIH (DUKCHPAHAX MY3€jCKUX
NpUMepaka, i >KUBOT OMIBHOT MaTepujalia ca eTHKETOM H3[aTOM UIIN
0of00OpeHOM Ofi CTpaHe YTIpaBHOr opraHa, m3Meby Hay4yHuKa WiIH
HayYHHUX HHCTHTYIMja PETHCTPOBAHMUX Off CTpaHe YIPaBHOT OpraHa
CBOje Ap:KaBe.

7. YnpaBHH opraH OWJIO Koje p>KaBe MOXKe Jla ce OflpeKHe 3axX-
TeBa u3 unanosa III, IV u V u ga no3Bonu kperamwe, 6€3 103B0JA WX
MOTBpfa, jeANHKH Y cacTaBy IyTyjyher 300i0mIKOTr BpTa, IUPKYyca,
MeHaxepuje, n370x0e GMibaka WU APYrux MyTyjyhux m3moxk0m, mox
yCIIOBOM fia:

(a) I3BO3HUK WIH YBO3HUK IIPHjaBH TAaKBe jeANHKE TOM YTIPaBHOM
OpraHy, ca CBIM IIOje[[MHOCTIMA;

(6) jemmHKe MOTMAaAajy MOA HEKy Off KaTeropmja U3 CT. 2. WM 5.
OBOT WJIaHa; 1

() ga ce YmpaBHU opraH ysepH fia he cBaka uBa jequHKa OHTU
TpaHCIIOPTOBaHA M 30pMHYyTa HAa TaKaB HA4YWH Jia C€ PHU3HK Off IOB-
pene, HapyllaBama 3ApaBiba WIN IPyOOr MOCTyNamba CBEfle Ha MUHH-
MYM.

Ynan VIII
Mepe koje Tpeda na npegy3my Crpane

1. Ctpane cy o0aBe3He Aa Ipemy3umajy oaromapajyhe mepe y
by CIIpOBObema ofpenada oBa KOHBEHIHjE U fa 3a0paHe MPOMET
jenuHKH KojuM ce kpie te ogpenoe. Ty cnanajy cnenehe mepe:

(a) KaxKmbaBame MPOMETa, OJHOCHO MOCEN0Bamha TAKBUX jeANHKIH;
n

(6) mpomcuBame Mepe ofy3uMara nin Bpahame TaKBUX jeMHKH
y ApsKaBy N3B0O3a.

2. ITopen Mepa u3 crtaBa 1. oBor unana, CTpaHa MoXe, Kajia TO
Habe 3a moTpeGHO, a mponuie 6UIO KOji HAYNH MHTEpHE HaKHaje
TPOIIKOBAa HACTANNX Kao IMOCIEIUNa Ofy3UMama jelUHKE YUjIM Cy
MIPOMETOM TIpEeKpIIeHe Mepe Mpefy3eTe y MUbYy CHpoBObema ofpe-
naba oBe KOHBEHIHjE.

3. Crpane he, y HajBehoj Mmoryhoj Mepu, 06e36euTH 1a jequHKe
KOje cy IpefiMeT IpoMeTa y MTO KpaheM poky npoby cBe HeonxonHe
¢opmanHOCcTH. Y nIMIBY onaKmIaBama moctynka, CTpaHa MoxXe fa
Ofpenr U3Ja3He U ynasHe Jyke y KojuMma he jeuHke OUTH Npe3eHTH-
paHe panu napuackux ¢opmannoctu. Ctpane he Takobe o6e36enut
71a CBe >KUBE je[JUHKE, 3a CBE BpeMe TPaH3MTa, 3a/ip>KaBarba MM TPaH-
criopra 6yay 106po 36puHYyTe Kako O ce pu3KK Off MOBpefe, Hapylia-
Bamba 3paBlba WIK IPyOOr MOCTyNabha CBEO HA MUHIMYM.

4.Y cnyd4ajy Kaj ce KMBa je[MHKA OAy3Me Y CKJIady ca MepaMa u3
crasa 1. oBor WiaHa:
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(a) Ta jenuHKa ce MOBepaBa Y IPAaBHOM OpraHy ApsKaBe Koja BpIIU
Ofy3UMame;

(6) YnpaBHu opraH uMa o0aBe3y J1a, HAKOH KOHCYJITalllja C Jp>XKa-
BOM H3BO3a, BPaTH jEANHKY TOj [p>KaBU O IeHOM TPOIIKY WX /1 je
YIOyTH Y NPUXBAaTHINIITE WM HEKO APYro CINYHO MECTO Koje Y-
paBHHU opraH Habe 3a CXOf[HO, a y CKJIafy ca IMJb€BIMAa OBE KOHBEH-
ugje; u

(1) YnpaBHE OopraH MoOxe Jia 3aTpaku caBeT Hay4Hor oprana uin
Ta, Kajg rofi NpOIEHHU fa je TO MOokKeJbHO, KoHcynTyje CekpeTapujar,
Kako OHM Olakmiao MOHOLIEHhE OIyKe M3 Tauke (0) OBOr cTaBa,
yKIbY4yjyhu 1360p IPUXBATAIAINTA WM HEKOT IPYroT MecTa.

5. IIpuxBaTmwiumTe U3 craBa 4. OBOT WIaHA 3HAYM MHCTUTYIHUja
KOjy YTIpaBHHU OpraH OfpefH fa ce cTapa O KUBHM jeAMHKaMa, a Ha-
POUNTO O OHUM KOjH Cy Ofly3€TH.

6. CBaka of Crpana he BomuTH €BHACHIM]Yy O NMPOMETY jeAUHKH
Bpcra u3 Anekca I, IT u I, koja he cagpxaTu:

(a) Ha3UBE U afipece U3BO3HNKA U YBO3HUKA; U

(6) 6poj 1 BPCTy U3AATHX JO3BOJA U IIOTBPJA; APKaBe ¢ KOjuMa je
BpIIIEH TaKaB IPOMeT; 6pOj WM KOJIWIMHY U BPCTY jeAMHKY; MMeHa
Bpcra u3 Anekca I, II u III, a no MoryhHOCTH U BenMuuHYy ¥ 1OJ J0O-
TUYHHX jeUHKH.

7. Caka op CrpaHa he caummaBaTu NEepHOAWYHE H3BELITAje O
IpUMEHN OBe KOHBeHIHje U focTaBbahe nx CekpeTapujarty, 4 TO:

(a) roguMIIBU W3BEIITAj ca NpErjefloM NojaTaka u3 Tadke (0)
cTaBa 6. OBOT WIaHA; I

(6) TBOTOAMIIHY U3BEIITA] O 3aKOHCKHM, PETYJIaTHBHAM ¥ ajiMU-
HHUCTPAaTUBHUAM MepaMa Ipefy3eTuM y IIby cIpoBobema ofpenada
OBE KOHBEHIIHjeE.

8. [Tomauu u3 craBa 7. oBOr WwiaHa 6uhe JOCTYIHU jaBHOCTHU, OCUM
Kajia je TO y CyIPOTHOCTH ca 3aKOHOM JIoTHuHe CTpaHe.

Ynan IX
Ynpasuu opran u Hayunn opran

1. 3a cBpxe oBe KOHBeHLHje, cBaka of CtpaHa mma o6aBe3y ma
UMEHyje:

(a) jenaH mnm BUIE YIpaBHHUX OpraHa HA/JIeSKHHX 3a U3[aBame
TO3BOJIa WK TOTBpAa y nMe Te Ctpane; n

(0) jenaH uiaM BUIIE HAYYHUX OpraHa.

2. Ip>kaBa KoOja JIeTIOHYyje MHCTPYMEHT paTu(ukaunuje, Ipuxna-
Tamwa, ofo0paBama M MPUCTYNamba, TOM NpUIuKoM he o6aBecTuTH
BJIafy AIENIO3HUTapa O Ha3MBY M aJ[pecH yIpaBHOT opraHa opjairheHor
1a KomyHunupa ¢ ipyruM Crpanama u ca CeKpeTapujaToM.

3. O eBeHTyallHIM H3Me€HaMa y Be3W Ca MMEHOBAaHmbEeM WM OB-
namhewmnuMa CXOfHO ofpenbdama oBor ujaHa, foruyHa CrpaHa he
ob6asectutn CekpeTapujart, koju he ¢ Tum ynosnaru ocrane Crpage.

4. CBaku ynpaBHH OpraH U3 CTaBa 2. OBOT WiIaHa uMa o6GaBe3sy fa,
Ha 3axTeB CeKpeTapyjaTa WK yIpaBHOT opraHa Heke apyre Crpase,
TOCTaBH y30pKe IlevaTa, SKATOBa WU APYTUX CPeficTaBa Koja ce KO-
puCTe 3a OBEepY A03BOJIA HIIH IIOTBPJA.

Ynan X
IIpomer ca 3emibama Koje Hucy Ctpane y Konpennuju

Y cnydajy n3BO3a WM peeKCIopTa U3, WIN YBO3a Y, HEKy ApXKaBy
koja Huje Crpana y KonBennuju, ceaka of CTpaHa Moxke ofiroBapa-
jyhy nokymeHTaIujy n3faTty off HajJIeKHUX OpraHa Te ApXkaBe, Koja je
CYIITHHCKM Y CKJIafy ca 3aXTeBMMa OBE KOHBEHI[Uje Yy MOTJEeNy J03-
BOJIa ¥ TIOTBP/IA, /1a IPUXBATH YMECTO THX JJO3BOJIA U MOTBpPJA.

Ynan XI

Kongepenmuja Crpana

1. Cekperapujat he Kongepenuujy Ctpana ca3BaTé HajKacHUje
7BE€ TOAMHE IO CTYMamy Ha CHAry OBe KOHBEHIIU]E.

2. Hakon tora Cekperapujat he, ykonnko Kongepennuja ne of-
JIy4d Apyradmje, casWBaTH pPEfJOBHE CKYIIITHHE HajMame jeJHOM y
IBE TOfIMHE, a BaHpPEeIHE CKyMIITHHE he ca3uBaTu y Ouso koje gooba,
Ha MICMEHM 3aXTeB HajMame jegHe Tpehune CrpaHa.

3. Ha penoBHOj unu BanpefHoj ckymuTuHu CTpaHe pa3MaTpajy
cripoBoheme 0Be KOHBEHIIU]€ U IIPH TOM MOTY:

(a) na moHecy HeKy Mepy KojoM 61 ce CekpeTapujaTy oMoryhuio
7a U3BpIlIaBa cBoje obaBese, U 1a ycBoje (prHaHCHjcKe ofipenoe;

(6) ma pazmoTpe u ycBoje usmene u jonyne Anekca I u Il y cknany
ca ynaHoM XV;

(1) ma pasmatpajy Hampeflak KOju je OCTBapeH y OOHaBibawby U
ouyBamy Bpcra u3 AHekca I, II u III;

(m) na mpuMajy u pa3MaTpajy cBe u3BelTaje koje nogHece Cekpe-
TapujaT unn Heka o CTpaHa; u

(e) ga, mpema nmotpebu, Aajy Mpenopyke 3a e(puKacHUjy NPUMEHY
OBe KOHBEHIIHjE.

4. Ha cBakoj penmoBHOj ckymmTuHH, CTpaHe MOTy ja OfApene
BpeMe U MECTO OfipKaBatba HapeiHe PEJOBHE CKYIIITHHE, a Y CKIAAy
ca offpeqi0ama craBa 2. OBOT WIaHa.

5. CTpaHe Ha CBaKOj CKYIIITHHH MOT'Y 1a YTBPJE U YCBOj€ MPaBHJI-
HHK Pajia Te CKYIIITHHE.

6. YjenumeHe Haumje, cenujann3oBane arennuje YH n Mebyna-
ponHa areHuyja 3a aTOMCKY €Heprujy, kao u 6uiIo Koja ipsKaBa Koja
Hyje Crpana y KonBennuju, mory Ha ckynutudy KoHndepeHnuuje na
yIyTe IocMaTpaye KOju NMajy paBo yuentha, any He U IpaBo Iaca.

7. AXO OWIIO KOju OpraH WM OpraHM3anja, CTPYYHO OCIIOCO0-
JbEHA 32 3AIITUTY, OUyBahe UM YIIPaBIbamke JUBILOM (payHOM I (hiro-
poM, U3 jeHe Off loJle HaBeleHuX KaTeropuja, obasectu CekpeTapu-
jaT Aa Kelu fa HEeH! INPEeJCTAaBHUIM IPHCYCTBYjy CKYNIITHHAMa
Kondepenuuje y cBojcTBy nmocmaTtpada, To he joj OUTH JO3BOIBEHO,
YKOJIMKO ce TOME He YCIpOTHBM HajMame TpehmHa NpHUCyTHHX
Crpana:

(a) MebyHapogHT BIIAJVIHY WV HEBJIAJNHA OPTraHM WM OpraHu3a-
I[je ¥ HAaI[MOHAJIHY {P>KaBHU OpPTraHy M OpraHu3aluje; u

(6) HaMOHAJIHY HEBJIAJIMHU OPTraHy WM OpraHu3alyje, Koje umMajy
onroBapajyhe ogoGpeme p>kaBe y K0joj ce Hanase.

ITocmaTpaun Kojuma ce JO3BONM Aa IPUCYCTBYjYy HMajy HpaBo
yuentha, anu He W IPaBo riaca.

Ynan XII
Cekperapujat

1. HakoH cTynama Ha CHary oBe KOHBEHI[Hj€, H3BPIIHU JUPEKTOP
IIporpama YH 3a xuBoTHy cpeauny odopmuhe CekperapujaT. Y
MepH U Ha HauWH KOji OH OyJie HaIllao 3a CXOAHO, N3BPIITHOM AHMpPEK-
TOPY MOTY Jia TIOMOTHY OfiroBapajyhu MebyBiaiHN WM HEBIIAUHY,
MehyHapofaH! nnn HalMOHATHYU, OPTaHH U OPraHU3alyje CTPYYHO OC-
Noco6IbeHEe 3a 3aIITHUTY, OUyBAKkE U YIPaBlbambe AUBLOM (hayHOM 1
¢paopom.

2. Cexperapujat uma cieiche dynknuje:

(a) opranusyje u onciyxyje ckynurute CrpaHa;

(6) o6aBIba MOCIOBE KOjU CY My IIOBEPEHU Y CKJIafly ca ofpefadama
ynanoBa XV u XVI oBe KOHBeHIIHje;

(1) mokpehe W3pajgy HayuYHMX U TEXHHUKHX CTyAHUja y CKIafy ca
nporpamuma koje onoopu Koundepennuja Crpana, a Koje JOIpHHOCE
cnpoBobemwy OBe KOHBEHIje, YKIbYyuyjyhu cTyauje Koje ce offHoce Ha
HOpPMAaTHBE 3a OAroBapajyhy mpumnpemy u TPaHCIOPT KUBUX jeANHKH
U Ha4yMHE 32 UACHTU(UKALN]Y jeAUHKH;

(m) mpoyuaBa m3Bemrtaje CrpaHa um 3axTeBa of CrpaHa mO-
jalmerna KakBa cMaTpa HOTpeGHNM 3a 00e30ebeme cipoBobema oBe
Konsennyje;

(e) ckpehe maxkmwy CTpaHa Ha cBa IUTama Of 3HavYaja 3a IUJbEBE
OBe KOHBEHIYje;

() nepuopuyHo 06jaBmbyje u guctpudyupa Crpanama Tekyha u3z-
nama Anekca I, IT u III, ca cBum nH(oOpMarmjama Koje he omakmaTu
UACHTH(UKOBaE jeIMHKH BPCTA 3 OBUX aHEKCa;

(r) nopHOoCcH CTpaHama FOJUIIBbY U3BELITA] O CBOM pajy U O CIIPO-
Bobemy OBe KOHBEHIWje, Kao U cBe Apyre u3pemraje koje CrpaHe
€BEHTYaJHO 3aTpaXke Ha HEKOj Off CKYNIITHHA;

(X) maje mpenopyke 3a CIpoBobeme IbeBa U ofpeaada oBe KOH-
BEeHIMje, Kao 1 3a pa3MeHy HH(OpMaIja HayYHOT WM CTPYYHOT Ka-
pakTepa;

(n) BpIM CBe fipyre nociiose Koje My CTpaHe eBEeHTYAIHO IIOBEpe.

Ynan XIII
Mebynapoagune mepe

1. Kapa ce CekperapujaT Ha OCHOBY ROOHMjeHHX HH(OpMaIyja
yBEpPH Jla MPOMET jeluHKH OMIo Koje off Bpcra u3 AHekca I unu II He-
TraTHBHO yTHYe HA Ty BPCTY WM Jia IIOCTOjH Hee(pMKACHOCT y CIIPO-
Bobemwy ofpenada oBe KOHBEHIHje, O TOMe he 00aBECTHTH HAIJICKHH
ynpaBHE opras goruyde Crpane uinn CtpaHa.

2. Kapa 6uno xoja ox CrpaHna gobuje obaBemTeme U3 craBa 1.
OBOT ullaHa, oHa he, y mTo kpaheM poky, focrasutu CekpeTapujaTy
CBE pelleBaHTHE YNILEHMIIE, Y MEPH Y KOJOj TO 103BOJbaBajy HEHN 3a-
KOHH, a TaMo rfie je Moryhe mpepnoxuhe n pajme 3a MOO0BIIAKE
cTama. YKoauko CTpaHa IPOLEHM fa je MOXKEJbHO fa ce CIpoBeie
HcTpara, TO MOXe jia YUIHH je[lHO WU BHIIIE JIUIA KOja 3a TO JOoOujy
n3puunTo onamntheme o gornune Crpane.

3. Undopmanyje koje gocraBu CTpaHa WK KOje IPOUCTEKHY Kao
pe3yaTaT HCTpare M3 cTaBa 2. OBOT 4YjaHa, pa3MoTpuhe ce Ha cie-
nehoj Kondepenuuju CrpaHa, Koja MOXe Aa A3 IpenopyKe Kakse
Habe 3a cxopHO.
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Ynaun XIV
JlejcTBO HA HAIMOHAIHO 3AKOHOIABCTBO U MehyHapo/iHe KOHBeHIHje

1. Onpen6e oBe KOHBEHIMje HU HA KOjH HAYMH HE YTHUY Ha IPaBo
CrpaHa fa ycBoje:

(a) cTpoxe HalMOHAJHE MEPE O YCIOBHMMA 3a IPOMET, NpuOaB-
Jbalhe WIM TPAHCIOPT jeMuHKHU BpcTa n3 AHekca I, II u III, nim mor-
NyHy 3a0paHy THX aKTUBHOCTH; YN

(6) HanMOHAJIHE Mepe KOjuMa ce OrpaHnvaBa WK 3a0pamyje mpo-
MeT, IprbaBibamke, IIOCENOBakhe WIN TPAHCIOPT jeJMHKU BPCTa Koje
Hucy o6yxBahene Anekcuma I, II mnn 111

2. Oppenbe oBe KOHBEHIUje HU Ha KOjU HAayWH He yTUYY Ha
ofpende OMIIO KOjUX HalMOHAIHUX Mepa unu ob6ase3a CrpaHa 10 oc-
HOBY HEKOT yroBOpa, KOHBEHIUje MM MehyHapOgHOT cropasyma o
ApPYTUM acleKkTHMa MpoMeTa, NpubaBibamka, MOCEAOBamha WIN TpaH-
CIIOpTa jeNHKY, a KOJU je Ha CHa3W WM HaKHAJHO MOXKe Jja CTYIIN Ha
cHary 3a Ouno kojy of CTpaHa, ykibydyjyhu i cBe Mepe y o061acTu 1a-
pHHE, 3[PAaBCTBEHE 3allTHTE, BETEPUHAPCKUX WM OWBHUX KapaH-
THHA.

3. Opgpenbe oBe KOHBEHIMje HM Ha KOjH HayMH HE YTUYy Ha
onpende mnu obGaBe3e MO OCHOBY HEKOT YroBOpa, KOHBEHIHUjE WIIH
mebyHapopHOr crnopa3syma KoOju je 3akJbyuyeH WU MOXKe OUTH 3a-
KIbydeH m3Meby apskaBa, o cTBapamy caBe3a WIN CKIIAaNamy Perro-
HaJTHOT TPrOBHHCKOT CIIOpa3yMa KOjUM ce YCIIOCTaBIba MITH Oflp>KaBa
3ajelHUYKa CIIOJbHA I[APUHCKA KOHTPONA, a YKUAa IapHMHCKA KOHT-
pona meby crpanama y TakBoM MehyHapomgHOM JOKYMEHTY, Y MepH y
KOjoj ce OHe OfHOCe Ha NMpoMeT Meby ApskaBama WiaHHIIAMa caBe3a
UK CTIopasyMa.

4. JpxaBa CrpaHa y OBOj KOHBEHIHJH, KOja je HCTOBPEMEHO
CTpaHa y GIIIO KOM JIpyTOM yroBOpPY, KOHBEHIMjU WK MehyHapogHOM
Cropa3yMy KOjH je Ha CHa3d y BpeMe CTyllama Ha CHary oBe KOHBEH-
uyje, a ygje ofpende npeppubajy 3alITUTY MOPCKUX BpCTa U3 AHEKca
II, 6uhe ocnobohena obGaBe3a Koje MPOUCTUYY U3 OBE KOHBEHLUjE Y
HorJIely IpoMeTa jeuHKH BpcTa u3 AHekca I Koje ce mpeBo3e Opo-
JOBHMa PErUCTPOBAHNM Y TO]j IP>KaBH, a y CKJIafy ca ofgpendaMa Tak-
BOT YyTOBOpa, KOHBEHIje Wi MehyHaponHor ciopasyma.

5. He3aBucHo ox oapena6a winanosa III, IV u V, 3a cBaku U3BO3 je-
IWHKY U3 cTaBa 4. OBOT WIaHa, HOTPeOHO je caMo yBepeme Y IpaBHOT
opraza ipXkaBe YHOIIIEH:A Jia je je[THKAa y3eTa y CKJIajly ca ofpendama
TOT APYror yroBopa, KOHBeHIuje min MehyHapoaHor copasyma.

6. Humra y 0BOj KOHBEHIIUjH He NIpejyaunupa Koguukanujy u us-
pany 3akoHa o Mopy of ctpaHe KondepeHuuje YjenumeHux Halgja o
3aKOHY O MOpY ca3BaHe Ha ocHOBY Pesonymmje 6p. 2750 C (XXV) I'e-
HepanHe ckymutudHe YH, Hutm cajamme unu Oyayhe 3axTeBe u
IIpaBHE CTAaBOBE OMIIO KOje JIp>KaBe Y Be3H ca 3aKOHOM O MOpY H IIpH-
PONOM U CTEIIEHOM HafJIeKHOCTH NMpUoGalHe Ap>KaBe U [p>KaBe MOJ
YHjOM 3aCTaBOM IIJIOBH OpOf.

Ynan XV
M3mene u gonyne Anekca I n II

1. Ha ckymmtunama Kongepennuje CtpaHna, y morneny amaHj-
mana Ha AHekc I u Il npumemuBahe ce cnenehe oppenode:

(a) buno koja og CtpaHa MOKe [1a IPEATIOKN U3MEHY WU IONYHY
Amnekca I mnu II, xoja he ce pasmaTpaTu Ha HapegHO] CKYNIITUHHU.
Tekcr mpepnoxeHor amMaHiMaHa jocTraBiba ce CekpeTapujaTy Haj-
Mame 150 fana npe ofpxkaBamwa cKynuTuae. Cekperapujat he y Be3n
ca aMaHJMaHOM KOHCYJITOBaTH ocTane CTpaHe U 3aHTEPECOBaHE Op-
rase, y ckiuajy ca ofgpepnbdama Tavyaka (0) u (1) craBa 2. OBOT YjlaHa U
oarosop he pocrasutn cBuM Crpanama HajMame 30 gaHa Ipe ofpKa-
Bama CKYMIITHHE.

(6) AmannmaHu ce ycBajajy aBoTpehmHckom BehmHoMm CrpaHa
KOje Cy IPUCYTHE U I1acajy. 3a Te cBpxe, u3pas ,,CTpaHe Koje cy npu-
CYTHE W Ii1acajy” 3Hauu npucyTHe CTpaHe Koje ce U3jacHe 3a WU Ipo-
tuB. CTpaHe Koje ce Yy3[pKe Off Ijacamka He padyHajy ce y
nBoTpehnHCKY BehrHy HEONXOHY 3a ycBajarme aMaHJAMaHa.

(1) AMaHgMaHU yCBOjeHM Ha HEKOj Off CKYNILUTHHA CTYNajy Ha
cHary 90 jaHa HaKOH OfipXaBama CKyNIITHHE 3a cBe CTpaHe u3y3eB
OHUX KOj€ Cy U3pas3uiie pe3epBy U3 cTaBa 3 OBOT UJIaHa.

2. U3meby pBe ckymmtune Kondepenunuje CrpaHa, Ha aMaH[-
mane Ha AHekce | u Il npumewuBahe ce cnenehe oppenode:

(a) CBaka o CrpaHa MOXe, ITyTeM TIOIITe, Ha HAYMH NIpeiBubeH y
OBOM CTaBy, Ia IOCTaBH IIpe/iIor aManMana Ha Arekce I u II, Ha pa3-
MaTpame u3Meby ABe CKyNIITHHE.

(6) 3a Bpcre u3 Mopa, Cekperapujat he ceum CrpaHama focra-
BUTH TIPEAJIOT TEKCTa aMaHAMaHa, ogMax 1o npujemy. Cekperapujat
he Takobe KoHCcynTOBaTH MebyBIagnHe opraHe Koju ce 6aBe TUM BpC-
TaMma, a HApOUNTO y IIbY IprnOaBibarba HayIHHUX NTOoflaTaka Koje 61 Ta
Tejla MOIJIa J1a IpyXe M y mUby oGe3bebmBama kKoopauHanuje ca
CBHM MepaMa odyBama Koje npuMemyjy Ta opranu. Cekperapujart he,
y mto Kpahem poky, CTpaHama JOCTaBUTH MUIIJbEHE U IIOaTKe KOje
nobuje o THX OpraHa, Kao U CBOje Halla3e U IPETIopyKe.

() 3a Bpcre Koje HuCy U3 Mopa, Cekperapujat he Tekcr npepora
amaHMaHa puctpubynpatn CTpaHaMa HEIOCPEJHO IO HpHujeMy, a
yOp30 NOTOM U CBOje NpenopykKe.

(m) buno koja oxg Crpana Moxke, y poky o 60 jaHa HAaKOH ILITO
CexpeTapujat JocraBu cBoje npenopyke CTpaHaMa Ha HaUKH OIKCAH
y Taukama (6) u () oBor craBa, mpocneautu CekperapujaTy NpH-
Men0e Ha TPEANIor aMaHAMAaHa, y3 €BEeHTyallHe peJieBaHTHE HaydHe
nopatke u uHGopmanuje.

(e) CekperapujaT uMa ob6aBe3y fa y mro Kpahem poxy Crpanama
nucTpubynpa nobujeHe OroBope, 3ajeJHO ca CBOjUM IIpernopyKama.

() Ykomuko CekperapujaT y poky oA 30 faHa off faHa JUCTPH-
OGyrpama OAroBOpa M IpENopyKa U3 Tauke (€) OBOT cTaBa He jobuje
npuMenOe Ha IpeyIor aMaHMaHa, aMaH/IMaH CTyIa Ha cHary 90 faHa
KacHHje 3a cBe CTpaHe M3y3eB OHHUX KOje CTaBe pe3epBy U3 cTaBa 3.
OBOT YJIaHA.

(r) Axo CekperapujaT fobuje Heky Hpumenady OWIO Koje of
CrpaHa, pefJIor aMaHIMaHa Ce CTaBJ/ba Ha TJacame IMyTeM IOIITe
CXOfHO ofipeibaMa Tavaka (X), (1) u (j) OBOI cTaBa.

(x) Cexperapujat nma o6ase3y aa ob6asectu CTpaHe Ja je IpUMUO
of6aBellTeme 0 NpuMeou.

(m) Yxonuko Cekperapujat, y poky off 60 faHa o gaHa oGaBel-
Tema U3 Tauyke (X) OBOT CTaBa, He NPHUMH IJIacOBE 3a, MPOTHUB HIIH
y3apskaHe off HajMame rosoBuHe CTpaHa, Ipeyior aMaH[MaHa ce
ynyhyje Ha cnenehy ckymmruny Kondepennuje, Ha mame pasmar-
pame.

(j) Yxomuko y CekpeTapujaT NPHUCTHTHY TIJIACOBH IOJIOBHHE
Crpana, amaHiMaH ce ycBaja fBoTpehunckom Behunom CrpaHa Koje
Cy YJIOXKMIIE TIIac 3a WX IPOTHB.

(x) Cekperapujat he cBaky op CtpaHa 06aBeCTUTH O pe3yaTaTy
riacama.

(71) AKo mpequior amanfMaHa Oyjie YCBOjeH, OH cTymna Ha cHary 90
TaHa off laHa o6aBemITema off crpaHe CekpeTapyjaTa O IPUXBATAbY
aMaH/IMaHa, 3a cBe CTpaHe U3y3eB OHNUX KOje CTaBe pe3epBy U3 CTaBa
3. OBOT 4j1aHa.

3. 3a BpeMe Tpajama nepuopa ox 90 fana u3 Tauke (1) crasa 1 mnu
Tayke (JI) cTaBa 2. OBOT WiaHa, cBaka of CTpaHa MoOXe NMHCMEHUM
00aBelITeHhEM Bl IETIO3UTAPa fla CTaBM PE3epBY HA aMaHMaH.

o moBnavewma TakBe pe3epBe, goTuyHa CrTpaHa cMmaTpahe ce
ApkaBoM Koja Huje CTpaHa y OBOj KOHBEHIMjU y OTHOCY Ha IIPOMET
TOTHYHE BPCTE.

Yman XVI
Amnexkc III 1 lberopn aMaHIMaHu

1. Buno koja ox CtpaHa MoKe, y cBako f00a, aa nogHece Cexpe-
TapujaTy CHHUCaK BpcTa Koje OHa UAeHTU(]UKYje Kao MOJJI0XKHE Mpo-
nucuMa U3 craBa 3. wiaHa I, Ha TepUTOpHjU MO HEHOM
jypucnukimjom. Anekc III he cagpxkatn umena CTpaHa Koje TOgHOCE
CIHcaK BPCTa 3a YKJbYyYHBarhe Y NCTH, HAyYHE HA3WBE TUX BPCTa U CBE
JeJI0Be WIIH fiepuBaTe JOTHIHNX XUBOTHIHA NN OMJbaKa HaBeJleHe 3a
TY BPCTY Y CKJIafly ¢ TaukoM (6) unana I.

2. CBaku cIHCaK IOHET CXOHO ofipefd6aMa craBa 1. oBor WiaHa,
Cexperapujat he pucrpubyupatu CrpaHama y mTo KpaheM poky Ho
wBeropoM npujemy. Cnmcak cTynma Ha cHary Kao feo AHekca IIT 90
JaHa HAKOH JlaTyMa TakKBoOr AucTpuOyupama. buno koja og Crpana
MOKe, ¥ CBaKO 7j00a HAaKOH IOCTaBJbama CIHUCKA, MICMEHNM 00aBell-
TeHEeM BIIaJi IETIO3ATApAa fia CTaBU Pe3epBY Y Be3! ¢ GIII0 KOjOM Bpc-
TOM UM BEHUM JI€JIOBUMA WIN IEpUBATUMA; 1O NMMOBJIaY€Ha PE3EPBE,
Ta [p>KaBa ce cMaTpa ApxkaBoM Koja Huje CTpaHa y OBOj KOHBEHIIUjH
y OJHOCY Ha NIPOMET jefMHKN Te BPCTe, IbUXOBUX JEJI0BA WIH JICPH-
Bara.

3. CrpaHa Koja je Tpaxuna fa ce HeKa BpcTa yKibyud y AHekc 111
MOXKEe TaKBO YKJbYUMBAHE Jia NMOBYUYe y CBAKO H00a MyTeM obaBell-
Tewa Cekperapujaty, Koju he cee Crpane 06aBECTUTH O TOBIAUEHY.
IToBnayeme cryna Ha cHary 30 gaHa Off JlaTyMa TOT O0aBeIITEHA.

4. Buno xoja CrpaHa Koja HOJHecCe CIHMCaK CXORHO ofpeadama
craBa 1. oBor unaHa, focraBjba CeKpeTapujaTy KOMHje CBHX HaIHO-
HaJIHUX 3aKOHA M IPOIHca KOjH Ce OfJHOCE Ha 3alITHTY TaKBUX BPCTa,
3aje[JHO C eBEHTYyallHUM TyMauewnMa Koja foruyHa CrtpaHa Habe 3a
CXOJHO, WJIM Koja eBeHTyanHo 3aTpaxu Cexperapujat. Ta Ctpana he,
CBE JIOK ce JOTMYHA Bpcra Hanasu y Anekcy III, gocraBmaTu cBe
eBeHTYyaJIHe U3MEHE U IONyHe THX 3aKOHA U IMPOINCa, Kao U CBA €BEH-
TyaJHa HOBa TyMadema, HEMOCPEIHO 110 IBbIXOBOM YCBajamby.

Unan XVII
Amanamvann Ha Konsennujy

1. Ha nmucmenn 3axteB HajMame jenHe Tpehnue Crpana, casuBa ce
BaHpenHa ckynmTuHa Koudgepennuje Crpana pagu pasmarpama u
ycBajaka aMaHAMaHa Ha OBY KOHBEHIMjy. AMaHIMaHH ce yCBajajy
nBoTpehunckom BehnHoM CTpaHa Koje cy IpUCYTHE U Iacajy. 3a Te
cBpxe, uspas ,,CTpaHe Koje cy npucyTHe M riacajy” 3Haum Crpane
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KOje Cy IPUCYTHE U u3jacHe ce 3a uiay npotus. CTpaHe Koje ce y3ap:Ke
Ol Iacama He pauyHajy ce y ABoTpehuncky BehiHy HeOmxopHy 3a yc-
Bajare aMaHMaHa.

2. Cekperapujar he TeKCT cBaKOr IpemJIora aMaHAMaHa Ipoce-
nutu cBuM CTpaHama HajMame 90 fjaHa Ipe OAp>KaBarba CKYIIITHHE.

3. AmanpimaH cryna Ha cHary 3a CrpaHe Koje cy ra npuxsaTtuie 60
JaHa HaKOH 1TO fiBe TpehuHe CTpaHa JeTOHyje HHCTPYMEHT IIPHUXBa-
Taka aMaHJMaHa KOj Blaje fAenosurapa. HakoH Tora, aMaHgMaH
cTymna Ha cHary 3a ce ocrane Crpane 60 gaHa Off laHa ACHOHOBamba
MHCTPYMEHTA IIpUXBaTamka aMaHMaHa off fotnuHe CrpaHe.

Ynan XVIII
PemaBame cnoposa

1. CBaku eBeHTyanHU crop u3Meby aBe mim Bume CTpaHa y Be3n
ca TyMademeM HIH MPUMEHOM ofjpefiaba OoBe KOHBEHIH]je MOJIexKe
nperoBopuma u3Meby Ctpana y cnopy.

2. AKO ce cIop He MOXe pPEelINTH Yy CKJIafy ca cTaBoM l. oBor
qraHa, CTpaHe Mory, y3 000CTpaHH NPHCTaHAK, 1a IIOAHECY CHOp Ha
apbuTpaxy, a Hapouuto CTalHOM apOUTPasKHOM CyAy Y Xary, ¢ TUM
HITO je ofnyKa apOuTpaxke obaBe3dyjyha 3a CtpaHe yKibyueHe y ap-
GuTpaxy.

Ynan XIX
IMoTnucuBame

Konsennyja he 6utu oTBOpeHa 3a moTnucuBame y BammHrrony
mo 30. anpuia 1973. ropuHe, a HakoH Tora y bepny fo 31. neuemGpa
1974.

Ynan XX

Parndukanuja, npuxsarame, oqodpasame

Konsennyja noanexke paTuukanyji, NpuxBaTamy WIn ogoopa-
Bawy. MIHCTpyMeHTH patuduKanyje, NpuxBaTamba Wi ofoOpaBama
nenonyjy ce kop Binaae llIBajuapcke Kondenepanuje kao Biaje geno-
3UTapa.

Ynan XXI
IIpucryname

KonBeHnyja ocraje OTBOpeHa 3a NMPHUCTYNAmke Y HEOTPaHMYEHOM
BPEMEHCKOM Tlepuopy. VIHCTpYMEHTHU NPHUCTYIamba ACHOHYjY ce KOf
BJIajie ACTO3UTapa.

Ynan XXII
Cryname Ha cHary

1. KonBeHnyja cryna Ha cHary 90 jaHa off JaHa Ie[IOHOBamba fece-
TOI HMHCTPYMEHTa paTu(ukanuje, mpuxBaTama, OA0OpaBama HIH
MIPHCTyNaka KO BiIajie ielo3uTapa.

2. 3a cBaky fipXaBy Koja paTU(UKYje, IPUXBATH UINA OJOOPH OBY
KOHBEHIW]y WIH jOj MPUCTYMH HAKOH AEMOHOBAMa JECETOT MHCTPY-
MEHTa paTuguKalyje, TpuxBaTama, Ofo0paBama UM NPUCTyNamba,
Konsennuja cryna Ha cHary 90 1aHa HaKOH [JeIIOHOBamba Off CTPaHe Te
Ap>kaBe HHCTPYMEHTa paTH(HKanyje, IpuxBaTama, ofobpaBama W
TpUCTYNama.

Ynan XXIII
Pe3epse

1. Onpen6e oe KoHBeHIMje He MOANEXY ONUITHM pe3epBama.
IToceGHe pe3epBe MOTY ce CTaBHTH y CKJIafy ca ofpefgdaMa OBOT
ynaHa 1 wiaHoBa XV n XVIL

2. Cpaka fpXaBa MOXe, NPHUINKOM JEIOHOBaWma CBOT HHCTPY-
MeHTa paTuukanuje, IpuxBaTama, ofoopaBama Wi IPUCTyNamka Aa
CTaBH KOHKPETHY Pe3epBY y B3N ca:

(a) HexoM of1 Bpcta 3 Anekca I, IT unu IIT; nnn

(6) 6mII0 KOjUM JIEIIOM WJIH JIepUBAaTOM HaBEJECHNM y Be3W ca He-
KoM ofi Bpcra u3 Anekca III.

3. ok CrpaHa He NOByuYe pe3epBY KOjy je cCTaBWiIa y CKalfy ca
ofgpendaMa oBOr 4laHa, cMaTpahe ce ap:KaBoM Koja Huje CrpaHa y
KoHBeHIIjN y OHOCY Ha NMPOMET Te€ KOHKPETHE BpPCTEe WM IEJIOBa
WM ilepUBaTa HaBe[JCHUX Y PE3EePBH.

Ynaa XXIV
OTKa3uBame

Buno koja ox Crpana Moxe y cBako fo6a ia OTKaxKe OBy KOHBEH-
11}y, IMCMEHUM 00aBELITECHEM BIIajIU IEIIO3UTapa.

Ynan XXV
Heno3urap

1. Opurunan ose KoHBeHIMje Ha KMHECKOM, €HIVIECKOM, (ppaH-
IyCKOM, PYCKOM W IIMAHCKOM je3HKY, IPH YeMy Cy CBe Bep3Hje jeni-
HaKO BEPOJOCTOjHE, ECTIOHOBAH je KOJ| Biaje Jeno3urapa, Koja he
HBETOBE OBepeHe KOMMje MPOCIEeANTH CBUM JpkaBaMa Koje Cy je IOT-
TIIcale uiH Cy AeTOHOBAJIe NHCTPYMEHTE NMPUCTYIIamba.

2. Bnaga penosurtap he o6aBecTHTH CBe ApKaBe IOTIHCHUIE,
apxase koje npuctynajy Konsennuju n CekperapujaT 0 ITONNUCHMA,
JEMOHOBAaHNM MHCTPYMEHTHMA paTH(UKaIHje, TpUXBaTama, Of00pa-
Bama WM NPUCTYIaka, O cTynamky KoHBeHIWje Ha cHAry, aMaHAMa-
HIMa Ha KOHBEHIWjy, CTaBIbeHIM W’ IIOBYYEHHM pe3epBaMa H
0o0aBelITeHIMa O OTKA3NBAY.

3. HemocpenHo 1o cTymamy Ha CHary oBe KOHBEHIWje, BIIaja Jie-
nosutap he meHy oBepeHy konujy npocneautu Cekperapujaty Yje-
AUEHUX HaIlMja, pajil PEeruCTpoBama M o0jaBlbUBama y CKIafy ca
ynanoM 102. [ToBembe YjequmeHNX HaLHja.

Y nmoTBppy 4era cy AOJNENOTIHCaHU OMyHOMOhEHHUIH, 3a TO Mpo-
MICHO OBJIalTheH!, IOTIICATH OBY KOHBEHIIH]Y.

CaunmeHo Ha maH Tpeher mMapTa xuibagy HEBETCTO cefaMjeceT
Tpehe roguxe y BammHrTony.

AHEKCHU IunII
ycBojenu off crpaHe Kondepennuje Crpana, Ha cHa3u off 18. 9. 1997.
(penpuHT ca ucnpaBkama 30.6.1998)

TYMAYEE

1. Bpcre o6yxBaheHe OBIM aHEKCHMa O3HAYEHE Cy Kao:

a) cama BpcTa, WIn

6) cBe BpCTe KOje MPHUIIajiajy HEKOM BHIIEM TAKCOHY MM HEKOM
HBETOBOM HAa3HAUEHOM JIeJTy.

2. CkpaheHnuna ,,spp.” KOPUCTH ce Jla O3HA4M CBE BPCTE KOje IpH-
TIajjajy BUIIEM TaKCOHY.

3. Ocrana nmoMumama TAaKCOHA BHUILIUX Off BPCTE CIyXKe camo 3a
nH(pOpPMaLYjy WU KIacu(puKauyjy.

4. Cnepehe ckpahennne ce Kopucre 3a GHJbHE TAKCOHE HUCIIOJ HU-
BOa BpCTE:

a) ,,ssp.” 03HauaBa IOJIBPCTE;

0) ,,var.” 03Ha4yaBa BapujeTeTe; u

1) ,.fa.” o3HauaBa ¢opmy.

5. Ckpahennna ,,p.e.” o3HayaBa BpcTe KoOje Cy IOTEHIMjaJTHO
u3yMprie.

6. 3pe3quua (*) y3 uMe BpCTe WM BUIIET TAaKCOHA yKasyje fia je
jemHa WM BHIIE reorpacké OBOjeHMX HOIyJaluja, MOABPCTa WIN
BpCTa JlaTe BPCTE MM TAKCOHA, yKIbyueHa y AHekc II, a nuckmbyueHa
n3 Anekca L.

7. [1Be 3Be3auLe (**) y3 ©Me BpcTe WU BHIIET TAKCOHA yKa3yjy fia
je jeHa Uiy Bulle reorpadcku OiBOjeHUX MoMyJianyja, HoABpPCTa UiIn
BpCTa JaTe BPCTe WM TAaKCOHA, YKIbyUeHa Y AHeKc I, a HCKIbydeHa n3
Anexca II.

8. 3Hak (-) m3a Kora ciefu 6poj y3 Ha3WB BPCTE WJIN BUIIET TaK-
COHa O3HauaBa /1a Cy jlaTe reorpacku U3ABOjeHe IOMyanyje, BPCTe,
rpyIe BpcTa WiH (paMuiInja Te BpCTe MM TAaKCOHA MCKIbYUEHE U3 JI0-
TUYHOI aHEKCa, 1 TO:

- 101 TTonynanuja ca 3anaguor I'pennanga

-102 ITonynauuje n3 bByrana, Munauje, Henana n [Takucrana

- 103 TTonynanuje n3 borpane, Hamu6uje n 3um6abBea

- 104 ITonynanuja u3 Aycrpanuje

- 105 Tlonynauuje Pecari tajacu n3 Mekcuka u SAD

- 106 — AprentuHa: [Tonynanuja u3 Ilposunimje Jujuy u nomyJa-
Iyje y AeIMMIYHOM 3aTOUCHMINTBY U3 NMpOBHHIHja Jujuy,
Salta, Catamarca, La Rioja u San Juan
— BonuBuja: monynanuje u3 3amrunhenux nopgpyyja Mauri-
-Desaguadero, Ulla Ulla i Lipez-Chichas, ¢ roguiimsoM n3Bo3-
HOM KBOTOM HyJa
— Yune: feo nonynaumje u3 npoBuHuyje Parinacota, la. Re-
gion Tarapacd
— Ilepy: uena nonynanuja

- 107 TTonynauuje w3 Aspranucrana, Byrana, WMupnje, Muan-
Mapa, Henana u [Takucrana

- 108 Cathartidae

- 109 Melopsittacus undulatus, Nymphicus hollandicus n Psittacula
krameri

-110 Ilonynauuja u3 ApreHTrHe

- 111 ITonynauuja u3 ExBagopa, ¢ HOfE/bEHOM TOAMIIEHOM H3-
BO3HOM KBOTOM HYJIa, IOK Ce TOJ{UIIhA U3BO3HA KBOTA HE
ono6pu ox crpane CITES Cekperapujata u [IUCN/SSC Exc-

MepTCKe IpyIe 32 KPOKOJIIIE.



ITeTak 9. HoBeMOGap 2001.

MELYHAPOJIHHU YI'OBOPU

Bpoj 11 - Crpana 25

-112

-113

-114
- 115
—-116

INonymnauuje n3 Bonsane, Etmonmje, Kennje, Maparac-
Kapa, Manasuja, Mo3am6uka, JysxxHe Adpuke, Yrasue,
Yjenumene Penyonuke Tan3zanuje, 3ambuje u 3umbabBea
N3y3eB y3rojenux jequHkd, YjeaumeHa Penyonuka Tanza-
HUja po3Bojuhe u3BO3 HajBuiie 1100 MUBBUX jeJUHKH
(yxpydyjyhu m 100 noBaukux Tpodpeja) y 1998, 1999. u
2000. .

[Monynauuje u3 Aycrpanuje, Munonesuje u Ilanye Hose
I'Buneje

[Nonynanuja u3z Yunea

CBe BpcTe KOje HUCY CYKYJICHTHE

Aloe vera; Takohe o3HaueHa kao Aloe barbadensis.

9. 3HaKk (+) m3a Kora ciefu Opoj y3 UMe BpCTe, IOIBPCTE UK
BHILIET TaKCOHA yKa3yje fa cy camo ofipebeHe reorpadcku U3jBojeHe
HoMynanyje BpCTa, MOABPCTa WM BHIINX TaKCOHA YKJbyYeHE y OBaj

aHEeKC, U TO:

+201 ITonynanuje us byrana, Munuje, Henana u ITakucrana

+202 ITonynauuje u3 byrana, Kune, Mekcuka u Monromnuje

+203 TTonynamuje u3 Kamepyna n Hurepuje

+ 204 ITonynanuja u3 Asuje

+ 205 Tlonynauumje n3 Lentpanae nu CeBepHe AMepuke

+ 206 ITonynaunuje u3 banrnapema, Mupuje u Tajnanga

+ 207 ITonynanwuja u3 Wupuje

+208 TTonynamnuje u3 bonpane, Hamu6uje n 3umbadBea

+209 ITonynanuja u3 Aycrpanuje

+210 Tlonynauuja u3 Jy:xxae Adpuke

+ 211 — AprenruHa: [Tonynanuja u3 IIposunnyje Jujuy u nomyina-
Iyje y AeNMMUYHOM 3aTOYEHHIITBY W3 NMPOBHHIHMja Jujuy,
Salta, Catamarca, La Rioja u San Juan
— BonuBuja: nmonynanuje u3 3amruheHnx noppyyja Mauri-
Desaguadero, Ulla Ulla u Lipez-Chichas, ¢ roguiiismoM n3B03-
HOM KBOTOM HyJIa
— Yune: peo nomynanuje Parinacota Province, la. Region Ta-
rapaca
— I1epy: nena nonymnanuja

+212 ITonynanuje wu3 AsranucraHa, byrana, Wapuje, Muan-
mapa, Henana u [Takucrana

+213 Tlonynanuja u3 Mekcuka

+214 IMonynauuje u3 Aimxupa, Bypkune Paco, KamepyHna,
LenTpanne Acppuuke Peny6nuke, Yana, Manuja, Maypu-
TaHyuje, Mapoka, Hurepa, Hurepuje, Cenerana u Cynana

+215 ITonynanuja u3 Cejmena

+216 ITonynanmja u3 EBpone, ocuM moapydyja Koja cy paHmje
ynasuna y cacras CCCP

+217 [Tonynauuja n3 Yunea.

10. 3HaK (=) u3a Kora ciefu Opoj y3 UMe BpCTe, MOABPCTE WM
BHILIET TAKCOHA yKa3yje [a ce MMe BPCTe, IOABPCTE MIIM TAKCOHA MH-
TepnpeTnpa Ha ciefehu HaumH:

=301
=302
=303
=304
=305
=306
=307
=308
=309
=310
=311
=312
=313
=314
=315
=316
=317

=318
=319
=320
=321
=322
=323
=324
=325
=326
=327

=328
=329

=330
=331
=332

Taxobe o3HaueH Kao Phalanger maculatus

Ykmyuyje dpamunyjy Tupaiidae

Panuje ykmpyueH y pamunujy Lemuridae

Pannje ykspydeHn kao noaspcra Callithrix jacchus

YKibydyje CHHOHUM pofia Leontideus

Pannje ykibydeH y Bpery Saguinus oedipus

Panuje ykipyuen y Alouatta palliata

Panuje ykibyueH kao Alouatta palliata (villosa)

Yxmyuyje cuHoHUM Cercopithecus roloway

Panuje ykmpyuen y pop Papio

YKibydyje CHHOHAM popa Simias

Yxmyuyje cunoHuM Colobus badius kirkii

Ykmyuyje cunoHuM Colobus badius rufomitratus

YKibydyje CHHOHUM pofa Rhinopithecus

Taxobe o3HaueH Kao Presbytis entellus

Takobe o3HaueH Kao Presbytis geei n Semnopithecus geei
Taxkobe o3HaueH Kao Presbytis pileata n Semnopithecus pilea-
tus

Ykbyuyje cuHoHUME Bradypus boliviensis u Bradypus griseus
Ykibyuyje cHHOHUM Priodontes giganteus

Yxibyuyje cHHOHUM Physeter macrocephalus

Yxibyuyje cuHOHUM Eschrichtius glaucus

Panuje ykibyueH y pop Balaena

Panuje ykipydeH y pon Dusicyon

Ykiyuyje cuHOHUM Dusicyon fulvipes

YKibydyje CHHOHUM popa Fennecus

Takobe o3HaueH Kao Selenarctos thibetanus

Taxkobe o3HaueH kao Aonyx microdon unu Paraonyx micro-
don

Panuje ykmbyueH y pop Lutra

Panuje ykipydeH y pon Lutra; yKibydyje cHHOHEME Lutra an-
nectens, Lutraenudris, Lutra incarum n Lutra platensis
Ykyuyje cuHOHUM Eupleres major

Taxkobe o3nauen Kao Hyaena brunnea

Taxobe o3HaueH Kao Felis caracal n Lynx caracal

=333

Panuje ykipydeH y pon Felis

Takobe o3HaueH Kao Felis pardina winn Felis lynx pardina
Panuje ykbyueH y pop Panthera

Takobe o3HaueH Kao Equus asinus

Panuje ykmyuen y Bpcry Equus hemionus

Takobe o3HaueH Kao Equus caballus przewalskii

Takobe o3naueH Kao Choeropsis liberiensis

Takobe o3naueH Kao Cervus porcinus calamianensis

Takobe o3Hauen Kao Cervus porcinus kuhlii

Takobe o3Hauen kao Cervus porcinus annamiticus

Takobe o3Hauen kao Cervus dama mesopotamicus
Ykbyuyje cuHOHUM Bos frontalis

YKIbyuyje CHHOHUM Bos grunniens

Ykibydyje cuHOHIM popa Novibos

YKIbydyje CHHOHEM pojia Anoa

Takobe o3naueH kao Damaliscus dorcas dorcas or Damalis-
cus pygargus dorcas

Panuje ykibydeHn y Bpery Naemorhedus goral

Takobe o3HaueH Kao Capricornis sumatraensis

Ykibydyje ciHOHUM Oryx tao

Ykibyuyje cuHOHIM Ovis aries ophion

Panuje ykibyden kao Ovis vignei (Bufietu Takobe Opnyky
Kongepennuje Crpana ynyheny CrpaHama, y Be3n ca
yKIbyuuBamweM Ovis vignei vignei y AHekc I)

Taxobe o3naueH kao Rupicapra rupicapra ornata

Takobe o3HaueH Kao Pterocnemia pennata

Takobe o3naueH kao Sula abbotti

Takobe o3HaueH xao Ciconia ciconia boyciana

YkIbydyje chHOHUME Anas chlorotis u Anas nesiotis

Taxobe o3naueH kao Anas platyrhynchos laysanensis
BepoBaTtHo xubpup Anas platyrhynchos u Anas superciliosa
Takobe o3naueH Kao Aquila heliaca adalberti

Takobe o3HaueH kao Chondrohierax wilsonii

Takobe o3HaueH Kao Falco peregrinus babylonicus n Falco
peregrinus pelegrinoides

Takobhe o3HaueH Kao Crax mitu mitu

Panuje ykibyueH y pop Aburria

Pannje ykibyden y pon Aburria; Takohe o3HaueH kao Pipile
pipile pipile

Panuje ykpyden y Bpery Crossoptilon crossoptilon

Panuje ykipydeH y Bpcry Polyplectron malacense

YKbyuyje CHHOHUM Rheinardia nigrescens

Takobhe o3HaueH Kao Tricholimnas sylvestris

Taxobe o3nauen kao Choriotis nigriceps

Taxkobe o3nauen kao Houbaropsis bengalensis

Takobe o3HaueH Kao Amazona dufresniana rhodocorytha
YecTo ce Hanmasu y NpoMeTy NOJ, HETaYHUM HA3HBOM Ara
caninde

Taxkobe o3nauen kao Cyanoramphus novaezelandiae cookii
Takobe o3nauen kao Opopsitta diophthalma coxeni

Takohe o3naueH Kao Pezoporus occidentalis

Panuje ykibyueH y Bpcty Psephotus chrysopterygius

Takobe o3HaueH Kao Psittacula krameri echo

Panuje ykmyueH y pop Gallirex; Takobe o3HaueH Kao Tau-
raco porphyreolophus

Takobe o3HaueH Kao Otus gurneyi

Takobe o3HaueH Kao Ninox novaeseelandiae royana

Pannje ykipydeH y pon Glaucis

Ykibyuyje cHHOHUM pofa Ptilolaemus

Panuje ykipydeH y pop Rhinoplax

Takobe o3Ha4eH Kao Pitta brachyura nympha

Takobe o3naueH Kao Muscicapa ruecki or Niltava ruecki
Takobe o3HadeH Kao Dasyornis brachypterus longirostris
Takobe o3nauen kao Meliphaga cassidix

YKIbydyje CMHHOHEM pofa Xanthopsar

Panuje ykibydeH y pon Spinus

Takobe o3Hauen y pony Damonia

Pannje ykipyuen kao Kachuga tecta tecta

Ykibyuyje cuHOHUM pofa Nicoria u Geomyda (5eo)

Takobe o3HaueH Kao Geochelone elephantopus; Takobe 03-
Ha4deH y pony Testudo

Taxkobe o3nauen y pony Testudo

Takobe o3HaueH y pony Aspideretes

Panuje ykibyueH y Podocnemis spp.

Yxmyuyje Alligatoridae, Crocodylidae n Gavialidae

Takobe o3naueH Kao Crocodylus mindorensis

Taxobe o3Hauen y pony Nactus

YKIbydyje CMHHOHEM pofa Rhoptropella

Panuje yxkmpyden y Chamaeleo spp.

Ykibyuyje cuHOHUME ponoBa Calumma u Furcifer
Ykbyuyje pamunuje Bolyeriidae u Tropidophiidae kao moa-
pammnuje

Takobe o3nauen Kao Contrictor constrictor occidentalis
Ykibyuyje cuHOHUM Python molurus pimbura
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=407 YKibydyje CHHOHUM Sanzinia manditra =462 Yxibyuyje Aloe laeta var. maniaensis
=408 Ykibyuyje ciHOHUM Pseudoboa cloelia =463 Ykimpyuyje damunmje Apostasiaceae m Cypripediaceae Kao
=409 Takobe o3nauen kao Hydrodynastes gigas noadamunmje Apostasioideae u Cypipediodeae
=410 Ykmyuyje cuHoHuMe Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana, =464 Anacampseros australiana u A. kurtzii cy Takobe O3HaUeHe y
Naja philippinensis, Naja samarensis, Naja sputatrix 1 Naja su- pony Grahamia
matrana =465 Panuje ykipydeH y Anacampseros ssp.
=411 Ykibydyje cHHOHAM pona Megalobatrachus =466 Takobe o3HaueH Kao Sarracenia rubra ssp. alabamensis
=412 Panuje ykibyuen y Nectophrynoides spp. =467 Takobe o3HaueH Kao Sarracenia rubra ssp. jonesii
=413 Pannje ykipyden y Dendrobates spp. =468 Pannje ykmpyuen y ZAMIACEAE ssp.
=414 Taxkobe o3nauen y pony Rana =469 YKIibyuyje CHHOHUM Stangeria paradoxa
=415 Sensu D‘Abrera =470 Takobe o3HaueH kao Taxus baccata ssp. wallichiana
=416 Ykibyuyje cuHonuMe Pandinus africanus 1 Heterometrus roe- =471 Ykmyuyje cunoHuM Welwitschia bainesii.
seli 11. 3Hak (°) u3a Kora cinefu 6poj y3 Ha3UB BPCTE WU BUILET TaK-
=418 Takobe o3nauen kao Conchodromus dromas COHA MHTEepIpeTupa ce Ha cnefachn HaumH:
=419 Taxobe o3nauen y pongy Dysnomia u Plagiola °601 YTBpbeHa ropumima U3B03Ha KBOTA je Hyna. CBe jequHKe
=420 Ykibydyje cHHOHEM popa Proptera he ce cMaTpaTu jemmHKama BpcTe M3 AHekca | W HHXOB
=421 Taxobe o3nauen y pony Carunculina npoMeT he OUTH perynucaH y cKilafy ¢ TUM.
=422 Takobe o3nauen Kkao Megalonaias nickliniana °602 Jenunke mnpunuTOoMibeHe oOpMe He IOTHafajy IOf
=423 Taxkobe o3nauen kao Cyrtonaias tampicoensis tecomatensis i ofpende oBe KOHBEHIIH]E.
Lampsilis tampicoensis tecomatensis °603 T'opumme U3BO3HE KBOTE 32 KUBE jeAUHKE U JIOBAYKE TPO-
=424 Ykibydyje cHHOHAM pona Micromya deje onpebyjy ce Ha cnefehn HaunH:
=425 YKibydyje CHHOHUM pofa Papuina boupana: 5
=426 Ykmyuyje camo ¢pamunujy Helioporidae ¢ jegHOM BpcTOoM Hamu6uja: 150
Heliopora coerulea 3umbabBe: 50
=427 Tako o3naueH kao Podophyllum emodi n Sinopodophyllum ITpomeT oBux jenuHKu nopuiexxe oppendama uinana I11 Kon-
hexandrum BEHIHjE.
=428 Ykiydyje cuHOHEMe pofoBa Neogomesia U Roseocactus °604 3a uCKJby4MBY CBpXy ofoOpaBama: 1) M3BO3a JIOBAUKUX
=429 Taxobe o3naueH y pony Echinocactus Tpodeja y HeKOMepLyjallHe CBpXe; 2) N3B03a KUBUX KUBO-
=430 Takobe o3nauen y pony Mammillaria; yKibydyje CHUHOHIM THHa Ha ofiroBapajyha n npuxsaTspuBa oapennira (Hamu-
Coryphantha densispina Ouja: UCKJbYUYMBO 3a HEKOMeplLHUjalHe cBpxe); 3) U3BO3a
=431 Takobe o3naueH Kao Lobeira macdougallii u Nopalxochia Koxa (camo 3umbabBe); 4) W3BO3a MPOM3BOAA Off KOXKE U
macdougallii pe3bapeHe CciIOHOBaue Yy HEKOMepLUjalHe cBpxe (camo
=432 Takobe o3HaueH Kao Echinocereus lindsayi 3um6a6Be). Huje 103BO/bEHA TProBUHA CIOHOBAYOM IIpe
=433 Taxobe o3nauen y pony Cereus u Wilcoxia ucreka 18 Mecelln HAKOH CTyIla Ha CHary npebanuBama y
=434 Takobe o3nauen y pony Coryphantha; ykibydyje CUHOHUM Amnexc II (18. mapt 1999). HakoH Tora, cXogHO eKcnepu-
Escobaria nellieae MEHTAJIHUM KBOTama 3a CHPOBY CIIOHOBauy Of] MaKCH-
=435 Taxobe o3nauen y pouy Coryphantha; ykibyuyje Escobaria MmanHo 25,3 t (bousana), 13,8 t (Hamu6uja) u 20 t (3um-
leei ka0 MOABPCTY 6abBe), cupoBa CIIOHOBava ce MOXKe U3BO3UTH U y Jamas, y
=436 Ykmyuyje cuHOHUM Solisia pectinata cKJIajly ca ycnosuMa yrephenum y Omnynu 6p. 101 Konde-
=437 Takobe o3nadeH kao Backeberigia militaris, Cephalocereus penuuje CrpaHa y Be3u ca cioHoBauoM. CBe ocraje je-
militaris 1 Mitrocereus militaris; yKIbydyje CAHOHUM Pachyce- AWHKE ce CMaTpajy jeAnHKaMa BpcTa u3 AHeKca I M ’BuxoB
reus chrysomallus MPOMET C€ PETYIHNIIE Y CKIAy C THM.
=438 Yxmyuyje Pediocactus bradyi ssp. despainii u Pediocactus  °605 3a ncKIby4HBE CBpXe ofo0paBama MehyHapogHOr IpomMeTa
bradyi ssp. winkleri u cuHoHuMme Pediocactus despainii  Pe- SKMBHX JEJMHKYU U JIOBAUYKUX Tpodeja Ha oprosapajyha u
diocactus winkleri npuxBaTibuBa ofipepuinta. CBe ocrane jefluHKE Ce CMat-
=439 Taxkobe o3nauen y pony Tomeya pajy jenuHKama BpcTa U3 AHeKca I 1 BHXOB IPOMET ce pe-
=440 Takobe o3naueH y pomy Navojoa, Toumeya u Utahia; TYJIAIIE Y CKIIaAy C THM.
yKIbYyUyje Pediocactus peeblesianus var. fickeisenii °606 3a uckIibyunBe CBpxe ofob6aBama MehyHapomgHOT mpomeTa
=441 Taxobe o3nauen y pony Echinocactus u Utahia BYHE XIBe BUKyHe nomynanuja u3 Axnekca Il (Bunu +211) u
=442 Ykibydyje ciHOHUM pofa Encephalocarpus y kKonuuuHu yTBphenoj Ha [leBeroj ckymurunu KoHde-
=443 Ykimyuyje cHHOHUME Ancistrocactus tobuschii u Ferocactus permmje Crpana (HoBeMmGpa 1994) y Ilepyy om 3249 kg
tobuschii ByHE, TKAaHUHE U OCTAJHUX apTUKaJla CAUUbEHUX Off OBE CH-
=444 Taxkobe o3HaueH y pony Echinomastus u Neolloydia; poBuHE, YKIbYUyjyhu IyKCy3He pydyHE pajjoBe W IUIETEHE
yKIbyuyje cuHoHuMe Echinomastus acunensis u Echinomastus aprukie. Ha nonebunu TkaHnuHe MOpa MOCTOjaTH JIOTOTHII
krausei YCBOjEH Of] CTpaHe [ip>KaBe Ha Yhjoj ce TEPUTOPHjU Halla3e
=445 Ykmyuyje cuHOHUME Ferocactus glaucus, Sclerocactus brevis- OBe BpCTe, a Koje cy nornucuune Convenio para la Conser-
pinus, Sclerocactus wetlandicus n Sclerocactus wetlandicus ssp. vacion y Manejo de la Vicuiia, n ca cnepehum peunma ,,VI-
ilseae CUNA-3EMJbA TTOKEPJIA”, y 3aBUCHOCTH Off 3€MIbE
=446 Takobe o3nauen y pony Echinocactus, Echinomastus n Pe- nmopekna. CBe ocTale jeMUHKE cMaTpajy ce jeMuHKama
diocactus BpcTa u3 AHekca I 1 BUXOB IPOMET Ce peryiulle y cKiagy
=447 Taxobe o3nauen y pony Coloradoa, Echinocactus, Ferocac- C THM.
tus M Pediocactus °607 docunn He mouieXy onpendama Konsenmyje.
=448 Taxobe o3HaueH y pony Echinocactus, Mammillaria, Pedio-  °608 Bemrauku pasmHoxKeHe jenuHKe cnenchux xubpupa, on-
cactus u Toumeya HOCHO KyJITUBapa He Nofjexy ofpendama Konsennuje:
=449 Taxkobe o3nauen y pony Echinocactus u Ferocactus Hatiora x graseri
=450 Taxobe o3naueH y pony Pediocactus Schiumbergera x buckleyi
=451 Ykmbyuyje cuHoHUME popia Gymnocactus, Normanbokea u Ra- Schlumbergera russelliana x Schlumbergera truncata
picactus Schlumbergera orssichiana x Schlumbergera truncata
=452 Taxobe o3HaueH Kao Saussurea lappa Schlumbergera opuntioides x Schlumbergera truncata
=453 Takobe o3naueH kao Euphorbia decaryi var. capsaintema- Schlumbergera truncata (KyaTuBap)
riensis Gymnocalycium mihanovichii (Kyatusap) ¢opMme Kojuma
=454 Yxmyuyje Euphorbia cremersii fa. viridifolia i Euphorbia cre- HeflocTaje xnopoduil, HakalleMibeHe Ha crefeha crabuna:
mersii var. rakotozafyi Harrisia ‘Jusbertii’, Hylocereus trigonus wnu Hylocereus unda-
=455 Yxmyuyje Euphorbia cylindrifolia ssp. tuberifera tus
=456 Yxmyuyje Euphorbia decaryi vars. ampanihyeniss, robinsonii i Opuntia microdasys (KynTuBapu)
spirosticha °609 Bemrauku pasMHOXEHe jefuHKe KyaTusapa Euphorbia tri-
=457 Yxkmyuyje Euphorbia moratii vars. antsingiensis, bemarahen- gona He TIO[JIEXKY ofipe6aMa OBe KOHBEHIIH]eE.
sis u multiflora °610 CapHuIie Uy KyJlIType TKHUBa NOOUjEHE in vitro, Y YBPCTOM
=458 Taxkobe o3naueH kao Euphorbia capsaintemariensis var. tu- WA TEYHOM MEjyMY, TPAHCIIOPTOBAHE Y CTEPILTHIM KOH-
learensis TejHepUMa He MOJIeXy ofpefidamMa OBe KOHBEHIHje.
=459 Takobe o3nauen kao Engelhardia pterocarpa °611 Bemrraukn pa3sMHOXKeHe jefiHKe KyntuBapa Cyclamen per-
=460 Ykmyuyje Aloe compressa var. rugosquamosa u Aloe com- sicum He TIOJJIeXy ofpendaMa oBe KOHBeHLHje. MebyTum,
pressa var. schistophila n3y3ehe ce He OJHOCH Ha je[[MHKE KOjuMa ce Tpryje y BUAy
=461 Ykmyuyje Aloe haworthioides var. aurantiaca TOPMaHTHUX TOMOJba.



ITeTak 9. HoBeMOGap 2001.

MELYHAPOJIHHU YI'OBOPU

Bpoj 11 - Crpana 27

12. Y cknany c wiasoM I, craB 6, Tauka (iii) KonBenuyje, 3uak (#)
n3a Kora ciiefu Opoj y3 Ha3uB BPCTe WU BUIIIET TaKCcOHA U3 AHekca II
yKa3yje Ha AeJIOBe WM JlepuBaTe JaTHX Bpcra 3a cBpxe KonseHuyje,
1 TO:

#1 O3HauaBa CBe JIeJIOBe U lepuBaTe, N3y3eB:

a) ceMeHa, cropa 1 nosieHa (yKipyuyjyhu nonunuje);

6) cajHUIA WIN KYJITypa TKUBA NOOWjEHUX in Vvitro, y YBpPC-

TOM WIH TEYHOM MEHjyMy, TPAHCIOPTOBAHUX Y CTEPHII-

HUM KOHTEjHepuMa; 1

1) pe3aHor 1Beha uim BemTauky pa3MHOKEHHX OUIbaKa.
#2 O3HauaBa CBe JIeNIOBE U IEpUBaTE, N3Y3€B!

a) ceMeHa, cropa 1 1noJieHa (ykibyuyjyhu nonunuje);

0) cagHMIA WU KYJITypa TKUBA JJOOMjEHUX in vitro, y UBpC-

TOM WM TEYHOM MEAMjyMy, TPAHCIOPTOBAHUX Yy CTEPHII-

HYIM KOHTEjHEepHMa;

1) pe3aHor npeha nnm BemTavyku pa3sMHOKEHNX OMIbaka I

) XeMHjCKUX JlepuBaTa.

#3 O3HauaBa I|e0 WIN Mce4YeH KOpeH U JIeJIoBe Kopemwa, U3y-
3eB MpOU3BOfia WIN fiepuBaTa Kao ILITO je Mpax, MHiylne,
€KCTPAKTH, TOHAIN, YajeBU ¥ KOHAUTOPCKY IIPON3BOJIH.

#4 O3HauaBa CBe JIeNIOBE U IepHUBaTe, N3y3€B:

a) ceMeHa, OCUM MEKCHUYKHX KaKTyca MOpeKJIoM u3 Mek-
CHKa, 7 MOJICHa;

6) cagHHIA WIN KYJITypa TKUBA HOOHjEHHX in Vvitro, y YBpC-
TOM WIH TEYHOM MEAHjyMy, TPAHCIOPTOBAHNUX Y CTEPHII-
HIM KOHTEjHepUMa;

11) pe3aHor 1Beha uiu BeIITaYKK OArOjeHuX OMibaka;

1) TIIOAOBA U JIeJIOBA M AEpHBaTa IJIOf0BAa HATypalIn30Ba-
HUX WM BEIITa4KH OrOjeHNX OMIbaKa; 1

€) TojeANHavYHAX 3TI1000Ba cTabJbiKa U HBUXOBH AEJIOBH 1
AepHUBATHU, HATYPATN30BAHNX M BEIITAYKN PAa3MHOXKEHHX
6uibaka popa Opuntia oppop Opuntia.

#5 O3HayvaBa fie01a, MJEEBUHY U (PYPHUD.

#6 Osnavasa fie611a, uBepje U HeoOpaheHn OTIaJHA MaTepH-
jau.

#7 O3HayaBa CBe [I€NIOBE U iepuBaTe, H3y3eB:

a) ceMeHa U noseHa (ykipyuyjyhu nonusuje);
6) cajHHIA WIN KYJITypa TKUBA HOOHjEHUX in Vvitro, y YBpC-
TOM WIH TE€YHOM MEAHjyMy, TPAHCIOPTOBAHUX Y CTEPHII-
HYUM KOHTEjHEepHMa;
1) pe3aHor [Beha WK BEIITaYKN pPa3MHOKEHUX OMIbaKa;
) IUIOAOBA W JIeJIOBA W AepHBaTa INIOfOBAa HATypaIM30Ba-
HUX WU BEIITAYKM Pa3MHOXKEHUX Ousbaka popa Vanilla.

#8 O3HauaBa CBe JIe/IOBe U iepHuBaTe, N3y3eB:
a) ceMeHa 1 ITOJIeHa;
0) caHHULA WIN KYJITypa TKUBA NOOHjEHUX in Vvitro, y YBpPC-
TOM WIH TEYHOM MEAHjyMy, TPAHCIOPTOBAHUX Y CTEPHII-
HIM KOHTEjHepUMa;
1) pe3aHor [Beha win BemTauky pa3sMHOKEHHUX OMIbaKa; i
1) TOTOBHX (hapMaleyTCKUX IPOM3BOA.

13. ITomro HujegHa op BpcTa wiau Bummx TakcoHa PJIOPE u3
Amnekca | Huje o6nexeHa Kao BpCTa YHjU ce XUOPHUAM TPETUPA]Y Y
ckiany ca oppenbama wiana III KoHBeHnuje, TO 3HA4M Aa ce Bell-
Ta4YKH y3T0jeHN XNOPHUAN IPOM3BENCHN Of] je/{He WX BHIIIEe BPCTa WA
TaKCOHA MOTY CTaBUTH Y IPOMET y3 IMOTBPAY O BEIITAYKOM Y3rOjy, Te
ma ceMeHa U nojeH (ykipydyjyhu nonunwmje), pesano usehe, cagaune
WIN KyNType TKUBA KOOWjeHe in vitro, y UBPCTOM W TEIHOM MeJH-
jyMy, TpaHCHOPTOBaHE y CTEPUJIHHM KOHTEjHEpHUMa, HE TMOAJIEXKY
onpen6aMa oBe KOHBEHIH]E.

AHEKC III
Ha cHa3u of 29. anpuiua 1999.

TYMAYEKE

1. TTomumama TakCOHa BUIINX Off BPCTE CIy>Ke caMo 3a mHGOp-
Malyjy uim Kiacugukanmjy.

2. 3Hak (+) u3a Kora cieau Opoj y3 UMe BpCTe yKasyje Ha reo-
rpadcku u3ABojeHe nomynanuje Bpcra u3 Anekca III, u To:

+218 IMonynanuja Bpcre u3 bonusuje

+219 INonmynanuja Bpcre u3 bpasuna

+220 Cse nonynanuje Bpcre u3 o6e AMepuke

+221 INonynanuja BpcTe n3 Mekcuka.

3. 3Hak (=) u3a Kora ciefu 6poj y3 UMe BpcTe 0O3HavaBa ia ce uMe
BpCTE HHTEPNpETUpa Ha ciaefehr HauuH:

=472
=473
=474
=475
=476
=477
=478
=479
=480
=481
=482
=483
=484
=485

=486

=487
=488
=489
=490
=491
=492
=493
=494
=495
=496

=497

=498
=499
=500

=501
=502
=503
=504

=505
=506
=507

=508
=509
=510

=511
=512

=513
=514
=515
=516
=517
=518
=519
=520
=521

=522
=523
=524
=525

a.

#1

#5

Yman 3.

Takobe o3nauena kao Vampyrops lineatus

Pannje ykibyuena kao Tamandua tetradactyla (ReTAMIYHO)
Ykibyuyje cuHOHUM Cabassous gymnurus

Ykibyuyje cuHOHUM popa Coendou

Ykibyuyje ciHOHUM popa Cuniculus

Ykibyuyje cuHOHUM Vulpes vulpes leucopus

Pannje ykipyueHa kao Nasua nasua

Ykibyuyje cunoHuM Galictis allamandi

Panuje ykmyuena y Martes flavigula

Ykibyuyje cHHOHUM pona Viverra

Panuje ykbyueHna kao Viverra megaspila

Panmje ykimyuena xkao Herpestes auropunctatus

Panuje ykibyduena kao Herpestes fuscus

Panuje ykipyueHa Kao Bubalus bubalis (nmpunuromibeHa
¢popma)

Taxobe o3HaueHa kao Boocercus eurycerus; yKIbyuyje CHHO-
HuM popa Taurotragus

Takobe o3HaueHa Kao Ardeola ibis

Takobe o3Hauena Kao Egretta alba v Ardea alba

Takobe o3nauena Kao Hagedashia hagedash

Takobe o3nauena kao Lampribis rara

Takobe o3naueHa Kao Spatula clypeata

Taxkobe o3nauena kao Nyroca nyroca

Ykibyuyje ciHOHUM Dendrocygna fulva

Takobe o3nauena kao Cairina hartlaubii

Takobe o3nauena kao Crax pauxi

Pannje yxkibyuena kao Arborophila brunneopectus (nenu-
MUYHO)

Takobe o3nHauena kao Turturoena iriditorques; paHuje
ykIbyueHa Kao Columba malherbii (A€ TUMUYIHO)

Takobhe o3Hauena kao Nesoenas maéeri

Pannje ykipyueHa kao Treron australis (TeTMMAYIHO)

Takobe o3naueHa kao Calopelia brehmeri; yKibyuyje CHHO-
HuM Calopelia puella

Takobe o3nauena kao Tympanistria tympanistria

Taxkobe o3nauena kao Tchitrea bourbonnensis

Pannje ykipyuena kao Serinus gularis (e TAMAYHO)

Takobe o3Hauena kao Estrilda subflava nnu Sporaeginthus
subflavus

Panuje ykmbyuena kao Lagonosticta larvata (e TAMUYHO)
YKIibyuyje CHHOHUM pOfia Spermestes

Takobe o3naueHa kao Euodice cantans; paHHje yKIbydeHa
Kao Lonchura malabarica (IENTUMUAYHO)

Takobe o3naueHna Kao Hypargos nitidulus

Panuje ykmwyuena kao Parmoptila woodhousei (e TUMIYHO)
Ykibyuyje cuHoHuMe Pyrenestes frommi U Pyrenestes roth-
schildi

Takobe o3nauena Kao Estrilda bengala

Takobe o3naueHa kKao Malimbus rubriceps unu Anaplectes
melanotis

Takobe o3nauena kao Coliuspasser ardens

Pannje ykimyuena kao Euplectes orix (AeTAMITYIHO)

Takobe o3nauena kao Coliuspasser macrourus

Takobe o3nauyena Kao Ploceus superciliosus

Ykibyuyje cHHOHUM Ploceus nigriceps

Takobe o3HaveHa Kao Sitagra luteola

Takobe o3HaueHa Kao Sitagra melanocephala

Panuje yksbydyeHna kao Ploceus velatus

Takobe o3naueHa kao Hypochera chalybeata; ykibydyje cu-
Houume Vidua amauropteryx, Vidua centralis, Vidua neumanni,
Vidua okavangoensis n Vidua ultramarina

Pannje ykimwyueHna kao Vidua paradisaea (e TAMITYHO)
Takobe o3HaueHa Kao Pelusios subniger

Pannje ykipydena y pon Natrix

Panuje ykipyuena kao Talauma hodgsonii; Takobe o3HaueHa
Kao Magnolia hodgsonii n Magnolia candollii var. obovata.

Y cknagy c¢ unanoMm I, craB (0), Tauka (iii) KonBenuuyje,
3HaK (#) u3a Kora cinefu Opoj y3 uMMe OWIbHE BpCTE W3
Anekca Il o3HauaBa BEHE AEI0BE WK IepuBaTe, Ha HAUYUH
yTBpheH 3a cBpxe Konennyje, u To:

O3HavaBa CBe JIaKO NPEMNO3HAT/bUBE [IENOBE U JiepuBaTe,
n3y3eB:

a) ceMeHa, cropa u nojeHa (ykpyuyjyhu nonunuje);

0) caHMIA WIN KYJITypa TKUBA TOOMjEHUX in Vvitro, y YBpPC-
TOM WIH TE€YHOM MeJ¥jyMy, TPaHCIOPTOBAHUX Yy CTEpPHUII-
HIM KOHTEjHepuMa; 1

1) pe3aHor neha wM BemTavyky pa3MHOXKEHNX OUIbaka
O3HauaBa GayiBaHe, MIJLEBUHY U (PYPHUP.

OBaj 3aKOH cTylla Ha CHary ocMor faHa of] iaHa o0jaBibuBama y ,,Ciyxx0enom nucry CPJ — Mebynapognu yro-

BOpU”.
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Ha ocnoBy wirana 96. Tauka 2) ¥YcraBa CaBe3ne Penyonmke Jyrocnasuje, JOHOCHM

YKA3
O ITPOI'TAIIELY 3AKOHA O ITIOTBPHBUBABY KOHBEHIIMIE O BUOJOMKOJ PABHOBPCHOCTU

Ipornamasa ce 3akoH o noTBphuBaky KoHBeHIUje 0 GHONOIIKO] pa3HOBPCHOCTH, KOju je foHena CaBe3Ha
CKYIIITHHA, Ha cefHui Beha rpabana op 5. HoBeM6pa 2001. rogune u Ha ceguunu Beha peny6nuka op 25. okto6pa 2001.

TOJUHE.

ITP 6p. 99
5. HoBeMOpa 2001. roguHe
Beorpan

ITpencennuk
CasesHe Peny6muke Jyrocnasuje
ap Bojucnas Komrysuua, c. p.

3AKOH
O NIOTBPHLUBABY KOHBEHITUJE O BUOJOMNKOJ PASHOBPCHOCTHA

Ynau 1.

ITorBpbyje ce KonBeHnuja o 6MOJIOMIKO] pa3HOBPCHOCTH cauubeHa 5. jyHa 1992. rogune y Puo ne XKaneupy, y
OpUTHHAIIy Ha aparckoM, KHHECKOM, EHIJIECKOM, (ppPaHI[yCKOM, PYCKOM U IIMTAHCKOM je3HKY.

Ynau 2.
Texcr KoHBeHIuje y OpUrHHAY Ha €HTJIECKOM je3UKY U Y IPEBOJly Ha CPIICKH je3UK IIIacu:

CONVENTION
ON BIOLOGICAL DIVERSITY

The Contracting Parties,

Conscious of the intrinsic value of biological diversity and of the ecolo-
gical, genetic, social, economic, scientific, educational, cultural, recreatio-
nal and aesthetic values of biological diversity and its components,

Conscious also of the importance of biological diversity for evolution
and for maintaining life sustaining systems of the biosphere,

Affirming that the conservation of biological diveristy is a common
concern of humanking,

Reaffirming that States have sovereign rights over their own biological
resources,

Reaffirming also that States are responsible for conserving their biolo-
gical diversity and for using their biological resources in a sustainable
manner,

Concerned that biological diversity is being significantly reduced by
certain human activities,

Aware of the general lack of information and knowledge regarding bio-
logical diversity and of the urgent need to develop scientific, technical and
institutional capacities to provide the basic understanding upon which to
plan and implement appropriate measures.

Noting that it is vital to anticipate, prevent and attack the causes of sig-
nificant reduction or loss of biological diversity at source,

Noting also that where there is a threat of significant reduction or loss
of biological diversity, lack of full scientific certainty should not be used as
a reason for postponing measures to avoid or minimiye such a threat,

Noting further that the fundamental requirement for the conservation of
biological diversity is the in-situ conservation of ecosystems and natural
habitats and the maintenance and recovery of viable populations of species
in their natural surroundings,

Noting further that ex-situ measures, preferably in the country of ori-
gin, also have an important role to play,

Recognizing the close and traditional dependence of many indigenous
and local communities embodying traditional lifestyles on biological
resources, and the desirability of sharing equitably benefits arising from
the use of traditional knowledge, innovations and practices relevant to the
conservation of biological diversity and the sustainable use of its compo-
nents,

Recognizing also the vital role that women play in the conservation and
sustainable use of biological diversity and affirming the need for the full
participation of women at all levels of policy-making and implementation,
for biological diversity conservation,

Stressing the importance of, and the need to promote, international, re-
gional and global cooperation among States and intergovernmental organi-
zations and the non-governmental sector for the conservation of biological
diversity and the sustainable use of its components,

Acknowledging that the provision of new and additional financial
resources and appropriate access to relevant technologies can be expected
to make a substantial difference in the world’s ability to address the loss of
biological diversity,

Acknowledging further that special provision is required to meet the
needs of developing countries, including the provision of new and additio-
nal financial resources and appropriate access to relevant technologies,

Noting in this regard the special conditions of the least developed
countries and small island States,

Acknowledging that substantial investments are required to conserve
biological diversity and that there is the expectation of a broad range of en-
vironmental, economic and social benefits from those investments,

Recognizing that economic and social development and poverty eradi-
cation are the first and overriding priorities of developing countries,

Aware that conservation and sustainable use of biological diversity is of
critical importance for meeting the food, health and other needs of the gro-
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wing world population, for which purpose access to and sharing of both ge-
netic resources and technologies are essential,

Noting that, ultimately, the conservation and sustainable use of biologi-
cal diversity will strengthen friendly relations among States and contribute
to peace for humankind,

Desiring to enhance and complement existing international arrange-
ments for the conservation of biological diversity and sustainable use of its
components, and

Determined to conserve and sustainably use biological diversity for the
benefit of present and future generations,

Have agreed as follows:

Atrticle 1
OBJECTIVES

The objectives of this Convention, to be pursued in accordance with its
relevant provisions, are the conservation of biological diversity, the sustai-
nable use of its components and the fair and equitable sharing of the bene-
fits arising out of the utilization of genetic resources, including by
appropriate access to genetic resources and by appropriate transfer of rele-
vant technologies, taking into account all rights over those resources and to
technologies, and by appropriate funding.

Article 2
USE OF TERMS

Fo the purposes of this Convention:

“Biological diversity”, means the variability among living organisms
from all sources including, inter alia, terrestrial, marine and other aquatic
ecosystems and the ecological complexes of which they are part; this inclu-
des diversity within species, between species and of ecosystems.

“Biological resources” includes genetic resources, organisms or parts
thereof, populations, or any other biotic component of ecosystems with ac-
tual or potential use or value for humanity.

”Biotechnology” means any technological application that uses biologi-
cal systems, living organisms, or derivatives thereof, to make or modify
products or processes for specific use.

”Country of origin of genetic resources” means the country which pros-
sesses those genetic resources in in-situ conditions.

”Country providing genetic resources” means the country supplying
genetic resources collected from in-situ sources, including populations of
both wild and domesticated species, or taken from ex-situ sources, which
may or may not have originated in that country.

”Domesticated or cultivated species” means species in which the
evolutionary process has been influenced by humans to meet their needs.

”Ecosystem” means a dynamic complex of plant, animal and micro-or-
ganism communities and their non-living environment interacting as a fun-
ctional unit.

”Ex-situ conservation” means the conservation of components of biolo-
gical diversity outside their natural habitats.

”Genetic material” means any material of plant, animal, microbial or
other origin containing functional units of heredity.

“Genetic resources” means genetic material of actual or potential value.

”Habitat” means the place or type of site where an organism or popula-
tion naturally occurs.

”In-situ conditions” means conditions where genetic resources exist
within ecosystems and natural habitats, and, in the case of domesticated or
cultivated species, in the surroundings where they have developed their
distinctive properties.

”In-situ conservation” means the conservation of ecosystems and natu-
ral habitats and the maintenance and recovery of viable populations of spe-
cies in their natural surroundings and, in the case of domesticated or
cultivated species, in the surroundings where they have developed their
distinctive properties.

”Protected area” means a geographically defined area which is desig-
nated or regulated and managed to achieve specific conservation objecti-
ves.

“Regional economic integration organization” means an organization
constituted by sovereign States of a given region, to which its member Sta-
tes have transferred competence in respect of matters governed by this
Convention and which has been duly authorized, in accordance with its in-
ternal procedures, to sign, ratify, accept, approve or accede to it.

”Sustainable use” means the use of components of biological diversity
in a way and at a rate that does not lead to the long-term decline of biologi-
cal diversity, thereby maintaining its potential to meet the needs and aspira-
tions of present and future generations.

”Technology” includes biotechnology.

Article 3
PRINCIPLE

States have, in accordance with the Charter of the United Nations and
the principles of international law the sovereign right to exploit their own
resources pursuant to their own environmental policies, and the responsibi-
lity to ensure that activities within their jurisdiction or control do not cause
damage to the environment of other States or of areas beyond the limits of
national jurisdiction.

Article 4
JURISDICTIONAL SCOPE

Subject to the rights of other States, and except as otherwise expressly
provided in this Convention, the provisions of this Convention apply, in re-
lation to each Contracting Party:

(a) In the case of components of biological diversity, in areas within the
limits of its national jurisdiction; and

(b) In the case of processes and activities, regardless of where their ef-
fects occur, carried out under its jurisdiction or control, within the area of
its national jurisdiction or beyond the limits of national jurisdiction.

Article 5
COOPERATION

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate,
cooperate with other Contracting Parties, directly or, where appropriate,
through competent international organizations, in respect of areas beyond
national jurisdiction and on other matters of mutual interest, for the conser-
vation and sustainable use of biological diversity.

Article 6

GENERAL MEASURES OR CONSERVATION AND
SUSTANABLE USE

Each Contracting Party shall, in accordance with its particular condi-
tions and capabilities:

(a) Develop national strategies, plans or programmes for the conserva-
tion and sustainable use of biological diversity or adapt for this purpose
existing strategies, plans or programmes which shall reflect, inter alia, the
measures set out in this Convention relevant to the Contracting Party con-
cerned; and

(b) Integrate, as far as possible and as appropriate, the conservation and
sustainable use of biological diversity into relevant sectoral or cross secto-
ral plans, programmes and policies.

Article 7
IDENTIFICATION AND MONITORING

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate, in
particular for the purposes of Articles 8 to 10:

(a) Identify components of biological diversity important for its conser-
vation and sustainable use having regard to the indicative list of categories
set down in Annex 1;

(b) Monitor, through sampling and other techniques, the components of
biological diversity identified pursuant to subparagraph (a) above, paying
particular attention to those requiring urgent conservation measures and
those which offer the greatest potential for sustainable use;

(c) Identity processes and categories of activities which have or are li-
kely to have significant adverse impacts on the conservation and sustai-
nable use of biological diversity, and monitor their effects through
sampling and other techniques; and

(d) Maintain and organize, by any mechanism data, derived from iden-
tification and monitoring activities pursuant to subparagraphs (a), (b) and
(c) above.

Article 8
IN-SITU CONSERVATION

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate:

(a) Establish a system of protected areas or areas where special measu-
res need to be taken to conserve biological diversity;

(b) Develop, where necessary, guidelines for the selection, establish-
ment and management of protected areas or areas where special measures
need to be taken to conserve biological diversity;

(c) Regulate or manage biological resources important for the conser-
vation of biological diversity whether within or outside protected areas,
with a view to ensuring their conservation and sustainable use;

(d) Promote the protection of ecosystems, natural habitats and the
maintenance of viable populations of species in natural surroundings;
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(e) Promote environmentally sound and sustainable development in
areas adiacent to protected areas with a view to furthering protection of
these areas;

(f) Rehabilitate and restore degraded ecosystems and promote the reco-
very of threatened species, inter alia, throught the development and imple-
mentation of plans or other management strategies;

(g) Establish or maintain means to regulate, manage or control the risks
associated with the use and release of living modified organisms resulting
from biotechnology which are likely to have adverse environmental im-
pacts that could affect the conservation and sustainable use of biological di-
versity, taking also into account the risks to human health;

(h) Prevent the introduction of, control or eradicate those alien species
which threaten ecosystems, habitats or species;

(1) Endeavour to provide the conditions needed for compatibility bet-
ween present uses and the conservation of biological diversity and the sus-
tainable use of its components;

(j) Subject to its national legislation, respect, preserve and maintain
knowledge, innovations and practices of indigenous and local communities
embodying traditional lifestyles relevant for the conservation and sustai-
nable use of biological diversity and promote their wider application with
the approval and involvement of the holders of such knowledge, innova-
tions and practices and encourage the equitable sharing of the benefits ari-
sing from the utilization of such knowledge, innovations and practices;

(k) Develop or maintain necessary legislation and/or other regulatory
provisions for the protection of threatened species and populations;

(1) Where a significant adverse effect on biological diversity has been
determined pursuant to Article 7, regulate or manage the relevant proces-
ses and categories of activities; and

(m) Cooperate in providing financial and other support for in-situ con-
servation outlined in subparagraphs (a) to (1) above, particularly to develo-
ping countries.

Article 9
EX-SITU CONSERVATION

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate, and
predominantly for the purpose of complementing in-situ measures:

(a) Adopt measures for the ex-situ conservation of components of bio-
logical diversity, preferably in the country of origin of such components;

(b) Establish and maintain facilities for ex-situ conservation of and re-
search on plants, animals and micro-organisms, preferably in the country
of origin of genetic resources;

(c) Adopt measures for the recovery and rehabilitation of threatened
species and for their reintroduction into their natural habitats under ap-
propriate conditions;

(d) Regulate and manage collection of biological resources from natu-
ral habitats for ex-situ conservation purposes so as not to threaten ecosys-
tems and in-situ populations of species, except where special temporary ex-
situ measures are required under subparagraph (c) above; and

(e) Cooperate in providing financial and other support for ex-situ con-
servation outlined in subparagraphs (a) to (d) above and in the establish-
ment and maintenance of ex-situ conservation facilities in developing
countries.

Atrticle 10

SUSTAINABLE USE OF COMPONENTS OF BIOLOGICAL
DIVERSITY

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate:

(a) Integrate consideration of the conservation and sustainable use of
biological resources into national decision-making;

(b) Adopt measures relating to the use of biological resources to avoid
or minimize adverse impacts on biological diversity;

(c) Protect and encourage customary use of biological resources in ac-
cordance with traditional cultural practices that are compatible with con-
servation or sustainable use requirements;

(d) Support local populations to develop and implement remedial ac-
tion in degraded areas where biological diversity has been reduced; and

(e) Encourage cooperation between its governmental authorities and its
private sector in developing methods for sustainable use of biological
resources.

Article 11
INCENTIVE MEASURES

Each Contracting Party shall, as far as possible and as appropriate,
adopt economically and socially sound measures that act as incentives for
the conservation and sustainable use of components of biological diversity.

Article 12
RESEARCH AND TRAINING

The Contracting Parties, taking into account the special needs of deve-
loping countries, shall:

(a) Establish and maintain programmes for scientific and technical edu-
cation and training in measures for the identification, conservation and sus-
tainable use of biological diversity and its components and provide support
for such education and training for the specific needs of developing count-
ries;

(b) Promote and encourage research which contributes to the conserva-
tion and sustainable use of biological diversity, particularly in developing
countries, inter alia, in accordance with decisions of the Conference of the
Parties taken in consequence of recommendations of the Subsidiary Body
on Scientific, Technical and Technological Advice; and

(c) In keeping with the provisions of Articles 16, 18 and 20, promote
and cooperate in the use of scientific advances in biological diversity rese-
arch in developing methods for conservation and sustainable use of biolo-
gical resources.

Article 13
PUBLIC EDUCATION AND AWARENESS

The Contracting Parties shall:

(a) Promote and encourage understanding of the importance of, and the
measures required for, the conservation of biological diversity, as well as
its propagation through media, and the inclusion of these topics in educa-
tional programmes; and

(b) Cooperate, as appropriate, with other States and international orga-
nizations in developing educational and public awareness programmes,
with respect to conservation and sustainable use of biological diversity.

Article 14
IMPACT ASSESSMENT AND MINIMIZING ADVERSE IMPACTS

1. Each Contracting Party, as far as possible and as appropriate, shall:

(a) Introduce appropriate procedures requiring environmental impact
assessment of its proposed projects that are likely to have significant ad-
verse effects on biological diversity with a view to avoiding or minimizing
such effects and, where appropriate, allow for public participation in such
procedures;

(b) Introduce appropriate arrangements to ensure that the environmen-
tal consequences of its programmes and policies that are likely to have sig-
nificant adverse impacts on biological diversity are duly taken into
account;

(c) Promote, on the basis of reciprocity, notification, exchange of infor-
mation and consultation on activities under their jurisdiction or control
which are likely to significantly affect adversely the bilogical diversity of
other States or areas beyond the limits of national jurisdiction, by encoura-
ging the conclusion of bilateral, regional or multilateral arrangements, as
appropriate;

(d) In the case of imminent or grave danger of damage, originating un-
der its jurisdiction or control, to biological diversity within the area under
jurisdiction of other States or in areas beyond the limits of notional juris-
diction, notify immediately the potentially affected States of such danger or
damage, as well as initiate action to prevent or minimize such danger of da-
mage; and

(e) Promote national arrangements for emergency responses to activi-
ties or events, whether caused naturally or otherwise, which present a grave
and imminent danger to biological diversity and encourage international
cooperation to supplement such national efforts and, where appropriate and
agreed by the States or regional economic integration organizations con-
cerned, to establish joint contingency plans.

2. The Conference of the Parties shall examine, on the basis of studies
to be carried out, the issue of liability and redress, including restoration and
compensation, for damage to biological diversity, except where such liabi-
lity is a purely internal matter.

Article 15
ACCESS TO GENETIC RESOURCES

1. Recognizing the sovereign rights of States over their natural resour-
ces, the authority to determine access to genetic resources rests with the
national governments and is subject to national legislation.

2. Each Contracting Party shall endeavour to create conditions to facili-
tate access to genetic resources for environmentally sound uses by other
Contracting Parties and not to impose restrictions that run counter to the
objectives of this Convention.

3. For the purpose of this Convention, the genetic resources being pro-
vided by a Contracting Party, as referred to in this Article and Articles 16
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and 19, are only those that are provided by Contracting Parties that are
countries of origin of such resources or by the Parties that have acquired
the genetic resources in accordance with this Convention.

4. Access, where granted, shall be on mutually agreed terms and sub-
ject to the provisions of this Article.

5. Access to genetic resources shall be subject to prior informed con-
sent of the Contracting Party providing such resources, unless otherwise
determined by that Party.

6. Each Contracting Party shall endeavour to develop and carry out
scientific research based on genetic resources provided by other Contrac-
ting Parties with the full participation of, and where possible in, such Cont-
racting Parties.

7. Each Contracting Party shall take legislative, administrative or po-
licy measures, as appropriate, and in accordance with Articles 16 and 19
and, where necessary, through the financial mechanism established by Ar-
ticles 20 and 21 with the aim of sharing in a fair and equitable way the re-
sults of research and development and the benefits arising from the
commercial and other utilization of genetic resources with the Contracting
Party providing such resources. Such sharing shall be upon mutually ag-
reed terms.

Article 16
ACCESS TO AND TRANSFER OF TECHNOLOGY

1. Each Contracting Party, recognizing that technology includes bio-
technology, and that both access to and transfer of technology among Cont-
racting Parties are essential elements for the attainment of the objectives of
this Convention, undertakes subject to the provisions of this Article to pro-
vide and/or facilitate access for and transfer to other Contracting Parties of
technologies that are relevant to the conservation and sustainable use of
biological diversity or make use of genetic resources and do not cause sig-
nificant damage to the environment.

2. Access to and transfer of technology referred to in paragraph 1 above
to developing countries shall be provided and/or facilitated under fair and
most favourable terms, including on concessional and preferential terms
where mutually agreed, and, where necessary, in accordance with the fi-
nancial mechanism established by Articles 20 and 21. In the case of
technology subject to patents and other intellectual property rights, such
access and transfer shall be provided on terms which recognize and are
consistent with the adequate and effective protection of intellectual pro-
perty rights. The application of this paragraph shall be consistent with para-
graphs 3, 4 and 5 below.

3. Each Contracting Party shall take legislative, administrative or po-
licy measures, as appropriate, with the aim that Contracting Parties, in par-
ticular those that are developing countries, which provide genetic
resources are provided access to and transfer of technology which makes
use of those resources, on mutually agreed terms, including technology
protected by patents and other intellectual property rights, where neces-
sary, through the provisions of Articles 20 and 21 and in accordance with
international law and consistent with paragraphs 4 and 5 below.

4. Each Contracting Party shall take legislative, administrative or po-
licy measures, as appropriate, with the aim that the private sector facilitates
access to, joint development and transfer of technology referred to in para-
graph 1 above for the benefit of both governmental institutions and the pri-
vate sector of developing countries and in this regard shall abide by the
obligations included in paragraphs 1, 2 and 3 above.

5. The Contracting Parties, recognizing that patents and other intellec-
tual property rights may have an influence on the implementation of this
Convention, shall cooperate in this regard subject to national legislation
and international law in order to ensure that such rights are supportive of
and do not run counter to its objectives.

Article 17
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The Contracting Parties shall facilitate the exchange of information,
from all publicly available sources, relevant to the conservation and sustai-
nable use of biological diversity, taking into account the special needs of
developing countries.

2. Such exchange of information shall include exchange of results of
technical, scientific and socio-economic research, as well as information
on training and surveying programmes, specialized knowledge, indigenous
and traditional knowledge as such and in combination with the technolo-
gies referred to in Article 16, paragraph 1. It shall also, where feasible, in-
clude repatriation of information.

Article 18
TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERATION

1. The Contracting Parties shall promote international technical and
scientific cooperation in the field of conservation and sustainable use of
biological diversity, where necessary, through the appropriate international
and national institutions.

2. Each Contracting Party shall promote technical and scientific coope-
ration with other Contracting Parties, in particular developing countries, in
implementing this Convention, inter alia, through the development and
implementation of national policies. In promoting such cooperation, spe-
cial attention should be given to the development and strengthening of na-
tional capabilities, by means of human resources development and
institution building.

3. The Conference of the Parties, at its first meeting, shall determine
how to establish a clearing-house mechanism to promote and facilitate
technical and scientific cooperation.

4. The Contracting Parties shall, in accordance with national legislation
and policies, encourage and develop methods of cooperation for the deve-
lopment and use of technologies, including indigenous and traditional
technologies, in pursuance of the objectives of this Convention. For this
purpose, the Contracting Parties shall also promote cooperation in the trai-
ning of personnel and exchange of experts.

5. The Contracting Parties shall, subject to mutual agreement, promote
the establishment of joint research programmes and joint ventures for the
development of technologies relevant to the objectives of this Convention.

Article 19

HANDLING OF BIOTECHNOLOGY AND DISTRIBUTION OF ITS
BENEFITS

1. Each Contracting Party shall take legislative, administrative or po-
licy measures, as appropriate, to provide for the effective participation in
biotechnological research activities by those Contracting Parties, especi-
ally developing countries, which provide the genetic resources for such re-
search, and where feasible in such Contracting Parties.

2. Each Contracting Party shall take all practicable measures to pro-
mote and advance priority access on a fair and equitable basis by Contrac-
ting Parties, especially developing countries, to the results and benefits
arising from biotechnologies based upon genetic resources provided by
those Contracting Parties. Such access shall be on mutually agreed terms.

3. The Parties shall consider the need for and modalities of a protocol
setting out appropriate procedures, including, in particular, advance infor-
med agreement, in the field of the safe transfer, handling and use of any li-
ving modified organism resulting from biotechnology that may have
adverse effect on the conservation and sustainable use of biological diver-
sity.

4. Each Contracting Party shall directly or by requiring any natural or
legal person under its jurisdiction providing the organisms referred to in
paragraph 3 above, provide any available information about the use and sa-
fety regulations required by that Contracting Party in handling such orga-
nisms, as well as any available information on the potential adverse impact
of the specific organisms concerned to the Contracting Party into which
those organisms are to be introduced.

Article 20
FINANCIAL RESOURCES

1. Each Contracting Party undertakes to provide, in accordance with its
capabilities, financial support and incentives in respect of those national
activities which are intended to achieve the objectives of this Convention,
in accordance with its national plans, priorities and programmes.

2. The developed country Parties shall provide new and additional fi-
nancial resources to enable developing country Parties to meet the agreed
full incremental costs to them of implementing measures which fulfil the
obligations of this Convention and to benefit from its provisions and which
costs are agreed between a developing country Party and the institutional
structure referzeed to in Article 21, in accordance with policy, strategy,
programme priorities and eligibility criteria and an indicative list of incre-
mental costs established by the Conference of the Parties. Other Parties, in-
cluding countries undergoing the process of transition to a market
economy, may voluntarily assume the obligations of the developed country
Parties. For the purpose of this Article, the Conference of the Parties, shall
at its first meeting establish a list of developed country Parties and other
Parties which voluntarily assume the obligations of the developed country
Parties. The Conference of the Parties shall periodically review and if ne-
cessary amend the list. Contributions from other countries and sources on a
voluntary basis would also be encouraged. The implementation of these
commitments shall take into account the need for adequacy, predictability
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and timely flow of funds and the importance of burden-sharing among the
contributing Parties included in the list.

3. The developed country Parties may also provide, and developing
country Parties avail themselves of, financial resources related to the
implementation of this Convention through bilateral, regional and other
multilateral channels.

4. The extent to which developing country Parties will effectively
implement their commitments under this Convention will depend on the ef-
fective implementation by developed country Parties of their commitments
under this Convention related to financial resources and transfer of techno-
logy and will take fully into account the fact that economic and social deve-
lopment and eradication of poverty are the first and overriding priorities of
the developing country Parties.

5. The Parties shall take full account of the specific needs and special
situation of least developed countries in their actions with regard to fun-
ding and transfer of technology.

6. The Contracting Parties shall also take into consideration the special
conditions resulting from the dependence on, distribution and location of,
biological diversity within developing country Parties, in particular small
island States.

7. Consideration shall also be given to the special situation of develo-
ping countries, including those that are most environmentally vulnerable,
such as those with arid and semi-arid zones, coastal and mountainous
areas.

Article 21
FINANCIAL MECHANISM

1. There shall be a mechanism for the provision of financial resources
to developing country Parties for purposes of this Convention on a grant or
concessional basis the essential elements of which are described in this Ar-
ticle. The mechanism shall function under the authority and guidance of,
and be accountable to, the Conference of the Parties for purposes of this
Convention. The operations of the mechanism shall be carried out by such
institutional structure as may be decided upon by the Conference of the
Parties at its first meeting. For purposes of this Convention, the Conference
of the Parties shall determine the policy, strategy, programme priorities and
eligibility criteria relating to the access to and utilization of such resources.
The contributions shall be such as to take into account the need for predic-
tability, adequacy and timely flow of funds referred to in Article 20 in ac-
cordance with the amount of resources needed to be decided periodically
by the Conference of the Parties and the importance of burdensharing
among the contributing Parties included in the list referred to in Article 20,
paragraph 2. Voluntary contributions may also be made by the developed
country Parties and by other countries and sources. The mechanism shall
operate within a democratic and transparent system of governance.

2. Pursuant to the objectives of this Convention, the Conference of the
Parties shall at its first meeting determine the policy, strategy and pro-
gramme priorities, as well as detailed criteria and guidelines for eligibility
for access to and utilization of the financial resources including monitoring
and evaluation on a regular basis of such utilization. The Conference of the
Parties shall decide on the arrangements to give effect to paragraph 1 above
after consultation with the institutional structure entrusted with the opera-
tion of the financial mechanism.

3. The Conference of the Parties shall review the effectiveness of the
mechanism established under this Article, including the criteria and guide-
lines referred to in paragraph 2 above, not less than two years after the
entry into force of this Convention and thereafter on a regular basis. Based
on such review, it shall take appropriate action to improve the effectiveness
of the mechanism if necessary.

4. The Contracting Parties shall consider strengthening existing finan-
cial institutions to provide financial resources for the conservation and sus-
tainable use of biological diversity.

Article 22
RELATIONSHIP WITH OTHER INTERNATIONAL CONVENTIONS

1. The provisions of this Convention shall not affect the rights and obli-
gations of any Contracting Party deriving from any existing international
agreement, except where the exercise of those rights and obligations would
cause a serious damage or threat to biological diversity.

2. Contracting Parties shall implement this Convention with respect to
the marine environment consistently with the rights and obligations of Sta-
tes under the law of the sea.

Article 23
CONFERENCE OF THE PARTIES

1. A Conference of the Parties is hereby established. The first meeting
of the Conference of the Parties shall be convended by the Executive Di-

rector of the United Nations Environment Programme not later than one
year after the entry into force of this Convention. Thereafter, ordinary mee-
tings of the Conference of the Parties shall be held at regular intervals to be
determined by the Conference at its first meeting.

2. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held
at such other times as may be deemed necessary by the Conference, or at
the written request of any Party, provided that, within six months of the re-
quest being communicated to them by the Secretariat, it is supported by at
least one third of the Parties.

3. The Conference of the Parties shall by consensus agree upon and
adopt rules of procedure for itself and for any subsidiary, body it may es-
tablish, as well as financial rules governing the funding of the Secretariat.
At each ordinary meeting, it shall adopt a budget for the financial period
until the next ordinary meeting.

4. The Conference of the Parties shall keep under review the imple-
mentation of this Convention, and, for this purpose, shall:

(a) Establish the form and the intervals for transmitting the information
to be submitted in accordance with Article 26 and consider such informa-
tion as well as reports submitted by any subsidiary body;

(b) Review scientific, technical and technological advice on biological
diversity provided in accordance with Article 25;

(c) Consider and adopt, as required, protocols in accordance with Ar-
ticle 28;

(d) Consider and adopt, as required, in accordance with Article 29 and
30, amendments to this Convention and its annexes;

(e) Consider amendments to any protocol, as well as to any annexes
thereto, and, if so decided, recommend their adoption to the parties to the
protocol concerned;

(f) Consider and adopt, as required, in accordance with Article 30, ad-
ditional annexes to this Convention;

(g) Establish such subsidiary bodies, particularly to provide scientific
and technical advice, as are deemed necessary for the implementation of
this Convention;

(h) Contact, through the Secretariat, the executive bodies of conven-
tions dealing with matters covered by this Convention with a view to estab-
lishing appropriate forms of cooperation with them; and

(1) Consider and undertake any additional action that may be required
for the achievement of the purposes of this Convention in the light of expe-
rience gained in its operation.

5. The United Nations, its specialized agencies and the International
Atomic Energy Agency, as well as any State not Party to this Convention,
may be represented as abservers at meetings of the Conference of the Par-
ties. Any other body or agency, whether governmental or nongovernmen-
tal, qualified in fields relating to conservation and sustainable use of
biological diversity, which has informed the Secretariat of its wish to be
represented as an observer at a meeting of the Conference of the Parties,
may be admitted unless at least one third of the Parties present object. The
admission and participation of observers shall be subject to the rules of
procedure adopted by the Conference of the Parties.

Article 24
SECRETARIAT

1. A secretariat is hereby established. Its functions shall be:

(a) To arrange for and service meetings of the Conference of the Parties
provided for in Article 23;

(b) To perform the functions assigned to it by any protocol;

(c) To prepare reports on the execution of its functions under this Con-
vention and present them to the Conference of the Parties;

(d) To coordinate with other relevant international bodies and, in parti-
cular to enter into such administrative and contractual arrangements as may
be required for the effective discharge of its functions; and

(e) To perform such other functions as may be determined by the Con-
ference of the Parties.

2. At its first ordinary meeting, the Conference of the Parties shall de-
signate the secretariat from amongst those existing competent international
organizations which have signified their willingness to carry out the secre-
tariat functions under this Convention.

Article 25

SUBSIDIARY BODY ON SCIENTIFIC, TECHNICAL AND
TECHNOLOGICAL ADVICE

1. A subsidiary body for the provisions of scientific, technical and
technological advice is hereby established to provide the Conference of the
Parties and, as appropriate, its other subsidiary bodies with timely advice
relating to the implementation of this Convention. This body shall be open
to participation by all Parties and shall be multidisciplinary. It shall
comprise government representatives competent in the relevant field of ex-
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pertise. It shall report regularly to the Conference of the Parties on all as-
pects of its work.

2. Under the authority of and in accordance with guidelines laid down
by the Conference of the Parties, and upon its request, this body shall:

(a) Provide scientific and technical assessments of the status of biologi-
cal diversity;

(b) Prepare scientific and technical assessments of the effects of types
of measures taken in accordance with the provisions of this Convention;

(c) Identify innovative, efficient and state-of-the-art technologies and
know-how relating to the conservation and sustainable use of biological di-
versity and advise on the ways and means of promoting development and/
or transferring such technologies;

(d) Provide advice on scientific programmes and international coopera-
tion in research and development related to conservation and sustainable
use of biological diversity; and

(e) Respond to scientific, technical, technological and methodological
questions that the Conference of the Parties and its subsidiary bodies may
put to the body.

3. The functions, terms of reference, organization and operation of this
body may be further elaborated by the Conference of the Parties.

Article 26
REPORTS

Each Contracting Party shall, at intervals to be determined by the Con-
ference of the Parties, present to the Conference of the Parties, reports on
measures which it has taken for the implementation of the provisions of
this Convention and their effectiveness in meeting the objectives of this
Convention.

Atrticle 27
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. In the event of a dispute between Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Convention, the parties concerned shall
seek solution by negotiation.

2. If the parties concerned cannot reach agreement by negotiation, they
may jointly seek the good offices of, or request mediation by, a third party.

3. When ratifying, accepting, approving or acceding to this Conven-
tion, or at any time thereafter, a State or regional economic integration or-
ganization may declare in writing to the Depositary that for a dispute not
resolved in accordance with paragraph 1 or paragraph 2 above, it accepts
one or both of the following means of dispute settlement as compulsory:

(a) Arbitration in accordance with the procedure laid down in Part 1 of
Annex II;

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice.

4. If the parties to the dispute have not, in accordance with paragraph 3
above, accepted the same or any procedure, the dispute shall be submitted
to conciliation in accordance with Part 2 of Annex II unless the parties ot-
herwise agree.

5. The provisions of this Article shall apply with respect to any proto-
col except as otherwise provided in the protocol concerned.

Article 28
ADOPTION OF PROTOCOLS

1. The Contracting Parties shall cooperate in the formulation and adop-
tion of protocols to this Convention.

2. Protocols shall be adopted at a meeting of the Conference of the Par-
ties.

3. The text of any proposed protocol shall be communicated to the
Contracting Parties by the Secretariat at least six months before such a
meeting.

Article 29
AMENDMENT OF THE CONVENTION OR PROTOCOLS

1. Amendments to this Convention may be proposed by any Contrac-
ting Party. Amendments to any protocol may be proposed by any Party to
that protocol.

2. Amendments to this Convention shall be adopted at a meeting of the
Conference of the Parties. Amendments to any protocol shall be adopted at
a meeting of the Parties to the Protocol in question. The text of any propo-
sed amendment to this Convention or to any protocol, except as may other-
wise be provided in such protocol, shall be communicated to the Parties to
the instrument in question by the secretariat at least six months before the
meeting at which it is proposed for adoption. The secretariat shall also
communicate proposed amendments to the signatories to this Convention
for information.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any propo-
sed amendment to this Convention or to any protocol by consensus. If all
efforts at consensus have been exhausted, and no agreement reached, the
amendment shall as a last resort be adopted by a two-third majority vote of
the Parties to the instrument in question present and voting at the meeting,
and shall be submitted by the Depositary to all Parties for ratification, ac-
ceptance or approval.

4. Ratification, acceptance or approval of amendments shall be notified
to the Depositary in writing. Amendments adopted in accordance with pa-
ragraph 3 above shall enter into force among Parties having accepted them
on the ninetieth day after the deposit of instruments of ratification, accep-
tance or approval by at least two thirds of the Contracting Parties to this
Convention or of the Parties to the protocol concerned, except as may ot-
herwise be provided in such protocol. Thereafter the amendments shall en-
ter into force for any other Party on the ninetieth day after that Party
deposits its instrument of ratification, acceptance or approval of the amend-
ments.

5. For the purposes of this Article, “Parties present and voting” means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.

Atrticle 30
ADOPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES

1. The annexes to this Convention or to any protocol shall form an in-
tegral part of the Convention or of such protocol, as the case may be, and,
unless expressly provided otherwise, a reference to this Convention or its
protocols constitutes at the same time a reference to any annexes thereto.
Such annexes shall be restricted to procedural, scientific, technical and ad-
ministrative matters.

2. Except as may be otherwise provided in any protocol with respect to
its annexes, the following procedure shall apply to the proposal, adoption
and entry into force of additional annexes to this Convention or of annexes
to any protocol:

(a) Annexes to this Convention or to any protocol shall be proposed
and adopted according to the procedure laid down in Article 29;

(b) Any Party that is unable to approve an additional annex to this Con-
vention or an annex to any protocol to which it is Party shall so notify the
Depositary, in writing, within one year from the date of the communication
of the adoption by the Depositary. The Depositary shall without delay
notify all Parties of any such notification received. A Party may at any time
withdraw a previous declaration of objection and the annexes shall thereu-
pon enter into force for that Party subject to subparagraph (c) below;

(c) On the expiry of one year from the date of the communication of the
adoption by the Depositary, the annex shall enter into force for all Parties to
this Convention or to any protocol concerned which have not submitted a
notification in accordance with the provisions of subparagraph (b) above.

3. The proposal, adoption and entry into force of amendments to anne-
xes to this Convention or to any protocol shall be subject to the same pro-
cedure as for the proposal, adoption and entry into force of annexes to the
Convention or annexes to any protocol.

4. If an additional annex or an amendment to an annex is related to an
amendment to this Convention or to any protocol, the additional annex or
amendment shall not enter into force until such time as the amendment to
the Convention or to the protocol concerned enters into force.

Article 31
RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 below, each Contracting Party
to this Convention or to any protocol shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal
to the number of their member States which are Contracting Parties to this
Convention or the relevant protocol. Such organizations shall not exercise
their right to vote if their member States exercise theirs, and vice versa.

Article 32

RELATIONSHIP BETWEEN THIS CONVENTION AND ITS
PROTOCOLS

1. A State or a regional economic integration organization may not be-
come a Party to a protocol unless it is, or becomes at the same time, a Cont-
racting Party to this Convention.

2. Decisions under any protocol shall be taken only by the Parties to the
protocol concerned. Any Contracting Party that has not ratified, accepted
or approved a protocol may participate as an observer in any meeting of the
parties to that protocol.
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Article 33 Article 37
SIGNATURE RESERVATIONS
No reservations may be made to this Convention.
This Convention shall be open for signature at Rio de Janeiro by all
States and any regional economic integration organization from 5 June Article 38
1992 until 14 June 1992, and at the United Nations Headquarters in New WITHDRAWALS

York from 15 June 1992 to 4 June 1993.

Article 34
RATIFICATION, ACCEPTANCE OR APPROVAL

1. This Convention and any protocol shall be subject to ratification, ac-
ceptance or approval by States and by regional economic integration orga-
nizations. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Depositary.

2. Any organization referred to in paragraph 1 above which becomes a
Contracting Party to this Convention or any protocol without any of its
member States being a Contracting Party shall be bound by all the obliga-
tions under the Convention or the protocol, as the case may be. In the case
of such organizations, one or more of whose member States is a Contrac-
ting Party to this Convention or relevant protocol, the organization and its
member States shall decide on their respective responsibilities for the per-
formance of their obligations under the Convention or protocol, as the case
may be. In such cases, the organization and the member States shall not be
entitled to exercise rights under the Convention or relevant protocol con-
currently.

3. In their instruments of ratification, acceptance or approval, the orga-
nizations referred to in paragraph 1 above shall declare the extent of their
competence with respect to the matters governed by the Convention or the
relevant protocol. These organizations shall also inform the Depositary of
any relevant modification in the extent of their competence.

Article 35
ACCESSION

1. This Convention and any protocol shall be open for accession by Sta-
tes and by regional economic integration organizations from the date on
which the Convention or the protocol concerned is closed for signature.
The instruments of accession shall be deposited with the Depositary.

2. In their instruments of accession, the organizations referred to in pa-
ragraph 1 above shall declare the extent of their competence with respect to
the matters governed by the Convention or the relevant protocol. These or-
ganizations shall also inform the Depositary of any relevant modification
in the extent of their competence.

3. The provisions of Article 34, paragraph 2, shall apply to regional
economic integration organizations which accede to this Convention or any
protocol.

Atrticle 36
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the thirtieth instrument of ratification, acceptance, appro-
val or accession.

2. Any protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date
of deposit of the number of instruments of ratification, acceptance, appro-
val or accession, specified in that protocol, has been deposited.

3. For each Contracting Party which ratifies, accepts or approves this
Convention or accedes thereto after the deposit of the thirtieth instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, it shall enter into force
on the ninetieth day after the date of deposit by such Contracting Party of
its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

4. Any protocol, except as otherwise provided in such protocol, shall
enter into force for a Contracting Party that ratifies, accepts or approves
that protocol or accedes thereto after its entry into force pursuant to parag-
raph 2 above, on the ninetieth day after the date on which that Contracting
Party deposits its instrument of ratification, acceptance, approval or acces-
sion, or on the date on which this Convention enters into force for that
Contracting Party, whichever shall be the later.

5. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above, any instrument depo-
sited by a regional economic integration organization shall not be counted
as additional to those deposited by member States of such organization.

1. At any time after two years from the date on which this Convention
has entered into force for a Contracting Party, that Contracting Party may
withdraw from the Convention by giving written notification to the Depo-
sitary.

2. Any such withdrawal shall take place upon expiry of one year after
the date of its receipt by the Depositary, or on such later date as may be
specified in the notification of the withdrawal.

3. Any Contracting Party which withdraws from this Convention shall
be considered as also having withdrawn from any protocol to which it is

party.
Article 39
FINANCIAL INTERIM ARRANGEMENTS

Provided that it has been fully restructured in accordance with the re-
quirements of Article 21, the Global Environment Facility of the United
Nations Development Programme, the United Nations Environment Pro-
gramme and the International Bank for Reconstruction and Development
shall be the institutional structure referred to in Article 21 on an interim ba-
sis, for the period between the entry into force of this Convention and the
first meeting of the Conference of the Parties decides which institutional
structure will be designated in accordance with Article 21.

Article 40
SECRETARIAT INTERIM ARRANGEMENTS

The secretariat to be provided by the Executive Director of the United
Nations Environment Programme shall be the secretariat referred to in Ar-
ticle 24, paragraph 2, on an interim basis for the period between the entry
into force of this Convention and the first meeting of the Conference of the
Parties.

Article 41
DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall assume the func-
tions of Depositary of this Convention and any protocols.

Article 42
AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized to that ef-
fect, have signed this Convention.

Done at Rio De Janeiro on this fifth day of June, one thousand nine
hundred and ninety-two.

Annex I
IDENTIFICATION AND MONITORING

1. Ecosystems and habitats: containing high diversity, large numbers of
endemic or threatened species, or wilderness; required by migratory spe-
cies; of social, economic, cultural or scientific importance; or, which are
representative, unique or associated with key evolutionary or other biologi-
cal processes;

2. Species and communities which are: threatened; wild relatives of do-
mesticated or cultivated species; of medicinal, agricultural or other econo-
mic value; or social, scientific or cultural importance; or importance for
research into the conservation and sustainable use of biological diversity,
such as indicator species; and

3. Described genomes and genes of social, scientific or economic im-
portance.

Annex 11

Part 1
ARBITRATION
Article 1

The claimant party shall notify the secretariat that the parties are refer-
ring a dispute to arbitration pursuant to Article 27. The notification shall
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state the subject-matter of arbitration and include, in particular, the articles
of the Convention or the protocol, the interpretation or application of
which are at issue. If the parties do not agree on the subject matter of the
dipsute before the President of the tribunal is designated, the arbitral tri-
bunal shall determine the subject matter. The secretariat shall forward the
information thus received to all Contracting Parties to this Convention or
to the protocol concerned.

Article 2

1. In disputes between two parties, the arbitral tribunal shall consist of
three members. Each of the parties to the dispute shall appoint an arbitrator
and the two arbitrators so appointed shall designate by common agreement
the third arbitrator who shall be the President of the tribunal. The latter
shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor have his or
her usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be
employed by any of them, nor have dealt with the case in any other capa-
city.

2. In disputes between more than two parties, parties in the same inter-
est shall appoint one arbitrator jointly by agreement.

3. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial
appointment.

Article 3

1. If the President of the arbitral tribunal has not been designated within
two months of the appointment of the second arbitrator, the Secretary-Ge-
neral of the United Nations shall, at the request of a party, designate the
President within a further two-month period.

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator wit-
hin two months of receipt of the request, the other party may inform the
Secretary-General who shall make the designation within a further two-
month period.

Article 4

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the
provisions of the Convention, any protocols concerned, and international
law.

Article 5
Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal
shall determine its own rules of procedure.
Article 6
The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recom-
mend essential interim measures of protection.
Article 7

The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal
and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, information and facilities;
and

(b) Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive
their evidence.

Article 8

The parties and the arbitrators are under an obligation to protect the
confidentiality of any information they receive in confidence during the
proceedings of the arbitral tribunal.

Article 9

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the parti-
cular circumstances of the case, the costs of the tribunal shall be borne by
the parties to the dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of
all its costs, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

Article 10
Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the sub-
ject-matter of the dispute which may be affected by the decision in the case,
may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.
Article 11
The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out
of the subject-matter of the dispute.
Article 12

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall
be taken by a majority vote of its members.

Article 13

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral
tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal
to continue the proceedings and to make its award. Absence of a party or a
failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the procee-
dings. Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy
itself that the claim is well founded in fact and law.

Article 14

The tribunal shall render its final decision within five months of the
date on which it is fully constituted unless it finds it necessary to extend the
timelimit for a period which should not exceed five more months.

Article 15

The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the sub-
ject-matter of the dispute and shall state the reasons on which it is based. It
shall contain the names of the members who have participated and the date
of the final decision. Any member of the tribunal may attach a separate or
dissenting opinion to the final decision.

Article 16

The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be wit-
hout appeal unless the parties to the dispute have agreed in advance to an
appellate procedure.

Article 17

Any controversy which may arise between the parties to the dispute as
regards the interpretation or manner of implementation of the final deci-
sion may be submitted by either party for decision to the arbitral tribunal
which rendered it.

Part 2
CONCILIATION

Article 1

A conciliation commission shall be created upon the request of one of
the parties to the dispute. The commission shall, unless the parties other-
wise agree, be composed of five members, two appointed by each Party
concerned and a President chosen jointly by those members.

Article 2

In disputes between more than two parties, parties in the same interest
shall appoint their members of the commission jointly by agreement.
Where two or more parties have separate interests or there is a disagree-
ment as to whether they are of the same interest, they shall appoint their
members separately.

Article 3

If any appointments by the parties are not made within two months of
the date of the request to create a conciliation commission, the Secretary-
General of the United Nations shall, if asked to do so by the party that
made the request, make those appointments within a further two-month pe-
riod.

Atrticle 4

If a President of the conciliation commission has not been chosen wit-
hin two months of the last of the members of the commission being ap-
pointed, the Secretary-General of the United Nations shall, if asked to do
so by a party, designate a President within a further two-month period.

Article 5

The conciliation commission shall take its decisions by majority vote of
its members. It shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, de-
termine its own procedure. It shall render a proposal for resolution of the
dispute, which the parties shall consider in good faith.

Article 6

A disagreement as to whether the conciliation commission has compe-
tence shall be decided by the commission.



Crpana 36 - Bpoj 11

MELYHAPOJHU YTOBOPU

ITeTak 9. HoBeMOap 2001.

KOHBEHIUJA
0 BMOJIONKOJ PA3HOBPCHOCTH

YBOJI

Crpase yropopHuIge,

CBecHe CTBapHE BPEJHOCTH OMOJIOIIKE Pa3sHOBPCHOCTH M €KO-
JIOUIKUX, TEHETHUKNX, APYIITBEHNX, HAYIHUX, OOPA30BHUX, KYITyp-
HUX, PEKpPEeaTHBHHX M ECTETCKHX BpPEJHOCTH OWMOJOIIKE pa3Ho-
BPCHOCTHU U H€HUX KOMIIOHEHTH,

Takobe cBecHe BasKHOCTH OHMOJIOIIKE PAa3HOBPCHOCTH 3a €BOJY-
IUjy W OfipXaBame KUBHUX CHCTeMa KOju oMoryhaBajy ¢yHKIMOHH-
came buocdepe,

IToTBpbyjyhu fa je ouyBame OMOJOLIKE Pa3HOBPCHOCTH 3ajefl-
HUYKa Opura 4oBe4aHCTBa,

IlonoBo moTBpbyjyhm ma napskaBe uMajy cyBepeHa IpaBa Ha
CoIcTBeHe OUOJIOMIKE pecypce,

Takobe nmoTBpbyjyhu na cy ap:kaBe OArOBOpHE 3a OUYYBame CBOje
GHOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH W KOpHITheme CONCTBEHNX OHONOIIKHX
pecypca Ha Of[p>KUB Ha4uH,

3a0puHyTe 300T YHMIBEHHIE fAa ce OHOJNIOIMIKAa Pa3sHOBPCHOCT
3Ha4YajHO cMamyje 300r ofpeheHnx JbycKuX ak TUBHOCTH,

CBecHe omnmuTer HefocTaTKa HH(pOpManyja 1 3Hamka 0 GHOJIOLIKOj
Pa3HOBPCHOCTH ¥ XUTHOj TOTPeOH 3a pa3BHjame HAyIHHUX, TEXHIIKIX
U MHCTUTYIMOHAIHUX KaMaluTeTa Kako OH ce 00e30eluo cTuiame
OCHOBHOT 3Hama Ha OCHOBY Kora OW ce IUIaHHpalle W IpHMerhuBale
onroBapajyhe mepe,

Koncraryjyhu fa je of BuTanHe BasKHOCTH HPEABUAETH, CIIpeyva-
BaTH M cy30WjaTH Yy3pOKe 3HAYajHOT CMamemha WM I'youTka OHO-
JIOIIIKEe Pa3HOBPCHOCTH HA CAMOM U3BOPY,

Takobe koHcTaTyjyhm pa Kajga TOCTOjU NpeTHa 3Ha4yajHOT
CMameHa NN T'yOuTKa GHOIIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH, HEOCTATaK IOT-
MyHUX HAYYHHUX YMEEHHUI[A HE CME ce KOPHCTHTH Kao Paslor 3a ofja-
rame Mepa yCMEpEeHNX Ha N30eraBame Wi CMamhehe TaKBe IPETHE,

Iame koHCTaTyjyhu 1a je ocHOBHA oTpeba y 0uyBamy OHOJIOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH in-sity OYyBamke €KOCUCTEMA U IMPUPOJHUX CTAHMILTA
7 ofipkame W 0OHOBa 3a XHUBOT CIIOCOOHUX IOMyJIalyja BPCTa Y HBH-
XOBO]j IPUPOJIHO] CPEUHH,

Jlame KoHcTaTyjyhu #a ex-situ Mepe, IPEeBACXOJHO Y ApP3KaBH W3
KOje BpcTe Bofie HOPEKIIo, Takohe nMajy BaskHY YJIOTY,

YBaxkaBajyhu BeIMKy W TPafHUI[MOHATHY 3aBUCHOCT Off GHOJOII-
KHX pecypca, MHOTHX CTapOCe/lellauKuX W JIOKAJTHUX 3ajeflHAIa Koje
ce JpKe TpajWIMOHATHOT HAayWMHA SKUBOTA W YUHICHUNY fa je
MOKEJbHO NMPaBEAHO AENUTH KOPUCTH KOje MPOUCTUIY U3 KopHuithema
TpaJUIOHATHOT 3Haa, THOBAIlMja 1 IPAKCH Koje ce OfHOCe Ha 04y-
Bamke OHOJIOIIKE PA3HOBPCHOCTH M OAPKUBOr Kopuithewma HEHHX
KOMIIOHEHTH,

Taxobe yBaxkaBajyhu BUTaJIHY yIIOTY KOjy UT'Pajy KeHE y OUyBalby
¥ OJIp>KMBOM KOpHIThewy OMOJIOIIKEe pa3HOBPCHOCTH U NOTBphyjyhu
notpely myHor ydyenrha XeHa Ha CBUM HIBOMMa Kpeuparma MOJTUTHKE
7 IPAMEHe 0UyBama GMOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH,

Harnamasajyhu BaxkHoct u noTpe6y yHanpebewa mebynapopue,
peruoHanHe ¥ riobanHe capafme u3Meby ap:kaBa u MebyBraguHHX
OpraHu3alyja U HeBIaAUHOT CEKTOpa, pafy OuyBamha OUOJIOIIKE pas3-
HOBPCHOCTH ¥ OJIp>KUBOT KOpHIThemha lheHIX KOMIIOHEHTH,

YBaxaBajyhu fia ce Moxe o4eKUBaTu Aa 00e36eheme HOBUX U J10-
maTHUX (PMHAHCH]CKHUX CpeJicTaBa M OAroBapajyher mpucryma peine-
BAaHTHAM TEXHOJIOTHjaMa JiOBeJle [0 CYIITHHCKAX NPOMEHa Kajia je
ped O CIOCOGHOCTH CBeTa fla pelllaBa IMTame I'yOHTKa OGHOJIOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH,

Jame yBaxaBajyhu ga cy motpeOGHU noceOHU HANOpH Kako Ou ce
3a/l0BOJbIIIE TOTpebe 3eMarba y pa3Bojy yKibyuyjyhu u o6e3beheme
HOBHX ¥ [OJaTHUX (PUHAHCHjCKUX CpeficTaBa M oAroBapajyher mpuc-
TyIa pelleBaHTHIM TEXHOIIOTHjaMa,

Koncratyjyhu y oBoMm nmorsieny moceGHe ycaoBe HajMame pa3Buje-
HUX 3eMaJjba M MaJIIX OCTPBCKUX Jp3KaBa,

YBaxaBajyhu fja cy noTpeOHa 3Ha4ajHa yllarama 3a OuyBame OHO-
JIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH 1 Jla C€ OUYeKyje MUPOK CNEKTap €KONOIIKHX,
€KOHOMCKWX ¥ COI[WjaTHUX KOPHCTH Of] OBHX yJlarama,

YBakaBajyhu 1a Cy €eKOHOMCKH ¥ COLIMjalIHA Pa3BOj U OTKJIamhambe
CHpOMAIIITBA [IPBU 1 HajBasKHUjU IPHOPUTETH 3eMajba Y pa3Bojy,

CBecHe [a je odyBame U Ofp>XKHMBO Kopulltheme OUOJIOLIKE pa3-
HOBPCHOCTH Of] U3y3€THE BayKHOCTHU 3a 3aJl0BOJbaBame Mpexpambe-
HUX, 3[[paBCTBEHUX U JAPYI'HX NoTpeba pacTyhe cBeTcke momynamnuje,
300r Yera je ojf BUTAJTHE BaXXHOCTH IIPHUCTYII TEHETHIKNM pecypcruMa
U TEXHOJIOTHjaMa U BhUXOBO 3ajelHIYKO KopHitheme,

Koncrartyjyhu na he y xpajwoj nuHHjU OYyBamke U OAPSKUBO KO-
puutheme GUONIONIKE Pa3HOBPCHOCTH OjavyaTH NpHjaTebcKe OJHOCE
Meby fpkaBaMa H JONIPHHETHU II100ATHOM MUDY,

XKenehu pga nosehajy u gonyne nocrojehe mebynapopgne apanx-
MaHE 3a O4YyBame OMOJIONIKE PA3HOBPCHOCTH M OfpPKUBOT KO-
punrhema BeHIX KOMIIOHEHTH 1

OpnydHe f1a 091yBajy M HA OPKAB HAYMH KOPHCTE GHONOIIKY Pa3-
HOBPCHOCT y KOPHCT cafjallmbux u 6yayhux renepamnmja,
JloroBopuite cy ce Kako CIefu:

Ynan 1.
LNJLEBU

LlmbeBn oBe KOHBEHIHje, Koje Tpeba OCTBapHMBaTH y CKIafly ca
BCHUM Ofipefibama, cy OuyBame OUOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH, OP3KUBO
Kopuithembe heHnX KOMIIOHEHTH U MOLITEHA U MpaBe/iHa Tofiesa KO-
pHUCTH KOje IPOUCTHYY U3 Kopuithema reHETHYKHX pecypcea, m3meby
OCTaJIor OAroBapajyhuM MpUCTYIIOM FeHETHYKUM PEeCypciMa U Oro-
BapajyhuM TpaHcepoM peieBaHTHUX TEXHOJIOTHja, y3umajyhu y o6-
3Wp CBa MpaBa Ha OBE pecypce W TEXHOJOTHje, W OfroBapajyhum
(puHAHCHpambEM.

Ynau 2.
KOPUIIREWKE TEPMUHA

Y cMmiuciy oBe KOHBEHIj€ TEPMUH:

, Buoaowka pasnospcrociii” 3HaUN Pa3HOBPCHOCT KMBHX Opra-
HU3aMa y CBUM OKBHpHMa YKIbyuyjyhu, m3meby ocranor cyBozemne,
MOpCKE U JIpyre BOJIeHe eKOCHUCTEME U €KOJIOIIKE KOMIUIEKCEe UHjH Cy
Jeo; OBO YKIbydyje pa3HOBPCHOCT y OKBUPY BpcTe, n3Meby Bpcra u
n3meby exocucrema.

., Buoaowku pecypcu” ykipydyje TeHETHUKE pecypce, OpraHu3mMe
¥ BUXOBE [IeJIOBe, MoNyaluje Win Ouio Koje apyre OMOTUYKE KOM-
TIOHEHTE €KOCHCTEMA Ca CTBAPHOM MIIN MOTEHINjaJTHOM HAMEHOM HITH
Kopuirhy 3a YOBEYaHCTBO.

., Buotiiexnonozuja” 03Ha4YaBa CBaKy TEXHOJIOUIKY NPHMEHY Koja
KOpHCTH OHOJIOMIKE CHCTEME, KIBE OpPTraHW3Me HIIH HUXOBE AepH-
BaTe, KaKo OU ce HalpaBIIIN WA U3MEHUIH IIPOU3BOAY WU MIPOLECH
3a cnenuuIHe HaMEHe.

,, 3emmpa Uopekaa 2eHelliuykux pecypca” O3Ha4aBa 3eMJby Koja
Tocefiyje OBe FeHETHYKE pecypce Y in-situ yCIOBAMA.

, 3emmwa Koja obezbebyje 2eneiliuuxe pecypce” O3Ha4aBa ApKaBY
KOja HCIOpydyje TeHeTUUKE pecypce NMPUKYIUbEeHe U3 in-situ U3BOPA,
yKIbY4yjyhu momynamyje Kako AMBIBMX TaKO U HPUINHTOMIbEHUX
BpCTa, WY U3 ex-sifu M3BOpa KOjH MOTY WM He MOpajy MOTHIATH U3
Te ApXKaBe.

., [Iputiuitiommwerie uau 2ajere epcitie” 03HayaBa BPCTE KOJ KOJUX
je JoBeK yTHIIA0 Ha €BOJYIMOHH IIPOIeC KaKo O 33aJI0BOJBHO CBOje
norpeoe.

, Exocucitiem” 03Ha4aBa [UHAMHYKN KOMIUIEKC 3ajeJHHLE
Ouibaka, >KHBOTHHA, MEKPOOpraHu3aMa 1 HUXOBY HEXKHUBY OKOIIMHY,
Koju MebycoOHO fienyjy Kao jefHa eKOJIOIIKa [eTHHA.

. Ex situ ouyearse” 03HauaBa OUyBamke KOMIIOHEHAaTa OMOJIOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH W3BaH BIXOBHUX IIPHUPOIHUX CTAHUIIITA.

, Tenetiuvuku mailiepujan” o3HayaBa OWIO KOjU MaTepujan
OMIJbHOT, XMBOTUHHCKOT, MEKPOOHjajTHOT WM APYrOr MOpeKya KOju
cafgp:xu (PyHKIMOHANHE jefuHuLe Hacneba.

,Tenettiuuxu pecypcu” O3Ha4aBa TEHEeTHUKH MaTepujal Of
CTBapHe WV IOTEHIjaJTHE BPEIHOCTH.

,, Clianuwitie” 03Ha4aBa MECTO WIIM THII CPEIUHE § KOME OpraHu-
3aM MM MOTYNAIja IPUPOJHO KUBH.

»In-situ ycaosu” 03HaUaBa yCIIOBE TINie T€HETHUKH PECypCH IIOC-
TOje y OKBUPY €KOCHCTEMa U MIPUPOHNX CTAaHUIITA U, Y CIIy4ajy MpH-
NUTOMJBEHUX WU TajeHNX BPCTa, Y OKPYXKEwY i€ Cy Pa3BUIN CBOja
NIPeNo3HaTI/BUBA N KapaKTePUCTIIHA CBOjCTBA.

,In-situ ouysarbe” 03HaUaBa OUyBame €KOCHCTEMA M IPUPOJHAX
CTAHMUIITa, Oip>KaBame 1 OOHOBY IOIYyJIalyja BPCTa Y BUXOBUM HpPU-
PONHNM CTaHMINTAMA W, Yy CIIy4Yajy NPUNATOMIBEHHX WM TajeHux
BPCTa, Y CPEAMHH Y KOjOj CY pa3BUIie CBOja MPENO3HATIbUBA U Kapak-
TEPHUCTHIHA CBOjCTBA.

, awiiuheno togpyuje” o3HadyaBa reorpadcku JedUHUCAHO
nofupyyje Koje je ogpebeHo mim KOHTpOJIMCcaHo, M KOjUM ce yIpaBiba
TaKo KakKo OM ce MOCTUITHN ofipeheHN IUIbEBH OUyBama OHOINOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH.

., Pecuonaana exonomcka unitieepattiusna ope2anusayuja”’ 3HAYN
OpraHu3alHjy Kojy UAHe CyBepeHe Ap:KaBe AaTOr PErnoHa, Ha KOjy Cy
IeHe ApKaBe WIAHHIe IPeHelle HAJIeXKHOCT y IOTJIely MUTama Koja
perynuile oBa KOHBEHIIMja 1 KOja je MPOMKUCHO OBnaltheHa, y CKiIagy
ca CBOjUM YHYTpPAlIBNM MOCTYNIMMa, fa MOTIHIIE, paTH(]HKYje,
NpUXBaTH, Ofo0py win npucrynu KonpeHuuju.

., Oxpxcuso kopuuwherse” 3Haul Kopulthelke KOMIIOHEHTH OHO-
JIOIIKE Pa3HOBPCHOCTU HAa HA4YMH M Yy OOMMY KOjH HE BOAM JYyro-
pOYHOM CMamelny OMOJIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH, ofpxkaBajyhum Ha Taj
HaulH HeH MOTEHIWjal pafr 3al0BoJbaBama MoTpeba U TeXKHH ca-
nmammux 1 Oynyhux reHepanuja.

,, Texnoaozuja” o6yxBaTa OMOTEXHOJIOTH]Y.
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Ynan 3.
IMPUHIMIT

IpxaBe mMmajy, y ckmaay ca IloBemoM YjennmeHHX Hanuja o
NPUHIUIMA MebyHapoHOT IIpaBa, CYBEPEHO IIpaBO fAa EKCILIO-
aTHIIY CONICTBEHE Pecypce y CKIajly ca CBOjIM IONUTHKAMa 3aIITHTE
>KUBOTHE CPEIUHE, W OATOBOPHOCT Aa OCUTYpajy fa aKTUBHOCTH Y
OKBUPY BHXOBE jYPUCAUKIINjE WX KOHTPOJIE He IIPOY3POKYjy IITETY
0 >KUBOTHY CPEJMHY APYTUX ApsKaBa UIu o0JacTH BaH IPAHMUIA Ha-
LIMOHAJIHE JYPUCAUKIH]E.

Ynau 4.
OBUM JYPUCOUKUMIE

Y cknagy ca mpaBHMa ApYTHUX Ap>KaBa, OCUM aKO HUje U3PUIUTO
Apyravdje Ha3HauYeHO Y OBOj KOHBEHIUjH, Ofipeade OBe KOHBEHIje ce
IIpUMEYjy Be3aHo 3a cBaky CTpaHy yTOBOPHULY:

(a) Y ciayd4ajy KOMIOHEHTH OHOJIOLIKE Pa3sHOBPCHOCTH, y oOjac-
THMa Yy OKBHPY HbeHe Hal[IOHAIHE jYPCAUKIje; 1

(6) ¥ ciyuajy mpoueca M akTHBHOCTH, 6e3 0031pa Ife ce HBUXOBe
TIOCIIENINIIe UCIOJbaBajy, KOje Ce CIPOBOJIE Y CKIIaly ca HeHOM jypuc-
AVKIAjOM WA KOHTPOJIOM Y OKBHPY OOJACTH H¢HE HAllMOHATHE jy-
PUCAUKIYje YIIN BaH I'PaHAIA HAI[IOHAJIHE jyPUCAUKIH]E.

Ynau 5.
CAPAJIA

Cpaka Crpana yroopruna he, ykonuko je To Mmoryhe u oprosa-
pajyhe, capabuBaTm HemocpegHO ca cTpaHama YrOBOPHHUIIAMA WJIU
Kaja je TO yIyTHO, TPEeKo HaJIEKHUX MebyHapoHAX OpraHu3anyja, a
y Be3H ca O0JIacTHMa M3BaH HalIOHANIHE JYPUCAUKINTje U JPYTUM IH-
TamUMa Off y3ajaMHOT MHTepeca, pajul OdyBama U ONP>KHUBOT KO-
punrhema GHOIONIKE Pa3HOBPCHOCTH.

YnaH 6.
OIIITE MEPE 3A OUYBAKE 1 O[IPXXKMBO KOPUIIRhEWKBLE

Cpaka Crpana yropopHula he y cknafy ca leHUM HOCEOHUM YC-
JIOBMMA ¥ CIIOCOOHOCTHMA!

(a) Pa3BuTu HanmoOHaANHE CTpaTeryje, IVIAHOBE WJIM IporpaMe 3a
ouyBame M OfpKUBO KopulTtheme ONOJONIKe pa3sHOBPCHOCTH I 3a
OBe cBpXe npuiarobasaTtu mocrojehe crpareruje, miIaHOBE WU MPO-
rpame Koju he uameby ocranor ogpaxkaBaTi Mepe U3HETE y OBOj KOH-
BEHIIUjU Koje ce TU1y ofHocHe CTpaHe yrOBOpHUIIE; U

(6) WHTerpucatu y MepH y KO0joj je TO M3BOAJBHBO, OUyBambe U
OAPXUBO KopuITheme ONOJIONIKe Pa3HOBPCHOCTH Y PEJIEBaHTHE CEK-
TOPCKE WM HAJ[CEKTOPCKE MIIaHOBE, IPOTPaMe U MOTHUTHUKE.

Ynan 7.
NIEHTUD®UKALINIA U TIPAREHE

Caaka Crpana yrosopHuna he, Koiuko rop je To moryhe u Kako je
oprosapajyhe, HapouuTo y cMuciy ui. 8. fo 10:

(a) MpenTnukoBaTH KOMIIOHEHTE OMOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH
BaKHE 32 BEHO OUyBame U OpXKUBO Kopulrthewe, y3uMajyhu y o63up
WHANKATHBHU CIIICAaK KaTeropHja N3jIokeH y AHeKcy [

(6) Y3uMameM y30paka M INPUMEHOM JAPYIUX TEeXHHKA NPATUTH
KOMIIOHEHTE GHOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH UACHTH(UKOBAHE y CKIIafy
ca mpeTxXogHUM mnoTtnaparpacom (a), nocehyjyhu noceGHy maxmy
OHHMa KOj€ 3aXTeBajy HEO[JIOKHE Mepe 3alITHTE M OHUMA KOje UMajy
HajBehe moTeHnujane 3a ofp>KUBO Kopuithewe;

(n) MpentucgukoBaTu mpouece M KaTeropuje aKTUBHOCTU Koje
MMajy WM BEpOBAaTHO MMajy 3HayajaH HEeraTHBAH yTHUIIA] HA OUyBambe
7 Of[p>KUBO Kopuitheme OUOJIONIKE Pa3HOBPCHOCTH, W NPATHTH HH-
XoBe e(peKTe MyTeM y3UMama y30paKa i APYruX TeXHHUKa; I

(m) ITogp:xaBaTu U OpraHM30BaTH OMIIO KOjUM MeXaHH3MHMa Ca-
KyIJbake MofiaTaka Koju npousiase u3 upeHtudukanyje u npahema,
y CKJIaJly ca IPeTXOJHUM Taukama (a), (6) u ().

Ynan 8.
LIN-SITU” OUYBAIE

Y Mepu y K0joj je To Moryhe u ogrosapajyhe, ceaka Ctpana yro-
BopHHUIA he:

(a) YcmocraBuUTH cuUCTeM 3alITHheHHX MOApydYja UIX HOApydYja y
KojuMa je MoTpeOHO Ipefy3eTH noceOHe Mepe Kako Ou ce odyBana
GHOJIOIIKA PAa3HOBPCHOCT;

(6) PazBujatu, rae je norpedHO, cMepHUIle 3a U300p, YCTaHOBIbA-
Bame U yIpaBibamke 3alITHheHNM MOApPYYjIMa WM MOAPYYjUMa Y KO-
juMa je oTpeOHO Mpeny3eTH noceOHe Mepe 3a OuyBame OHOIJIOUIKE
Pa3HOBPCHOCTH;

(1) PerynucaTy unu ynpasibaTi GHONOIIKAM PECYypCHMa BaXKHIM
3a OYyBame OMOJIOIIKE PAa3HOBPCHOCTH OWMJIO Y OKBUPY HWJIH H3BaH

3amTrheHnX MOAPYYja, Y UMby HHXOBOT OUyBama M OPKUBOT KO-
pumhema;

(m) YHanpebusatu 3amTUTY €KOCHCTEMA, IPUPOJHUX CTAHUIITA U
ofp:Kame MOIyJanyja BpcTa y IPUPOAHOj CPEAUHI;

(e) YnanpehuBaTn eKOJOMIKH 3[paB 1 OAP>KHUB Pa3BOj KMBOTHE
CpenrHe y 30HaMa Koje ce Hamase y3 3amTuheHa moapydja y OUIby
MOCIENINBaka IbUXOBE 3alITHTE;

(¢p) PexabunmuroBat M OOHOBUTH JAErpajupaHe eKOCHCTeMe U
yHanpehuBaTH onopaBak yrpoXeHHUX BpcTa, m3Meby ocranor paspa-
JOM U cIIpoBOhemheM MIIaHOBA M APYTHX CTPATETHja YIIPABIbabha;

(T) YTBpAUTY WK Offp>KaBaTH HAUMHE 32 PETyJIncambe, YIIPaBbambe
WM KOHTPOIY PU3MKa BE3aHUX 3a KOopHITheme U HCIymTame (Y XKHa-
BOTHY CPEINHY) KABUX MOAM(HUKOBAHUX OpraHn3ama KOjH Cy pe3yi-
TaT OWOTEXHOJOTWje M KOju he BepoBaTHO HMaTH HETATUBHE
eKOJIOIIKe TOCIeAule Koje OM MOIJle YTHIATH Ha OuyBame W
OfIp>KUBO Kopuithewe GHOJIOIIKE pa3HOBPCHOCTH, Takobe y3umajyhu
y 0063up pU3MKe MO JBYACKO 3APABIBE;

(x) CmpeuaBaTH YHOIIEHE, KOHTPOJNCATH WIN HNCKOPEHUBATH
OHE CTpaHe BPCTe Koje yrpoxkapajy MpUPOfHE EKOCUCTEME, CTAaHUIIITA
WK (AyTOXTOHE) BPCTE;

(n) ITokymaTu ga o6e36enu ycnoBe NOTpeOHe 3a ycarjiallaBambe
cajanmer Kopuinhema X OdYyBamka OMOJONIKE PAa3HOBPCHOCTH M
OAP>KUBOT KOpHUITheha HEHNX KOMIIOHEHTH;

(j) Y ckmapmy ca cBOjUM HaIMOHAJIHUM 3aKOHOABCTBOM, JIp>KaBe
yroBopHuIe he MomTOBaTH, YyBaTH U OAPXKABATH 3HAE, MHOBAII]jE
7 TIpaKce cTapocefieladKuX U JIOKAIHUX 3aelHIIa Koje ce ApXKe Tpa-
AUIMOHAIHOT HaYMHA XXWBJbEHa BaXKHOT 32 0UyBambe M OAPKIBO KO-
punrheme 6GMONIOIIKe pa3HOBPCHOCTH ¥ yHANpehuBaTH HUXOBY MDY
NpUMEHY y3 OfoOpeme M YKIbYyYeHe OHUX KOjH MOCEAyjy TaKBO
3HaWe, MHOBAIWje M TpaKkce M MofcTahy mpaBefHy MOAENy KOPHCTH
KOje IPOUCTHYY U3 Kopuirhemka TaKBOT 3Hama, MHOBAIW]ja U IPAKCH;

(x) PasBuTu nnm oapxkaBaTH NMOTPEOHO 3aKOHOAABCTBO W/WIIU
Apyre peryiaTopHe ofpeide 3a 3alITUTY YIPOSKEHHUX BPCTa U HOMyJIa-
mja;

(;1) Kapma ce 3HauajaH HeraTUBaH yTHUIA] HA OMOJIOIIKY Pa3HOBPC-
HOCT YTBPAHU y cKiajy ca yinanoMm 7, Crpana yroBopHuia he perynm-
caTH WIM YIpaBlbaTH pEJIEBAaHTHUM IIpOIleCMMa ’ KaTeropujama
aKTHBHOCTH; U

(M) CapabuBaTu y 06e36ebuBamy (puHaHCHjCKE U Apyre MOApILIKe
3a in-situ OYyBame HABEJECHO y Tavykama (a) g0 (JI) OBOT 4jlaHa, Ha-
pOYHUTO 3a 3eMIbe Y Pa3Bojy.

Ynau 9.
EX-SITU OYYBAKE

Csaka Crpana yroopHuua he, Konuko rop je To moryhe u xako je
onrosapajyhe, u mpe cBera y by JONYHE in-situ Mepa:

(a) YcBojutu Mepe 3a ex-situ O4yBambe KOMIIOHEHTH OHOJIOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH, TIPBEHCTBEHO Y 3€MJbM IMOpEKJIa TAaKBHX KOMIIO-
HEHTH;

(0) YcraHOBIbaBaTU U OAP>KaBAaTHU KANALUTETE 3a ex-Situ OUyBambe
7 WCTpaXWBamke OMbaka, KUBOTHHA M MHKpOOpraHm3aMa IpeBac-
XOJJHO y 3€MJbU OpeKJIa FeHETHUKHX pecypca;

() YcBajaTm Mepe 3a ONOpaBaK M PEBUTAIHM3ANH]y YIPOSKEHHX
BpCTa ¥ 32 IOHOBHO HaceJbaBame y HBHUXOBA IPUPOJHA CTAHUIITA MOJ
oarosapajyhum ycnosuma;

(n) Perynucatn n ynpaBibaTé cakylubambeM OHOJIOIIKUX pecypca
13 IPUPOAHUX CTAHHIITA Pajil ex-situ OUyBama, KaKo ce He O yrpo-
3TN €KOCHCTEMU U in-situ NOMyIalyje BPCTa, OCHM KaJia ce 3aXTeBajy
CrienijajiHe NPUBPEMEHE ex-sifu MEpe y CKIlafly ca TauyKoM (1) OBOT
4IaHa; u

(e) CapabuBatu y 06e36ebuBamy (pUHAHCHjCKE U APYre IMOApPIIKE
3a ex-situ OYyBame HABEJECHO y Taykama (a) fo (1) OBOT 4jaHa, U y
yTBpbuBamy 1 ofipXkKaBamy YCIOBa ex-situ OUyBamba y 3eMIbaMa y pas-

BOjy.

Ynamu 10.

OJIPKMBO KOPUII'KREKLE KOMITOHEHTH BMOJIOIIKE
PABHOBPCHOCTHU

Cpaka Crpana yroBopHuiia he y Mepu y Kojoj je To Moryhe u on-
roBapajyhe:

(a) aTerpucatu pa3MaTpame OUyBamba U OfP>KUBOT Kopullthema
GHOIIOIIKNX pecypca y JOHOIICHE HAaIlMOHAIHIX OITyKa;

(6) YcBajaTu Mepe Koje ce OfHOCE Ha Kopullthee GHOJIOMIKUX pe-
cypca Kako OH ce W36eTy U Ha MHHIMYM CBEJIM HETaTHBHHU YTHIAjU
Ha GHOJIOIIKY Pa3HOBPCHOCT;

(u) Ittty M nmopcTuuaTi o6MYajHO Kopulllhewe OHOIOIIKUX
pecypca y cKllaly ca TpajHuI[HOHATHIM KYJITYpHIM Ipakcama Koje cy
caryacHe 3aXTeBHMa OfP>KUBOT Kopuilthema;

(m) INoppskaBaTH JIOKaNHe MOIyJNanuje Kako OM ce pa3Buile W
CIpoBeNie KOPEKTHBHE aklyje y AerpagupaHuM oblacTuma Tie je
GHOJIOIIKA PAa3HOBPCHOCT CMAMEHa;
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(e) NopcrnuaTtu capapmwy n3Meby BIaguHUX OopraHa ¥ MPUBaTHOT
CEKTOpa y pa3pajy MeTOfia OPXKMBOT Kopuithema OMOJOMIKIX pe-

cypca.

Ynan 11.
MMOACTULUAJHE MEPE

Caka Crpana yrosopuuna he, y Mepu y Ko0joj je To moryhe u
KaKOo je MPUKJIAHO, YCBOjUTU €KOHOMCKH U IPYIITBEHO OAroBapajyhe
Mepe Koje he CIy:KHTH Kao MOJCTUIAj OYyBamy M ONPKHUBOM KO-
puithey KOMIOHEHTH GHONOIIKE PAa3HOBPCHOCTH.

Ynanu 12.
NCTPAXMBAKE 1 OBYKA

Crpane yrosophulle he, y3umajyhu y 063up noce6ue norpeoe 3e-
Maba y pa3Bojy:

(a) YcraHOBHTH M OpKaBaTH IpOrpaMe 3a HAYYHO U TEXHUIKO
obOpasoBame U 00yKy Ha MOJbY Mepa 3a HACHTU(HUKAI]Y, OUyBamke I
OApXUBO Kopuirtheme OMOJIONIKE Pa3HOBPCHOCTH M HEHHX KOMIIO-
HEeHTH, U 006e30eUTH MOAPILIKY 32 TaKBO 00pa3oBame U OOYKY pagu
noce6GHUX NOTpebda 3eMalba y pa3Bojy;

(6) YnanpebuBatu u nofcTHIATH HCTPaXKHBamke KOje TOMPHHOCH
OUYyBamy y OAPKUBOM KOpHUINhewmy OGHONIOIIKE Pa3sHOBPCHOCTH, Ha-
POUNTO y 3eMIbaMa y pa3Bojy, U3Meby ocTaior, y cKiIafy ca ofjrykama
Kondepenuuje crpana pgoHerux mnpema mnpenopykama Ilomohnor
Teja 3a HayYHO, TEXHUYKO ¥ TEXHOINOIIKO CaBETOBABE; I

() Y ckiany ca ogpendama 4. 16, 18. u 20, ynanpebusaTtu u ca-
pabuBaTtu y xopuirhewny HayYHUX MHOBallFja y HCTPasKUBamwy OHO-
JIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH Ha IIOJbY pa3Boja MeTOfa 3a OYyBame I
OApKUBO KopHIiTheme OGNOOLIKUX pecypca.

Ynan 13.
JABHO OBFPA30OBAIKE 1 CBECT

Crpane yrosophule he:

(a) YHanpehuBaTH 1 OACTHIIATH pa3yMeBambe BaXKHOCTH OUyBamba
GHOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTU M Mepa Koje Cy 3a TO MOTpeGHe Kao U Off-
ropapajyhy momynapusanyjy myTeM MeAHja, W YKIbydeHhe OBUX IH-
Tama y 06pa30oBHe IporpamMe; u

(6) Capabusaru, Kako je oaroBapajyhe, ca gpyruM apxkaBama U
MebyHapogHUM opraHm3anyjamMa y pa3Brjamy 0Opa30BHHX IIporpama
7 TIporpama 3a jaBHY CBECT, y IOTJIe[ly OdyBama M OfpPKUBOI KO-
punrhema GHOIONIKE Pa3HOBPCHOCTH.

Ynau 14.

ITPOLIEHA YTUIAJA 11 CBOBEE HETTATHMBHUX
YTULAJA HA MUHUMYM

1. Cpaka CrpaHa yrosopHuua he y Mepu y K0joj je TO U3BOAJbUBO
u oarosapajyhe:

(a) YBopuTu opropapajyhe mpouenype Koje 3axTeBajy NpPOLEHY
yTHIaja HA XKUBOTHY CPEANHY yclen NpelIoXKeHNX pojekaTa Koju he
BEpOBATHO WMMAaTH 3HAaTHE HeraTWBHe eeKTe Ha OHOJIOIIKY pas-
HOBPCHOCT y IIMJby M30eraBama WU CBObewma Ha MUHUMYM TaKBHX
edekara, 4 rjie je NpukJafHo, 103BoJbaBamwa yueltha jaBHOCTH y Tak-
BHM IIOCTYIIIAMA;

(6) YBonuTu oproBapajyhe apaH:kMaHe Kako Ou ce o6e36euio
Boheme pauyHa o mocnefunama Io KUBOTHY CPEANHY Iporpama u 1o-
JIUTUKA 32 KOje je BepoBaTHO f1a he nMaTu 3HaTHE HEraTUBHE YTUIAje
Ha OMOJIONIKY Pa3HOBPCHOCT.

() YuanpebuBatu Ha 6a3u penumpounureTa, ofronapajyhe oba-
BellITaBame, pa3MeHy MH(pOpMaldja W KOHCYJITOBAaHmEe O aKTUBHOC-
THMa, Y BUXOBO] jYPUCAUKIM]U UM KOHTPOJIH, 3a KOje je BepOBaTHO
na he umaTn 3HaTHEe HeraTuBHE e(eKTe 3a GHOJIOMIKY Pa3HOBPCHOCT
APYTUX [p>KaBa MiIn 06JIacTH BaH IPaHNIle HAlMOHAIIHE JypUCAUKIHjeE,
MOJICTUIIAKEM 3aKIbyUNBamba OUNaTepalHuX, PETHOHATHIX MIH MyJI-
THNAaTepaHUX CIOpa3yMa;

(m) Y ciydajy HemocpegHe WiIH TellKe OMacHOCTU WA IITeTe Koja
noTuve W3 HEeHe JYPUCAUKINjEe WIN KOHTPOJe IO OHMOJIONIKY pas-
HOBPCHOCT y 0OJIaCTH IIOJ jYPUCAUKIINjOM APYTUX ApsKaBa Miu obac-
THMa W3BaH I'paHMIAa HallMOHANIHE JyPUCAMKINjE, OfMaX 00aBEeCTHTH
MOTEHINjalTHO YIPOXKEHY ApXaBy O TaKBOj ONACHOCTH WM INTETH,
Kao 1 NOKPEHYTH aKIHWjy 3a CIpevaBame WIN yMamemhe TakBe OIac-
HOCTH WJIN IITETe; 1

(e) YHanmpebuBaTn HanmoHAIHE CHOpa3yMe 3a XHTHO pearoBambe
Ha aKTHBHOCTH WK fiorabaje, 6MII0 Aa cy n3a3BaHU IPUPOHO WK HA
Apyr4d HA4yMH, KOjU IpPefCTaBbajy O30MJbHY M OJIMCKY ONAcHOCT 3a
GHOIIOIIKY Pa3HOBPCHOCT U MOACTUNIATH MebyHapoAHy capafmy Kako
OU ce yHaIpe[uiIu TaKBHU HAMlOPH U, I7ie je oarosapajyhe u kako cy ce
TOTOBOpHIIE psKaBe MIIN PETHOHAJIHEe €KOHOMCKE MHTErpaTHBHE Op-
raHu3anygje o KojuMa je ped, Kako O ce YTBPAWIU 3aje[HUYKH IIIa-
HOBH 3a BaHpeJ[HE CATyanuje.

2. Kongepernnyja Crpana he ncnuraty, Ha OCHOBY CTyAHja Koje
he 6utu paspabene, muTame ONTOBOPHOCTH M HATOKHAJE, YKIbYUY-
jyhu oGHaBIbae ¥ KOMIIEH3ALH]y, 3a IITETY O GMOJIOUIKY pa3HOBpC-
HOCT, OCHM Kafia je TakBa OATOBOPHOCT YHCTO YHYTpPAIlEkha CTBAP.

Ynan 15.
IMPUCTYII TEHETUYKUM PECYPCUMA

1. ¥YBaxkaBajyhu cyBepeHa npasa ApsKaBa Hajl lbIXOBIM HallMOHAI-
HUM IPUPOAHUM pecypcuMa, oBilamrheme 3a yTBphuBame mnpucrymna
TEeHeTHYKHAM PecypcnMa MMa HallMOHAllHa BIIafja M MOJIeKe HaIHo-
HAJTHOM 3aKOHOJIaBCTBY.

2. Cpaka Crpana yroBopHuna he HacTojaTu ia CTBOpH ycCJIOBE 32
OllaKIlaBame MPUCTYa TeHEeTHUYKNM pecypciuMa 3a HaMeHe Koje Cy
€KOJIOIIKN 3[jpaBe MO XHUBOTHY CpefliHy Of cTpaHe Apyrux Crpana
YroBOpHHIIA U Jla He Hamehe orpaHmyema Koja Cy CympoTHA IUIbe-
BHMa OBE KOHBEHIITjE.

3.Y cMmucny oBe KOHBEHIIUje, FCHETHUKH PeCypcH Koje UCIopyuyje
CrpaHa yroBOpHHIa KaKo je HaBeJeHO y OBOM ullaHy 1 4iI. 16. 1 19, cy
caMo OHHM Koje mcropydyjy CTpaHe yrOBOpHHUIE KOje Cy 3eMJbE IIO-
PeKJyIa TaKBHX pecypca WIN CTpaHe Koje Cy CTeKIle FeHeTHIKe pecypce
y CKIIajly ca OBOM KOHBEHI[HjOM.

4. Tamo rpe je ogo6peH, npuctyn he 6utu ocrBapuBaH noy y3a-
jaMHO OTOBOPEHMM YCIIOBAMA 1 MOJTIOKHO ofipeidaMa OBOT WIaHa.

5. IlpucTyn reHeTHYKUM pecypcuMa Hojierahe npeTxopHo apry-
MEHTOBaHOM ofjo0peny CTpaHe yroBOpHHUIIE KOja HCIOpYYyje TaKBe
pecypce, ocuM ako Ta CTpaHa pyraunje He Ofpe/.

6. Caka Crpana yroBopHmia he HacrojaTm ma pas3Buje W CIpO-
Bejie HayYHO MCTPaXKMBamhe Ha OCHOBY M€HETHUKHX pecypca Koje Huc-
TOpYy4yjy ApYyre CTpaHe YTOBOPHUIE Y3 MyHO y4elrhe W TaMo IJe je TO
Moryhe KO THX CTpaHa yTOBOPHUIIA.

7. Cpaka Crpana yropopHuna he OHETH 3aKOHCKE, aJMAHICTpPa-
THBHE WM IOJIATUYKE MEpe KaKo je oarosapajyhe, n y ckiamy ca i.
16. u 19. u, rge je morpeOHO, myTeM (PUHAHCHJCKOT MEXaHU3Ma
yrBpbeHor . 20. 1 21. y nusby ofelie Ha NOLITEH U IpaBefjaH HaunH
pe3yiTaTa HCTpaXkuBama 1 pa3Boja M KOPUCTHU KOje IPOUCTHIY U3 KO-
MEpIHjaTHOT U APYror Kopuirhema TeHETHIKNX pecypca ca yroBo-
PEHOM CTpaHOM KOja HCIOopy4dyje TakBe pecypce. TakBa mopena he ce
3acHUBaTH Ha MehycOOHO TOrOBOPEHNM YCIOBUMA.

Ynan 16.
TTPUCTYII TEXHOJIOI'MJ U TPAHCO®EP TEXHOJIOTUJE

1. Ceaka Crpana yroBopHuna he, yBaxkaBajyhu ma Texnosoruja
YKIby4yje OMOTEXHOJIOTH]Y U J1a Cy W NPHUCTYI U TpaHc(ep TEXHOIO-
ruja u3Meby cTpaHa yrOBODHHIIA CYIITHHCKH €JIEMEHTH 32 OCTBApH-
Bame IJb€Ba OBE KOHBEHIWje, MNpey3eTH obaBe3e IOAIOXKHO
ofgpendaMa oBOr 4iaHa jla 06e30ebyje u/unu onakinasa TpaHcdep U
MIPUCTYN APYTUM CTpaHaMa yrOBODHMIIAMA, TEXHOJIOTHjaMa Koje Cy
peleBaHTHEe 3a OuyBame U OAPXKHBO Kopumrheme OMOJIOIIKE pas-
HOBPCHOCTH WM Kopuitheme IeHeTHUKUX pecypca a He M3a3uBajy
3HavYajHUje MTeTe XUBOTHO] CPEANHH.

2. IIpucryn TexHoJOrUju U TpaHchep TEXHOIOruje Ha3HAUYeHU Y
craBy 1. oBOr wWiaHa, 3eMibaMa y pa3Bojy, o6e3benumhe ce w/mnm
OJIAaKIIATH MOJ MOIITEHUM U HAjIIOBOJLHUJUM YCIIOBUMA, YKIBYUYjyhu
KOHIeCHjcKe ¥ TpedpepeHIyjajHe yCclIoBe KAajga ce IIOCTHIHE
mebycoOHM 1oroBop, U, Tfie je HEONMXOHO Y CKIIaly ca (pMHAHCUjCKUM
MexaHu3MoM yTBpbeH ui. 20. u 21. Y ciyuajy TexHoJoruje Koja Iop-
Jexe MaTeHTHMa U APYTUM IpaBHMa MHTEJIEKTyallHe CBOjUHE, TaKaB
npuctyn u TpaHcdep he ce 06e36enuTu MOJ yCIOBUMA KOjU yBaKa-
Bajy W y CKJIafly cy ca OAroBapajyhoM W HeIOTBOPHOM 3aIITHTOM
npaBa uHTeNneKkTyanHne cBojune. [Ipumena osor naparpada he 6uru y
CKJIafy ca CT. 3, 4. 1 5. OBOT WJIaHa.

3. Craka Crpana yropopHuia he foneru ogrosapajyhe 3akoHcke,
aJ]MAHACTPATHBHE WU MOJUTUYKE Mepe, Kako OM ce CTpaHama yro-
BOpHHI]aMa, HAPOYMUTO 3eMJbaMa y Pa3Bojy, KOje HCIOpPYydyjy TeHe-
THYKE pecypce, OCHIYpao NPHCTYI M TpaHcep TeXHOIOruje Koja
KOPHCTH OBE€ pecypce, Toj MebycoGHO AOroBOPEHHM YCIOBHMA,
yKIbyuyjyhu TexHonorujy 3amrunheny naTeHTUMa U IPyruM IpaBuma
MHTEJEKTyallHe CBOjUHE, I7ie jeé HEONXOMHO, Kpo3 oapende wi. 20. u
21. my ckiamy ca MehyHapogHUM IPaBOM H CT. 4. U 5. OBOT WiIaHa.

4. Cpaka Crpana yrosopuuia he npenysetu opgrosapajyhe 3akoH-
OfaBHE, afMUHUCTPATHBHE M Mepe IMOIUTHKE, KaKO OM MPHUBATHOM
CEKTOpY OJIaKIlasa MPUCTYI, 3ajeJHIYKN pa3Boj U TpaHCc(ep TEXHO-
Joruje MOMeHyTe y CTaBy l. OBOT 4iIaHa, KaKO y KOPHCT BIAJUHHUX
MHCTHUTYIHja TaKO M NMPHUBATHOT CEKTOpA 3eMajba y Pa3Bojy, U Y TOM
norneny he ce npuap:kaBatu o6aBe3a cagp:KaHux y cT. 1, 2. 1 3. oBOT
qJIaHa.

5. Ctpane yroBopHuIe, yBaxkaBajyhu nateHTHa u gpyra npasa HH-
TeJIeKTyJIaHe CBOjHE KOja MOTY IMaTH YTHIIaja Ha IPIMEHY OB KOH-
BeHIHje, capabuBahe y OBOM mOriefy MNONIOKHO HAIMOHATHUAM
3aKOHMMa W MebyHapopmHOM mpaBy, a Kako Om o6e3befuie aa Ta
TIpaBa MOJp3KaBajy IUbeBe OBe KOHBEHIINj€ ¥ HACY M CYIIPOTHA.
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Ynan 17.
PABMEHA MHO®OOPMAILIUJA

1. Crpane yrosopHuie he omakmiatu pa3meHy mHpoOpManmja, u3
CBHX jaBHO PacCIOJIOKHUBAX N3BOPA BE3aHO 3a OUYBaHe 1 OP>KUBO KO-
puutheme OuoNoOLIKE Pa3HOBPCHOCTH, y3uMajyhu y o63up noceGHe
notpe6e 3eMarba y pasBojy.

2. TakBa pa3meHa nHpopManyja ykibyurBahe pasmMeHy pe3yiTaTta
TEXHUYKOT, HAyYHOT U APYIITBEHO-€KOHOMCKOT NCTPaKuBama, Kao 1
uHgopmanuje o oOyuu U mporpaMuma Iperseya, crelujaan3oBaHux
3HaMa, CBOjCTBEHNX U TPAAMIMOHATHAX 3HaMkha KAO TaKBUX U Y KOM-
OMHALUjU ca TEXHOJIOTMjaMa IOMEHYTUM y unany 16. ctaB 1. OHa he
Takobe, rne je To N3BOJBbNBO, YKIbYUYNBATH NOBpaTak HH(MOpManmja y
3eMIby U3BOpa MH(poOpMaInmja.

Ynan 18.
TEXHNUYKA U HAYYHA CAPAJIHHA

1. Crpane yrosopHuile he ynanpebusatu MebyHaponsy TexXHUUKy
1 Hay4yHy capajiiby Ha MOJbY OUyBama M OfP>KUBOT Kopuilthewma 6HO-
JIOIIKE pPa3sHOBPCHOCTH, TJe je HEONXOAHO, Kpo3 ofrosapajyhe
MebyHapofHe U HaIlMOHAIHE HHCTUTYLHjE.

2. Cpaka Crpana yroBopHuua he yHanpebuBaTu TEeXHHUKY U
HayuHy capajiiby ca ApyrHM CTpaHama yroBOPHHI[aMa, HApOUYHUTO ca
3eMJpbamMa y pasBojy, y npuMmenu oBe KonseHuwje, usmeby ocranor
KpO3 pa3Boj M NPUMEHY HallMOHAHHUX NONUTHKa. Y yHampebemy
TakBe capajmbe, Tpeba MOCBETUTH MOCeOHY MaKiby pa3Bojy U jadarmby
HaIlMOHATHUX MOTryhHOCTH, IlyTeM pa3Boja JbYyACKUX pecypca U n3rpa-
ABe MHCTUTYLH]A.

3. Kondepenuyja crpana he Ha cBOM IIPBOM CacTaHKy OApPERUTU
KakKo [a YTBPAM MeXaHW3aM clearing-house pagu yHanpebuBama H
oOllaKIlamha TEXHNYKE 1 HayJHEe capajmbe.

4. Ctpane yroBopHuiie he, y ckiiafy ca HalluOHAJIHIM 3aKOHHUMa 1
TIOJIMTHKAMA, IIOfICTUIIATY U pa3BUjaTH METOJE capajiibe pajl pa3Boja
u Kopuirhema TEXHOJIOTH]ja, YKIbYUyjyhH JIOKallHe U TpaguLOHATHE
TEXHOJIOTHje, Y CKIIA[y ca IUbeBIMa OBe KOHBEHIWje. Y IIIbY OBOTa,
cTpase yropopHuile he Takobe ynanpebuBatu capanmy y o6yiu oco-
6Jba ¥ pa3MeHH CTpyUbhaKa.

5. Crpane yroBopHuuue he, y ckmagy ca MebycoGHuUM cnopasy-
MIMa, yHanpebuBaT 3ajefHHIUKe IMporpaMe HCTpasKuBamba W 3ajefi-
HHUYKa yJarama pajyd pa3Boja TEXHOJOTHja BE3aHMX 3a I[IJbEBE OBE
KOHBEHIIHje.

Ynan 19.

ITOCTYIIABLE CA BMOTEXHOJIOTMJOM U PACITIOJETTA
KOPUCTHU KOJE N3 BBE ITPOUCTNYY

1. CBaka Crpana yroBopHuna he nonetu ogrosapajyhe 3akoHcke,
aIMIHACTPATHBHE WM IOJIUTHIKE Mepe, KaKo 61 00e36eauIa IenoT-
BOpHO ydelnrhe y 6HOTEXHONIOIIKOM UCTpaxkuBamy oHnX CTpaHa yro-
BOPHUIIA @ HAPOYUTO 3eMalba Y pa3Bojy Koje 06e36ebyjy reneTnyke
pecypce 3a TaKBO HCTpaskuBame, U TN Je U3BOAJBUBO y TakBIM CTpa-
HaMa yroBOPHHIAMa.

2. Cpaka CrpaHa yroBopHmua he JoHeTH CBe W3BOJJBHBE Mepe
pagu yHampebuBama u mMOoOOJBIIama MPUOPHTETHOT IPHUCTYNA Ha
TIOIITEHO] W MPABEHOj OCHOBM CTpaHaMa yrOBOPHHI[AMa, HAPOIHUTO
3eMJbaMa y pa3Bojy, pe3yiaTaTIMa M KOPUCTHMa Koje MPOUCTHIY U3
OGMOTEXHOJIOTHja 3aCHOBAHUX Ha TE€HETHUYKUM pecypcuMma Koje o6e3-
6ebyjy oBe cTpane yroBopHuue. TakaB mpuctyn he ce 3acHHBaTH Ha
Mehyco6HO JOrOBOPEHHM yCIIOBHMA.

3. Crpane yroBopHuue he pasmorputé norpely U MOJAIUTETE
MPOTOKOJAa KOoju OM YKIbYYMBAO ofiroBapajyhe nocrymnke, yKibyuyjyhu
1noceGHO Cropa3yM O IPEeTXOJHOM OoOaBelITaBamy, Ha 1oJby 6e30en-
HOT TpaHc(epa, pyKoBama U Kopuithema OUI0 KOT KUBOT MOAU(HU-
KOBAHOT OpraHu3Ma, KOju je pe3yiaTaT OMOTeXHOJIOTHje U KOjU MOXKe
UMaTH HeTaTHBaH YTHIA] HA OUyBame U OAPKHUBO KopHlThewe GHO-
JIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH.

4. Cpaka Ctpana yroBopHuna he, gupekTHO uin 3axTeBajyhu ToO
oy 6110 KOT (pU3UYKOT MU NTPABHOT JIMLA TIOf] CBOjOM jYPUCAUKIIA]OM
KOje UCTIOpyYyje OpraHu3Me Ha3Ha4eHe y CTaBy 3. OBOT YjaHa, 00e3-
OeUTH CBe pAacHOJOXKBe HH(pOpPMangje O MNpomucuMa 3a Ko-
puimthewe u Ge3b6efHOCT Koje 3axTeBa Ta CTpaHa YrOBOPHHUIIA Yy
PYKOBamy TakBHM OPraHM3MHIMA, KaO U CBE PACIONOXNBE MH(OP-
Malnyje O NOTEHIMjaIHOM HeraTUBHOM YTHIAjy clenupUYHUX Opra-
HHU3aMa O KOjuMa je ped, Koju ce Tuay CTpaHe YrOBOPHHUIIE Y KOjy TH
opraHu3Mu Tpeba Jja ce yHecy.

Ynan 20.
O®MHAHCHUICKA CPEICTBA

1. Cpaka Crpana yrosopHuna he npenysetu Mepe ga o6e36enu, y
CKJIaNly ca cBojuM MoryhHocTuMa, (hMHAHCHjCKY MOAPILIKY U MOACTHU-
Ijaje y OfHOCY Ha OHEe aKTHBHOCTH KOje MMajy 3a CBPXY Aa OCTBape

IIJbEBE OBE KOHBEHIWjE y CKIIAAy Ca CBOjUM HAIMOHAIHHM IUIAHO-
BHMa, IPUOPUTETHMA U IPOTPaMIMa.

2. CrpaHe — pa3BHujeHe 3eMibe 00e30emhe HOBa M mopfaTHa (hu-
HaHcHUjcKa cpeficTBa Kako 6u omoryhune Crpanama — 3emM/baMa y pas-
BOjy Aa y MOTIYHOCTH NMOKPH]jY IIyHE JOTOBOPEHE HOfaTHE TPOIIKOBE
300r pUMeHe Mepa KojuMa UCNy’aBajy o0aBe3e oBe KOHBEHUMjE, 1
72 IMajy KOPHUCTH Off BeHNX Ofpef0H, Ipu YeMy Cy AOTUYHH TPOII-
KOBH fforoBopenu m3meby Crpane — 3eMibe Y pa3Bojy U HHCTUTYIHO-
HaJlHE CTPYKType HaBeleHe y wiaHy 21. y CKiIajy ca HOJUTHYKHM,
CTpATEIIKNUM, TPOrPAMCKAM NPHOPHUTETHAMA W KPUTEPHjYMUMA O TIO-
TONHOCTH W WHJVKATHBHUM CIIICKOM JIOMaTHHX TPOLIKOBA Koje je
yrBpauna KonBeHnuja crpana yropopuuna. [Ipyre Ctpane, yKibydy-
jyhu 3emibe KoOje cy y Ipouecy npejacka Ha TPXKUIIHY €KOHOMH]Y,
MOTy JOOpOBOJBHO Aa Hpey3My obaBeze CTpaHa — pa3BHjeHHX 3e-
Maspa. Y cMuciy oBor uiaHa, Kongepennuja Ctpana he Ha cBoM 1p-
BOM CacTaHKy YTBPIUTH CIHCaK CTpaHa — pPa3BHjeHHX 3eMalba |
napyrux CTpaHa YrOBOpHHIIA KOje HTOOPOBOJGHO Mpey3uMajy oGaBese
CTpaHa — pa3BHjeHuX 3eMalba. KoHpepennuja Crana yrosopruna he
TIEPUOANIHO Pa3MaTPATH U YKOIMKO je HEONMXOHO AOMYHUTH CIINCAK.
Takobe he 6uTH NOACTUIIAHN JOIPUHOCHU U3 APYTHX 3e€Malba U U3BOPA
Ha J00pOBOJBHO] OocHOBH. Ilpy M3BpIIEHY OBHUX Mpey3eTHx obaBesa
y3ehe ce y 063up notpeba 3a TauHomIhy, IpeBUAIBABOIThY U IPABOB-
PEeMEHNM NPWINBOM CpejicTaBa ¥ BasKHOCT IofAeNa Tepera Meby
CrpaHama YroBOpHHUIIaMa KoOje Taj JONPHUHOC JAajy M Koje cy Ha
CIIHCKY.

3. CrpaHe — pasBHjeHe 3eMibe Takobe Mory ga o6es3bene, a
CrpaHe — 3eMJbe y Pa3BOj pacloiaxy, (PMHAHCHjCKUM CPEJICTBIMA Be-
3aHUM 3a IPUMEHY OBe KOHBEHIWje KpO3 OmiIaTepalHe, pernoHaTHE
7 Ipyre MyJITHAIaTEpaliHe KaHale.

4. Mepa y kojoj he Crpane — 3eMibe Y pa3Bojy [E€IOTBOPHO IPU-
MEHBHBATH CBOje 00aBe3e y CKIay ca OBOM KOHBEHIMjOM 3aBUcuhe
of e(ukacHe mpHMeHe o0aBe3a cTpaHa — Pa3BUjEHHX 3eMalba y
CKJIajly ca OBOM KOHBEHIIMjOM y Be3H ca (PMHAHCHjCKUM CPECTBIMA 1
TpaHc(epOM TEXHOJIOTH]je, IpU YyeMy he ce y MOTHYHOCTH y3UMaTH y
0031p YMIECHAIA 1a Cy EKOHOMCKH U COL[MjATHY Pa3BOj U OTKIIakambhe
CHpOMAIITBA NPBM M HajBasKHUjH NPHOPHUTETH CTpaHAa — 3eMaba y
PpasBojy.

5. Crpane he y nornyHOCTH y3eTH Y 003Up M HOCEOHY CUTYALH)y
HajMame pa3BUjeHHX 3eMajba Y CBOjUM aklyjama y noryeny puHaHCH-
pama 1 TpaHcdepa TeXHOIOTH]E.

6. Ctpane yrosopuune he takobe y3etnm y pasMarpame crenu-
jalHe ycloBe KOjU NMPOMCTUYY U3 AUCTpUOylHje, JIOKaluje 1 3aBHC-
HOCTH Of] OMOJIOLIKE pa3sHOBPCHOCTH y OKBHPY CTpaHa — pa3BHjEeHUX
3eMajhba HAPOUNTO MaNnX OCTpBCKHUX CTpaHa yrOBOPHHUIIA.

7. Takobe he ce y3eTn y pasmaTpame nmocebHa cuTyanmja 3eMajba
y pa3Bojy, yKIbyuyjyhu u OHe Koje Cy €KOJIOLIKM HajpamuBHje, Kao
IITO Cy 3eMJb€ Ca CYIIHIM U MOJYCYIIHAM 30HaMa, OOAJICKIM U TIIa-
HUHCKVM 00JIacTHMa.

Ynan 21.
OPMMHAHCUICK MEXAHNU3AM

1. ITocrojahe Mexanusam 3a o6e36ebuBame PUHAHCHjCKUX Cpef-
craBa CTpaHama — 3eMajbaMa y pasBoOjy, Y CBpXe OBE KOHBEHIHje,
6mo Ha OecnoBpaTHO] MM KOHLECHOHO] OcHOBU. HajBaxkHuju ene-
MEHTH OBOT MEXaHHW3Ma OIMCAaHH Cy y OBOM wiaHy. Mexanmsam he
¢yHKIMOHUCATH Y CKiIafy ca oBnamhewmeM u pykoBobewmeM KoHde-
pennmje CtpaHa Kojoj he 6utu u oprosopas, y cBpxe oBe KoHseH-
mgje. Omepanyje OBOr MeXaHM3Ma CIpoBoamhe ce Ha OCHOBY
MHCTHTYIMOHAJHE CTPYKType Kako Moxe omnyunti Kongepennuja
CrpaHa Ha CBOM IPBOM CacTaHKy. ¥ cBpxe oBe KoHBeHIHje, Konpe-
pennyja Crpana he yrBpiuTH NOMUTHYKE, CTPATErHjCKe, IPOrpaMCcKe
MIPUOPHUTETE M KPUTEPUJYME O MOTOHOCTH y BE3H Ca MIPUCTYIOM U KO-
punthemeM TakBuXx cpeficTaBa. JonpuHocn he 6uTH TakBH f1a y3My y
0063up notpedy 3a npepBuAbUBOLThY, TauHOIThy U TPAaBOBOPEMEHUM
TIPUJIMBOM CpeficTaBa IOMEHYTUM Yy wiaHy 20. y ckiajy ca IoTpeOGHOM
KOJIMYMHOM cpejicTaBa o yeMy he nepuopmuno opyunBatu Konde-
pennmja Crpana m BaxkHourthy mopene tepeta usmeby CrpaHa yro-
BOpHHIIA KOje KOje 1ajy AOIPHHOC M Koje cy oOyxBaheHe cImcKOM
noMenyTuM y wiany 20. craB 2. JIo6poBoJbHE RONIPHHOCE TaKohe
Mmory gaBatu CTpaHe — pa3BujeHe 3eMJbe U Apyre 3eMibe u3Bopa. OBaj
MexaHm3aM he (pyHKIMOHHCATH y OKBHPY A€MOKPATCKOT U TpaHCIa-
PEHTHOT cucTeMa Bobema.

2. Y ckiagy ca nwbeBHMa oOBe KoHBeHuuje, Kondepenumja
Crpana he Ha CBOM IIPBOM CacTaHKY yTBPAWUTH MOJHUTHYKE, CTpATE-
THjCKe W MPOTpaMcKe NMPHOPHUTETe, Kao W AeTabHe KPUTEpHjyMe H
CMEpHHIE 3a MOTOAHOCT 32 NPUCTYN M Kopulltheme (QUHAHCH]CKHUX
cpefcTaBa, yKibyuyjyhu npahewa u onemwnBame TakKBOT Kopulithemwa
Ha penoBHO] ocHOBH. KoH(pepennuja Ctpana he ognyuntn o apamx-
MaHHMa Ha OCHOBY KOjuX he ce mpyMeHHTH cTaB 1. OBOT WiIaHa mmocie
KOHCYJITalja ca HHCTUTYIIMOHAIHOM CTPYKTYPOM KOjOj je ITIOBEpeHO
(pyHKIMOHNCake (PUHAHCH]CKOT MEXaHU3Ma.

3. Kondepernnmja Ctpana he pa3MOTpuTH AEIOTBOPHOCT Me-
XaHH3Ma yTBphEHOr y CKiIajy ca OBHM WIAHOM, U YKIbyuyjyhu Kpu-
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TepHjyMe U CMEPHHIE HaBEJieHE Yy CTaBy 2. OBOT 4JIaHa, HA Mambe Off
7ABE TOAMHE MO CTyMaky Ha CHary oBe KOHBEHIWje, a MOCie Tora Ha
penoBHOj ocHOBHM. Ha ocHOBY TakBor pasmarpama, 6uhe norpebHa
oarosapajyha axkmmja 3a moGosblIame AEIOTBOPHOCTH MEXaHHW3Ma
YKOJINKO J€ TO HEOIXOHO.

4. Crpane yrosopuune he pasmorputu jayame nocrojehux ¢u-
HAHCHUjCKUX MHCTUTYIHja pagu o6e30ehema (PHUHAHCH]CKUX CpPEfiCTaBa
3a 04yBae U OAPXKUBO KOpHiThelhe GHONOIIKEe Pa3HOBPCHOCTH.

Ynanu 22.

OIHOC CA JPYT'MM MELYHAPOJHUM
KOHBEHIIMJAMA

1. Onpenbe oBe KOHBeHIWje Hehe yTHHaTH Ha mpaBa U o0aBese
6uno koje CTpaHe yrOBOpHUIE KOje IPOUCTUYY U3 OUJIO KOT IOCTO-
jeher mebyHapomHOr cmopasyma, ocMM y ciIydajy Kaja O CIpo-
Bobeme THX mpaBa m 06GaBe3a IPOY3POKOBANIO O30MIBHY HITETY YN
NPEeTHY MO GHOOMIKY Pa3HOBPCHOCT.

2. Crpane yroopHuiie he npuMemuBaTi OBy KOHBEHIU]y y IOI-
Jey MOpCKe CpefinHe CXOAHO TpaBUMa i o6aBe3aMa psKaBa y CKIagy
ca 3aKOHOM Mopa.

Ynan 23.
KOH®EPEHIINMJA CTPAHA YTOBOPHHNILIA

1. OBuMm ce ymocraBmba Konpepennuja CrpaHa yroBOpHHIA.
IIpBu cacranak Kongepennuje Crpana he cazparu M3BpiiHu fupex-
Top IIporpama YH 3a KUBOTHY cpeuHy HajKacHHje FOAKMHY JlaHa Off
CTymama Ha CHary oBe KoHBeHIuje. Ilocie Tora, peoBHH cacTaHIH
Kongepennuje Crpana he ce ogp:kaTu y peZOBHHM HHTEpBaINMa
Koje he yrBpnutu KongepeHnuja Ha cBOM IPBOM CaCTaHKY.

2. Banpenuu cacranuu Kondepennuje Ctpana he ce ogpxkaBatu y
Bpeme kania To KoHdepenuuja 6yge cmaTpana noTpeOHUM, WU Ha
MHCMeHH 3axTeB 610 Koje CTpaHe, Mof yclIoBUMa Jla y POKY Off IECT
Mecenu of pobOwjama obasemrTewma off CekperapujaTa, moOHje
nofpiuky 6ap jenHe Tpehune CrpaHa.

3. Kondepennuja CrpaHa he ce KOHCEH3yCOM carjacUTH U yCBO-
jutn cBoj ITocoBHUK Kao U OHAj 3a OMIIO KOje MOfaTHO TEJIO Koje yc-
IocTaBW, Kao M (pUHAHCHjCKAa MIpaBMIa KoOja ce OjfHOce Ha
¢unancupame Cekperapujata. Ha cBakoM peJOBHOM CacTaHKY, yCBO-
juhe OyneT 3a puHaHCHjcKM epuof fo cieaeher pepoBHOr cacTaHKa.

4. Kongepennuja Ctpana he npatuTu cripoBobeme OBe KOHBEH-
ugje, 1 y ToM uiby he:

(a) YrBpouTH hopMy U MHTEpBasle 3a IpeHolIekhe nHpOopManyja
KOje ce JOCTaBIbajy y CKIaAy ca WIAHOM 26. U pa3MOTPHUTH TaKBe MH-
¢opmanmje Kao 1 U3BELITaje Koje JOoCTaBIbajy nmpaTteha Temna;

(6) Iperneagatu Hay4He, TEXHUYKE U TEXHOJIOIIKE caBeTe O GHO-
JIOIIKO] Pa3HOBPCHOCTHU 00e36eheHe y cknaay ca wiaHoMm 25;

() Pasmatpahe u ycBajaTu mpoTOKOJIE, KaKO ce 3aXTeBa, y CKIaay
ca 4J1aHoM 28;

(m) PasmaTpahe u ycBajaTu amaHIMaHe Ha OBy KOHBEHIIU]Y U BeHE
aHeKce, KaKo ce 3axXTeBa, y ckiapy ca 4. 29. u 30;

(e) Pazmarpahe amanpMane Ha OMJIO KOjU NMPOTOKOJ, KAao M Ha
6110 KOje aHeKce Ha MPOTOKOJ, M YKOIHUKO Ce TaKO OfIy4H, Ipero-
PYYUTH BUXOBO ycBajae CTpaHaMa OFHOCHOT IIPOTOKONA;

(¢) PaszmaTpahe u ycBajaTh, Kako ce 3aXTeBa, y CKIaAy ca YIaHOM
30, fogaTHe aHEKce Ha OBY KOHBEHIIH]Y;

(r) OcHuBaTH TakBa IoMohHa Tena, HAPOYUTO Yy LUIBY 00e3-
Geberma HayYHNMX M TEXHHYKHUX CABETA, KOja CE& CMATPajy HEOIXOIHUM
3a IpUMeHy OBe KOHBEHIIHjE;

(x) Konrakrtupahe, npeko CekperapujaTa, U3BpIIHA Tejla KOH-
BeHIMja Koja ce OaBe mUTambuMa 00yxBaheHHIM OBOM KOHBEHLMjOM Y
by YTBpbuBama ogropapajyhux oGiuka capanme ca \buMa; 1

(n) PasmaTpahe u mpepny3umahe cBaky jofaTHy akuujy Koja ce
MOK€e 3aXTeBaTU Paju MOCTHU3ama IU/bEBA OBE KOHBEHIH]jE y CBETIY
HCKYCTBa CTEUEHUX y HEHOj IPUMEHH.

5. YjenumeHe Hauuje, BHEHE CICLUjali30BaHE arcHuyje u
Mebynapopna areHnuja 3a aTOMCKY €HEprujy, Kao cBe fipxKaBe Koje
Hucy CTpaHe yroBOpHHIIE OBE KOHBEHIIU]€ MOTY OUTH NpEJCTaB/beHE
Kao nocMarpaun Ha cactaHuuma Kondepenuuje Crpana. buno koje
APYro TEJO WU areHnyja, GUiIo BIAAMHO WM HEBIIAJUHO, KBAIA(DHU-
KOBaHO y 00llacTHMa BE3aHUM 3a OYyBame U OfPKUBO Kopuitheme
OHOJIOLIKE Pa3sHOBPCHOCTH Koje je obaBecTuno CekperapujaT O CBO-
joj Xepu Aa Gyzie MPECTaB/BEHO Y CBOjCTBY MOCMaTpaya Ha CAaCTaHKY
Kondepennuje Crpana, MoxKe OUTH NPUMJ/BEHO OCHM aKO CE jeHa
Tpehnna mpucytHnx CrpaHa yroBOpHHI]A TOME HE CYNPOTCTaBH.
IIpujem n ydyemhe nmocMarpaya mopjieske MOCIOBHUKY KOjH je YCBO-
juna Kondepennuja Crpane.

Ynan 24.
CEKPETAPUJAT

1. OBuMm ce ocuuBa Cekperapujat. Eberose ¢pynkuuje cy cnenehe:

(a) Ha opranusyje u onciyxyje cacranke Kondepennuje Crpana
npensubene y wiany 23;

(6) Ha u3BpiuiaBa yHKugje Koje cy npeapubene 60 KOjuM mpo-
TOKOJIOM;

() [Ja mpunpema mu3BelITaje O peanu3ayyju CBOjux (PyHKIMja Ha
OCHOBY OBe KOHBeHIMje 1 focTaBu nX Kongepenuuju Ctpana;

(m) Ja KooppmuHUpa ca APYrUM peleBaHTHUM MebyHapomgHuM Te-
nMMa, W ToceGHO fla yina3u y OHE afMUHHCTPAaTHBHE M YrOBOPHE
apaH)KMaHe KOjH Cy MOTpeOHM 3a e(pUKACHO U3BpLICHE HeHUX (PYHK-
umja;

(e) [1a u3Bpim cBe ocrane pyHKuuje koje My oapenu Kondepen-
nyuja CrpaHa.

2. Ha cBoM npBoM pepioBHOM cacTaHky, Kondepennuja Crpana he
onpenutn Cexperapujat unju he wiaHoBu OMTH U3 OHHX mocTojehnx
MebyHapomHUX opraHm3angja Koje Cy m3pasmie BOJbY Aa CIPOBOJAC
¢yukuuje CexpeTapujaTa y CKJIajy ca OBOM KOHBEHIIU]JOM.

Ynan 25.

ITOMOTRHO TEJIO 3A HAYYHE, TEXHWUYKE U
TEXHOJIOIIKE CABETE

1. ITomohHo Teno 3a 06e36ehuBame HayYHNX, TEXHUIKUX U TEX-
HOJIOIIKUX CaBeTa ce OBUM OCHHUBA Kako O0m 06e36enuno Kondepen-
mju CrpaHa, W Kako je oaroBapajyhe, meHUM ApyruM moMohHEUM
TeJIMMa IIpaBOBpPEMEHEe caBeTe Be3aHe 3a NPUMEHY OBe KOHBEHIHje.
Ogo teno he 6utn oTBOpeHo 3a yuemhe cBux CTpaHa yroBOpHHUIIA
Ouhe MynTHAUCHUNIMHAPHO. Y WeMy he OUTH BIajuHU Npe[CTaB-
HUIIY KOjU Cy CTPYYHU 3a pejeBaHTHe oOaacTu. OBo Teno he pegoBHO
nocraBbaTi u3BemTaje Kongepenuuju Ctpana o cBUM acmeKTUMa
CBOT payia.

2. Y ckuany ca oBnamhemeMm Kondepernnmje Crpana, kao u ca
cmepHuaMa Koje je Kondepenuuja yrepaunia, u Ha 3axreB KoHde-
peHnmje, 0Bo TeJo he:

(a) O6e30enuTn HayyHe M TEXHMUYKE OlEHEe cTaTyca OMOJIOIIKe
Pa3HOBPCHOCTH;

(6) IlpunpemnTy HayIHEe U TEXHUUKE OleHe epeKaTa Mepa Ipefy-
3eTHX y CKIajy ca ogpefibamMa oBe KOHBEHIH]E;

(un) WpentudukoBatn MHOBAaTUBHE, e(pUKACHE U HajcaBpILICHUje
TexHojoruje n know-how y Be3nm ca OuyyBameM U OApPKUBAM KO-
punrthemeM OMOJIONIKE PAa3HOBPCHOCTH M IPYXKAaTH CaBeTe O HAUH-
HAMa ¥ TyTeBHMa yHampebema pasBmja m/minm TpaHcdepa TaKBUX
TEXHOIIOTHja;

(m) O6e3bebuBaTu caBeTe 0 HAyYHUM IporpammuMma u mehynapon-
HOJ capajiibyil y O6JIacTH HCTPakiBamka U pa3Boja y BE3U ca 0UyBamkeM
7 OfIp>KUBHM KOpHIThemheM GHONIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH; I

(e) OxproBopuTH Ha Hay4Ha, TEXHUYKA, TEXHOJONIKA W METOMNO-
Jomka nutaka koja Kongepennuja CrtpaHa n meHa nomohHa Tema
MOTY IOCTaBUTH OBOM TEIY.

3. Kondepennuja Ctpana Moxe mabe paspabuBatu yHKIHjE,
NPOjeKTHH 3a/laTaK, OPraHU3aIHjy 1 JIOBakbEe OBOT Tea.

Ynan 26.
N3BEIITAJ

Cpaka Crpana yropopHuna he, y nepuopuma xoje he ogpenutu
Kongepennuja Crpana, nogaetn Kondpepennuju Crtpana u3Bemraje
0 MepaMa Koje je Tpefy3ena 3a MpuMeHy OApef0H OBe KOHBEHLHjE
BHUXOBO]j IeJIOTBOPHOCTH Y UCIyHhaBamky IJbeBa OBe KOHBEHIIHjE.

Ynan 27.
PASPEIIEE CITOPOBA

1. Y cayuyajy cnopa u3Meby CrpaHa yroBOpHHI2a OKO TyMadermha
WK IPEMeHe OBe KOHBEHIHje, OAHOCHE CTpaHe he TpaskuTH pelerme
IyTeM IIperoBopa.

2. YKONUKO OHOCHE CTpaHe He MOTY Jia IOCTUTHY CIOpa3yM IIy-
TeM IIPeroBOpa, OHe 3ajeTHIYKN MOTY 3aTPaskuTH foOpe yciyre, Wil
nocpeposame Tpehe crpane.

3. IlpunukoM paTu(UKOBaWka, NPHUXBaTama, OfoOpaBama MU
npucTynama oBoj KoHBeHIMjU, UK y OMIIO KOje APYro BpeMe Iocie
TOTa, [p>KaBa WIN PETMOHAIHA €KOHOMCKA MHTErpaTUBHA OpraHu3a-
Ija MOXKe IHCMEHO obaBecTuTu [lemo3uTapa fa paju cropa Koju
HUJe pa3pelleH y CKiIafy ca cT. 1. u 2. OBOr WiaHa, IpUXBaTa jefjaH
unu o6a cnefeha HauMHA paspeliena crnopa Kao o6aBe3aH:

(a) ApbuTpaxy y cKIajy ca IOCTYIIKOM H3JIOXKeHHM y [emy 1,
Amnekca II;

(6) ITogHomewe cnopa MehyHnapogHoM cyfy npasfe.

4. Yxomuko CTpaHe yroBOpHHUIIE y CIIOPY, HUCY y CKJIaAy ca cTa-
BOM 3. OBOT WJIaHa, IPIXBATAJIE UCTH WX OMIIO KOJH APYTH MMOCTYIAK,
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criop he ce paspemuTn n3mMupemeM y ckiany ca deaom 2, Anekca II,
OCHM aKoO Ce CTpaHe Apyraunje He AOrOBOpeE.

5. Onpen6e oBor wiaHa he ce IpUMEHUBATH Y HOTIIERY OUIO KOT
NIPOTOKOJIA OCUM aKO HHje Apyraunje NpeABubheHO y JOTHIHOM IIpO-
TOKOITY.

Ynan 28.
YCBAJAKE ITPOTOKOJIA

1. Ctpane yrosopuune he capabusatu y ¢popmymnanuju u ycajamy
NIPOTOKOJIA HA OBY KOHBEHIIN]Y.

2. Ilporokonu he ce ycBajatu Ha cacranky KoHdpepeHuuje
Crpana.

3. Tekcr 6uno Kor mpepiosxeHor npoTokona he Crtpanama yro-
BOpHHUIIaMa focTaBUTH CeKpeTapHujaT HajMamke 6 Mecenu Ipe TaKBOT
cacTaHKa.

Ynan 29.
AMAHJIMAH HA KOHBEHIJY WJIN ITPOTOKOJIE

1. AMaHIMaHe Ha OBY KOHBEHIIHjy MOXe MPEAIOXUTH OUIIO KOja
Crpana yropopuuna. AMaHimMaHe Ha [IpoTOKOI MOxKe MPEeAIoKUTH
6uno0 xoja CTpaHa yroBOpHHIa TOT IPOTOKOA.

2. Amangmanu Ha oBy KoHBeHujy he OuTu ycBOjeHM Ha cacTaHKY
Kondepennuje crpana. AmangManu Ha oBaj [Iporokon 6uhe ycBo-
jeHH Ha cacTaHKy cTpaHa noBojioM IIpoTokona Koju je y nuramy.
Texct OmI0 KOT MpeyiokeHOr aMaHfMaHa Ha oBy KoHBeHUHjy uiamn
Ha OMJIO KOjU IMPOTOKOJ, OCUM aKo Apyrayuje Huje NpefBubeHo Tak-
BuM mpoTokoioM, CekperapujaT he JocrtaBUTH cTpaHama HHCTPY-
MEHT KOjH je y MUTamy, HajMame 6 Mecell Ipe cacTaHKa Ha KOMe je
npepyioxeH 3a ycajame. Cekperapujar he Takobe mogHeTn mpen-
JOKEHEe aMaHAMaHe NOTMNHCHUI[aMa OBEe KOHBEHIUje pagu HHGOp-
Marlguje.

3. Ctpane he ymoXuTH CBaKM Hamop Jia IOCTUTHY CIOpa3yM O
OWMIIO KOM TIPEeJJIOKeHOM aMaH[MaHy Ha OBY KOHBEHIHW]y WIH OWIIO
KOjH POTOKOJI KOHCEHCYCOM. AKO ce Yy MOrjefly KOHCeHCyca HCIpILy
CBHU HAIIOPH a He IIOCTUTHE ce HUKaKaB cropasyM, npubdehu he ce moc-
JeNlkeM CpefCTBYy W aMaHAMaH he OWTH YCBOjeH ABOTpehHMHCKOM
BehnHOM ritacoBa CTpaHa Koje cy IPUCYTHE U IJ1acajy Ha CacTaHKYy, I
nopHehe ra [lenosurap cBuM CrpaHama Ha paTU(UKALHUjy, IPUXBaA-
Tambe WU Ol00pEmE.

4. O paTudukanyjyu, IpuxBaTamby WK ofoOpemy aMaHaMaHa 6uhe
o6agelureH [eno3urap y nucMeHoj (popMu. AMaHMaHU YCBOjEHU Y
CKJIA[ly ca CTaBOM 3. OBOT WiIaHa, cTynuhe Ha cHary 3a CTpaHe Koje cy
UX MPUXBaTHIIE IEBEAECETOr AaHa 110 Ofjlaramy NHCTPyMEHATa PaTu-
¢ukanyje, mpuxBaTama UM OfOOpeHma Off CTpaHE HajMame JiBe
Tpehune CTpaHa yroBopHHIa OBe KOHBeHIHje M CTpaHa OMHOCHOT
MIPOTOKOJIA, OCUM aKO HHje Apyrauuje npesnbheHo TaKBUM MPOTOKO-
aoM. ITocne Tora, amangmanu he cTynuTu Ha cHary 3a OHIIO KOjy
ApYry cTpaHy AeBefeceTor faHa momTo Ta CTpaHa OJIOXH CBOj
MHCTPYMEHT paTu(uKanyje, IpuxBaTama Wi Ofo0pemha aMaHMaHa.

5. Y cMmucny oBor ujnaHa, ,,CTpaHe Koje Cy OPUCYTHE U riacajy”
3Haun CTpaHe Koje cy NMpHCYTHE U J1ajy MO3UTHBAH WM HEraTUBaH
rJac.

Ynan 30.
YCBAJAKBE 1 AMAHIIMAH HA AHEKCE

1. AHekcu Ha OBY KOHBEHIMjY MU Ha OMIIO KOjU MPOTOKOJ Ipef-
cTaBlbahe cacTaBHH Jieo OBe KOHBEHI[H]j€ MM TAKBOT MPOTOKOJA Y 3a-
BHCHOCTH Off ClIy4yaja, W OCHM aKO W3PHYNTO HUje Jpyradmje
npenBubeHo, NMO3MBalke HAa OBY KOHBEHIU]y WU HEHE NPOTOKOIE
IpefcTaB/ba Y UCTO BpeMe Mo3uBamke Ha Ouino Koje aHekce Ha KoH-
BEHIIM]y WK npoTokosie. TakBu aHekcu he OuTu orpaHMYeHyu Ha MPo-
HeaypanHa, HayJHa, TEXHUYKa ¥ aAMIHUICTPATHBHA NIUTamba.

2. OcuM aKo fipyraugje Huje Ha3HaueHO y GIIIO KOM IIPOTOKOIY Yy
TIoTJIeNly lheHIX aHeKca, mpuMemnBahe ce ciepehn mocrynaxk Ha mpep-
Jarame, yCBajame U CTylame Ha CHary AOfjlaTHUX aHeKca Ha OBY KOH-
BEHIIMjy WK aHeKca Ha OUIIO KOjH IPOTOKOII:

(a) AHekcH Ha OBy KOHBEHLHjy WJIM OHMIIO KOjU HpOTOKON Omhe
TIPEJIOSKEHN U YCBOjEHH Y CKIIafy ca IIOCTYIKOM H3JIOKEeHNM Y WIaHy

(6) Caka CrpaHa Koja HHje y MoryhHocTu fa oqoOpu AORaTHU
aHekc Ha oBy KoHBeHIUjy My aHeKc Ha OUJIO KOjU IIPOTOKOJ yHja je
Crpana, o6aBectuhe cxogHo ToMe [leno3uTtapa y UCMEHO] (DOPMH, Y
POKY Off jefiHe TOMHE Off AaHa NMOJHOIICHA 00aBEeIITEHA O YCBajamby
Ienosurtapa. [leno3urtap he 6e3 opnarawa 06aBECTUTHU CBE CTPaHE O
CBaKOM TaKBOM IIPUMIbEHOM OGaBelITenhy. CTpaHa MoXe y OIIIO Koje
BpeMe NoByhn HpeTxoiHy m3jaBy O Heclaramwy M aHeKcH he mocie
TOra CTYyImHUTHU Ha cHary 3a Ty CTpaHy y cKiafy ca TauykoM (1) OBOT
CTaBa;

() ITo mcreky jemHe ropuHe Of faHa IORHOILICHAa OOaBelITEHa
Jlemosurapy o ycBajamy, aHeKC he CTynmuTH Ha CHary 3a cBe CTpaHe

KonBeHnmje nnm GM10 KOT OHOCHOT MPOTOKOJIA, KOje HUCY TOHEIe
obaBelITeHE y CKIIay ca ofpeadama Tauke (6) OBOr cTaBsa.

3. Ilpepnarame, ycBajame M CTyHamke Ha CHary aMmaHjaMaHa Ha
aHeKce OBe KOHBEHIHje WM OWJIO KOT IPOTOKOIIA, TOJJIeXe HCTOM
MOCTYINKY KOjH BaXW 3a MpeJlarame, yCBajambe U CTYMAmke Ha CHArY
aHekca KoHBeHIje mim aHekca GUiI0 KOr MpOTOKOJA.

4. AKo je mopaTHHN aHEKC WM aMaHIMaH Ha aHEKC Be3aH 3a aMaH]I-
MaH Ha OBY KOHBEHIIW]Y WK OUJIO KOjU IPOTOKOJI, TOAATHH aHEKC HITH
aMaHAMaH Hehe CTYNMUTH Ha CHary 0 TOT BpeMeHa IOK aMaH[MaH Ha
OBY KOHBCHIH]Y WM MIPOTOKOJ O KOME je ped He CTYIN Ha CHary.

Ynau 31.
ITPABO HA TJTTIACAIBE

1. OcnMm Kaxo je npenBubeHo cTaBoOM 2. OBOT WiaHa, cBaka CtpaHa
YrOBOpHHMIIA OBE KOHBEHIMje WK OMII0 KOT MpoToKona uMahe jegan
rac.

2. Pernonanne eKOHOMCKe MHTerpaTHBHe opranmsanuje he y nu-
TamkUMa y OKBUPY CBOje HAJIEXKHOCTH KOPHCTHUTH IIpaBO Iiaca ca
OpojeM riracoBa KOju je jeqHaK Opojy HBUXOBHUX ApXKaBa WIaHUNA Koje
cy CrpaHe yroBopHHIle OBEe KOHBEHI[Hje WM OJHOCHOT IPOTOKOJA.
TakBe opranmsanmje Hehe mMaTH NIpaBO rilaca YKOJIHMKO HHXOBE
Ap>kaBe WIaHUIIE KOPUCTE CBOje TPaBo Iiraca, © OGPHYTO.

Ynan 32.

OJHOC UBMETBY OBE KOHBEHIMJE 1 BBEHUX
ITPOTOKOJIA

1. Ip>xaBa WM peTnoHallHa €eKOHOMCKA MHTETpaTHBHA OpraHn3a-
1uja He MosKe nocrat CTpaHa IPOTOKOJIA OCHM aKO HUje, W Y ICTO
BpeMe He noctane CTpaHa yroBOPHHIA OBE KOHBEHIH]E.

2. Onnyke y OKBHPY OmIIo Kora npoTtokosna gonehe camo Crpane
poTuyHOr npoTokona. Ceaka CTpaHa yrOBOpHHUIIA KOja HUje paTudu-
KOBaja, MPHUXBaTHJIA WA OROOpHIA MPOTOKON MOXKE y4eCTBOBATH
Kao rmocMarpay Ha 6mio koM cactaHky CTpaHa TOT IPOTOKOJIA.

Ynan 33.
TTOTIIMCUBAKE

OsBa koHBeHIWja he 6uTy OTBOpeHa 3a MoTHHcHBame y Puo ae
2Kanewnpy 3a cBe ApXkaBe 1 OMIO KOjy PETHOHAIHY €eKOHOMCKY MHTET-
paTuBHY opraHu3anujy of 5. jyHa 1992. no 14. jyna 1992, u y neHrpanu
Yjenumenux Hanyja y Hbyjopky on 15. jyna 1992. no 4. jyna 1993.

Ynan 34.
PATUOPUKALINIA, ITIPUXBATAIKE NI OJOBPELE

1. OBa KOHBeHIMja ¥ OUIIO KOjU MPOTOKOJ MOJJjexe paTuguka-
IWjU, IPUXBaTamkby WA Of0OpEmY Ap>KaBa M PETMOHATHIX €KOHOMC-
KUX MHTETrpaTHBHUX opraHusauuja. MHCTpyMeHTH parudukanyje,
npuxBaTama Win ofodpema 6uhe ofioxenu Koy [leno3urapa.

2. CBaka opraHu3aliija IOMeHyTa y cTaBy 1. OBOT 4jiaHa, Koja Ioc-
TaHe CTpaHa yrOBOPHHMIIA OBe KOHBEHIMje MM OMIIO KOT IPOTOKOJIA,
a Jla HY jeJiHa Off HCHUX ApKaBa uiaaHuia Huje CTpaHa yroBOpHHUIIA,
6uhe BezaHa cBuM ob6aBe3ama y ckiaany ca Konsenuujom mnu IIporo-
KOJIOM, y 3aBHCHOCTH Off cIyd4aja. Y clly4yajy TakKBUX OpraHm3anyja,
yHja je jefHa Wi BHIIE ApsKaBa, wiaHnna CTpaHa yrOBOPHHUIIA OBE
KOHBEHIIWje WM pElIeBaHTHOI INPOTOKOJIA, OpraHu3alyja U HheHe
Ap>kaBe-4JaHuNEe he OfIydnBaTH O CBOJUM PECHEKTHBHHM OJTOBOD-
HOCTHMa 3a CIIpoBObemwe cBojux oOaBe3a y ckiany ca KoHBeHImjoM
U TPOTOKOJIOM Y 3aBHCHOCTH Off CIydaja. ¥ TaKBUM Clly4yajeBHUMa,
opraHmu3anyja W pxkaBe uiaHumie Hehe Mohm fga KopucTe mpaBo y
CKJIajly ca OBOM KOHBEHIIWjOM WM PEJIEBAaHTHAM MPOTOKOJIOM HCTOB-
pEMEHO.

3. Y cBOjUM HHCTPyMEHTHUMa paTu(ukanyje MpHUXBaTamba UK
onoOpema, opraHu3anygje MOMeHyTe y cTaBy 1. oBor wiaHa, he matu
00aBeITehe O 0OUMY CBOj€ HAJTIEXKHOCTH y TIOTJIely MATamba PEeryin-
CaHNX OBOM KOHBEHIIVjOM I pPeJIeBaHTHUM IMpoToKoioM. OBe opra-
Hm3anyje he Takobe oGaBectuTu [leno3utapa O CBakoj PelIeBaHTHO]
MopuguKayju y oouMy cBoje HaJJIeKHOCTH.

Ynan 35.
TTPUCTYIIABE

1. OBa KOHBEHIWja U OWJIO KOjU NPOTOKOJN Oumhe OTBOpeHM 3a
NIPUCTyNalkhe ApXKaBa M PErHOHATHAX €KOHOMCKHX HHTErPAaTHUBHUX
opraHm3anyja o faHa Kaja ce KoHBeHIMja WM JOTHYHA MIPOTOKOI
3aTBOpe 3a MOTHHcUBame. MHCTpyMeHTH mpuctynama he 6utu of-
nokeHn Kox [JenosnTapa.

2. Y cBOjUM MHCTPYMEHTHMAa IPUCTYyNama, OpraHu3aluje mome-
HyTe y CTaBy 1. oBOT WiaHa, HaBelthe 0OMM CBOje HAJIEKHOCTH Y
TIOTJIeNly IUTamkha peryIrcannx KoHBeHIjoM Nin peieBaHTHAM IIPO-
TokosoM. OBe opranmsanyje he takobe o6asectutu [lemo3urapa o
CBaKOj peJIeBaHTHO] MOiu(UKAIMjX Y OOUMY CBOje HaJIEKHOCTH.
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3. Onpen6e umana 34. craB 2. npuMewnBahe ce Ha permoHamHe
€KOHOMCKE MHTErpaTHBHE OpraHu3alnyje Koje NMPUCTYNajy OBOj KOH-
BEHIWjH WK OUII0 KOM IIPOTOKOJY.

Ynau 36.
CTYTIAILE HA CHATY

1. OBa KOHBeHIja he CTYnUTH Ha CHATY JIeBEleceTOor 1aHa IocIe
JaHa Ojylarama TPHJIECeTOr MHCTPYMEHTa paTuduKanuje, NpuxBa-
Tama, ofoOperha WK IPUCTYNAba.

2. Buno koju npotokon he cTynuTH Ha CHary fieBefieceTor 1aHa Of
naHa oparama Opoja MHCTpyMeHaTa paTudukanyje, IpuxBaTama,
ofo6pema I NPUCTYNamka, HA3HAYEHOT Y TOM MPOTOKOIY.

3. 3a cBaky CrpaHy YrOBOpHHIlYy KOja paTU(HKYje, IPUXBATH WU
ono6pu OBY KOHBEHIIU]Y WJIM IPUCTYIU OBOj KOHBEHIIU)H MIOCIE OfiJIa-
rama TpHAECETOr WHCTPYMEHTa paTuguKaluje, IpHxBaTama,
ofo0pema WM NMPHCTYNakba, OHa he CTYNUTH Ha CHAary JieBefieceTor
JMaHa TOCHe JfaHa ojylarama TakBe CTpaHe YrOBODHHIE HEHOT
MHCTPYMEHTAa paTuduKalyje, IpuxpaTama, ofoOpema Uil MPHUCTY-
nama.

4. buno Koju IpOTOKOJ, OCHM aKo HHje Apyraydje npeasubheHo
TaKBHM IIPOTOKOJIOM, cTynihe Ha cHary 3a CTpaHy yroBOpHHIY KoOja
partudukyje, mpuxsata win ogodpasa Taj IPOTOKOJ WIH IPUCTYIA
TOM MPOTOKOJY IOCIE HETOBOT CTyNama Ha CHAary y CKJIajy ca cTa-
BOM 2 . OBOT WIaHa, AeBeleceTor faHa mocle gaHa Kapa ta CrpaHa
YTOBOPHHIA OMJIOXKH CBOj HHCTPYMEHT paTH(uKanyje, IpuxBaTama,
ono6pema MM NpUCTYIamka, MWIN Ha IaH Kajla OBa KOHBEHIIUja CTyIa
Ha cHary 3a Ty CTpaHy yroBOpHHIy, Y 3aBICHOCTH KOjH je Off OBa ABa
JaTyma KacHHju.

5. Y cmucny cr. 1. n 2. OBOT WiaHa, CBAKM MHCTPYMEHT KOjH Ofi-
JIOKHU perHoHallHa eKOHOMCKa MHTerpaTHBHA opraHm3anmja Hehe ce
CMaTpaTH J[OAATHIM HHCTPYMEHTOM Y3 OHE KOje Cy OAJIOXKuIe
Ap>kKaBe WIAHMIIEe TaKe OpraHu3anyje.

Ynau 37.
PE3EPBE

He Mory nocrojaTu HUKakBe pe3epBe Ha OBy KOHBEHIIN]Y.

Ynan 38.
ITIOBJIAYEIA

1. Y 6uno Koje BpeMe Hocle iBe TOfuHe Off laHa Kajia je oBa KOH-
BeHNWja cTymmia Ha cHary 3a Crpany yrosopHmny, Ta CrpaHa yro-
BopHuIa ce Moxe noyhum m3 KonBeHnmje Tako mro he ymyTuTn
nucMeHo obaselITewe [lenosurapy.

2. 1o cBakor TakBOT NOBlIauewmha Mohe ohu No ucreky jenHe ro-
A¥HE Off AaHa Kaja je Jemo3uTap NpUMHO O0aBELITEHE O TOME HUIIN
KacHHjeT laTyMa KaKo MOKe OHTH Ha3HAUEeHO Yy 00aBelTeHhy O IIOB-
navyemy.

3. 3a cBaky CrpaHy yroBOpHHILY KOja ce MOByYe M3 OBE KOHBEH-
uuje cMatpahe ce fga ce Takobe noByKI1a U3 cBaKor NpoTOKOJIa 4yuja je
Crpana.

Ynan 39.
OPMUHAHCUICKU ITIPUBPEMEHU APAHXMAHI

Ilon ycnoBoM fia ce y HOTIYHOCTH HPECTPYKTypHpa y CKIagy ca
3axTeBUMa unaHa 21, CBeTcku oHJ 3a KUBOTHY cpepiuHy (Global En-
vironment Facility — GEF) Pa3BojHor mporpama YjenumeHuX Hauyja,
IIporpam YjenumeHux Hanuja 3a XXUBOTHY cpefuHy u MebyHapongna
0aHKa 3a PEKOHCTPYKIMjy U pa3Boj, Onhe MHCTUTYLHOHAIHA CTPYK-
Typa Ha3HaueHa y wiaHy 21. Ha IPUBPEMEHOj OCHOBU 3a IEPHOJ U3-
Meby cTymama Ha CHary oOBe KOHBEHIWje M IIPBOT CacTaHKa
Kongepennuje Crpana mnu aok Kondepennuja CtpaHa He Omiyyn
Koja he mHCTHTYyHMOHaNHA CTpyKTypa OuTu oApeheHa y ckiagy ca
yjaHoM 21.

Ynan 40.

ITPUBPEMEHU APAHXXMAHU CEKPETAPUJATA

CekperapujaT kora Tpeb6a fa oapeau W3spimn pupextop IIpo-
rpama YjeIUmBECHUX HallMja 3a XXUBOTHY cpequny 6uhe Cekperapujat
Ha3HaueH y wiaHy 24, cTaB 2, Ha IPUBPEMEHO] OCHOBU 3a MEPHO 13-
meby crynama Ha cHary oBe KOHBEHIHUje M MpBoOr cactaHka Konde-
pennuje Ctpana.

Unan 41.

JEITO3UTAP

Tenepannu cexperap YjenumeHux Hanyja he npeysetu gyHkumje
Jlemo3utapa oBe KOHBEHIH]E U CBHX IPOTOKOJIA.

Ynan 42.
AYTEHTHUYHU TEKCTOBUA

OpuruHai oBe KOHBEHIj€, YHjU CY aparcKi, KHHECKH, CHITIECKH,
(paHIycKy, PycKM M LIMAHCKH TEKCTOBH MOJjE[HAKO ayTCHTHYHU
6uhe onoxkeH kop ['eHepanHor cekpeTapa YjequmbeHIX Hayja.

Y moTBpay vera cy jjojie OTINCAHM, IPOINCAHO OBNantheHn y Ty
CBPXY, IOTIHNCAJIN OBY KOHBEHIIN]Y.

CaunmeHo y Puo e ZKaHenpy neTor jaHa jyHa, Xuibagy J€BETCTO
JIeBefieceT  Apyre.

Anexkc I

NIEHTUOUKAILINIA U ITIPA'REBLE

1. EkocicreMn 1 CTaHUIITA KOja Cajip>ke BEIUKY PAa3HOBPCHOCT,
BENUKN OpOj CHAEMUYHUX WIM YTPOKEHUX BPCTa, WIM OYyBaHy HU3-
BOPHY TIpUPOJNY; MOTpeOHM MUTPATOPHUM BpCTaMa; Off COIHjaliHe,
€KOHOMCKE, KyJATYpHE WU Hay4HEe BaXXHOCTH; WM, KOjH Cy PENpe3eH-
TATUBHY, jeJAHCTBECHN WJIA BE3aHU 32 KIJbYYHE CBOJYTUBHE HJIH IPYre
OMOJIOLIKE ITpoLece.

2. Bpcre u 3ajegHuIe Koje cy: yrposKeHe; AUBIbH CPOTHULN IPHUITHU-
TOMJHCHUX WM T'ajeHUX BPCTA; Off MEUIMHCKE, MOJONPUBPETHE HITH
Apyre eKOHOMCKE BPEJHOCTH; WIH COLMjaTHE, HAYYHE WM KyJITypHE
BaXKHOCTH; WM Ba>KHOCTHU 32 UCTPaXKWBarba y (PYHKIUjH OUyBama U
OAP>KUBOT KopHIThema GHOJIOMIKE PAa3HOBPCHOCTH Kao IITO Cy BpPCTe
VHAUKATOPH; U

3. Onucanu reHOMY ¥ T€HU O] COLUjalTHOT, HAYYHOT MM €KOHOMC-
KOT 3Hadaja.

Amnekc 11

OHeo 1
APBUTPAXA

Ynan 1.

Crpana-tpaxuinan he o6asectutu CekpeTapujaT ia cTpaHe Ipe-
HOCE CIIOp Ha apOUTpaKy y cKiIagy ca wiaHoM 27. OBo obaBelTeme
he HaBecTH HpexMeT apOHWTpaske W HAPOUUTO YKIBYUUTH WIAHOBE
KoHBeHIje W MPOTOKOIIa, Yhje je TyMadyewme WU NpUMeHa Y Mu-
Tamy. AKO ce CTpaHe He CJIOKe O TpeAMeTy CIopa IIpe Hero IITO ce
OfipeNy NpeJICeAHNK Cyfia, apOUTpaXkHu cyA he neHHICATH TpEMET.
CekperapujaT he ymyTUTH Tako NpUMJbEHY HH(poOpMalujy CBUM
CrpaHama-yroBopHUIlaMa OBE KOHBEHIUj€ WM AOTHYHOI IIPOTO-
KoJIa.

Ynan 2.

1. Y cnopoBuma m3meby aBe Crpane, apoutpazkuu cyn he ce cac-
TojaTu of Tpu unaHa. Ceaka CrpaHa y cnopy he ofpeguTu ap6urpa-
TOpa M JABa TaKO HaWMeHOBaHa apOuTparopa he Ha OCHOBY
MebycoOHe cariacHOCTH ofpeauTH Tpeher apOutparopa koju he
ouru Ilpencepnuk cyma. OBaj Tpehu ap6urparop Hehe Gutu fpxa-
BJbAHMH je[lHE Off CTpaHe CIopa, HUTH he HeroBo uim mEeHo yoouya-
jEHO MECTO CTaHOBama OWTHM Ha TEPUTOPUjHU jeHE Off OBUX CTpaHa,
HUTH he OUTH 3amocieH y GMIO KOjoj Off HUX, HUTH ce OaBHO OBHX
clly4yajeM y OUIIO KOM IPYTOM CBOjCTBY.

2. Y cnoposmma m3meby Bume op aBe CrpaHe-yroBOpHHUIE,
CTpaHe ca 3aje[[HIYKIM HHTepecoM he HaMeHOBATH jeJHOT apOuTpa-
TOpa 3ajefHO IyTeM Cliopa3yMa.

3. buno koje mpa3Ho MecTo he OUTH MONYHEHO Ha HAYMH Ipea-
BibeH 3a MOYeTHO HAUMEHOBAE.

Ynan 3.

1. Axko ce IlpeacegHuk apOUTPaKHOT Cyla HE OPENU Y POKY Off
[Ba Mecela Off HaMMeHOBamba ApYyror apoéurparopa, I'enepannn cex-
pertap Yjemumenux Hauuja he, Ha 3axTeB CrTpaHe, ORpeRuTH
ITpepcenHrka y poky off HapeIHOT IBOMECEYHOT TIepHOofa.

2. AKO jefiHa Off cTpaHa y cykoOy He HauMeHyje apOuTparopa y
POKY Of iBa Mecella Of IpHjeMa 3axTeBa, fpyra CTpaHa Moxe HH-
¢opmucatu 'enepanHor cekpeTapa Koju he N3BpHUINTH HAUMEHOBahE
y POKY Ofl HapeJiHa fiBa Mecella.

Ynan 4.

ApOutpaxkuu cy he JOHOCUTH CBOje OJJIYKe O CKJIafy ca ofpef-
6ama oBe KoHBeHIuje, OMIIO KOjUM peleBaHTHHM HPOTOKOJIHMMA, 1
MebyHapogHIM IIpaBOM.

Ynau 5.

Apb6utpaxuu cyf he ogpenutn concrBenn I1ocIOBHUK, yKOINKO
ce cTpaHe y CyKoOy He TOroBope ipyraduje.
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Ynas 6.

ApGuTpasKHH CyJ MOKe Ha 3aXTeB jefjHe Off CTpaHa MPENOpPYINTH
M3y3€THO BakKHE MIPUBPEMEHE Mepe 3allTUTe.

Ynan 7.

Crpane y cnopy he omakmaty pag apOUTpaskKHOT CyAa, a Ha-
pouuto he, Kopuctehu cBa cpefcTBa Koja UM CTOje Ha pacrojlaramy
yuHATH ciaefehe:

a) OGe30euTH CBY pesieBaHTHY HOKYMEHTalHjy, nHpopManyje u
OIIaKIINIE; 1

6) Omoryhutu My fma, Kafia je To IOTpeOHO, T030BE CBEOKE MU
eKCIIepTe U Jla caciyllla ’hIXOBE N3jaBe.

Ynax 8.

CrpaHe 1 apOUTPaTOpH Cy oA 00aBe30M fia IITHTE HOBEPILUBOCT
6mo Koje mHpopmanuje Kojy MpuMe Kao MOBEPJHUBY Yy TOKY IMOC-
Tynka ApOUTPa>KHOT cyfia.

Ynan 9.

OcuM ako ApOUTpaKHU Cy/l He Ofipefid Apyradnje 300r HoceOHUX
OKOJIHOCTH ciIy4aja, Tpomkose Cyna he cHocuTH cTpase y cropy mop-
jemqnako. Cyp he BoguTu eBUAECHIU]y O CBIM TPOILIKOBUMA U nogHehe
3aBpIIIHH PAayyH CTpaHaMa.

Ynan 10.

Caaka CrpaHa-yroBopHHIIa KOja IMa HHTepeC IpaBHe IPUpoJe 3a
NpefMET Criopa Ha KOjy MOXKe yTUIIATU OfJIyKa y Clydajy, MOXKe HH-
TEepBEHUCATH y MIOCTYIKY y3 cariacHocT Cypa.

Ynanu 11.

Cyn MoXe f1a caciylia ¥ Ofpefy NIPOTHB3axTeBe KOjH AUPEKTHO
MIPONCTHYY U3 TIpeAMEeTa CIopa.

Ynan 12.

Omyke Kako O TOCTYIIKY TaKo U O IIpeMeTy ApOUTpaskKHOT cyaa
nonocuhe ce BehnHOM rimacoBa HEHUX YJIaHOBA.

Ynan 13.

AKO ce jefiHa Off CTpaHa y CIlOpy He IojaBu npe ApOUTpPaKHUM
cyaoM WM He OpaHM cBOj ciyyaj, Apyra CTpaHa MOXe 3aXTEeBaTH Off
Cyna ma HacTaBHM ca IIOCTYIIKOM M Jla JJOHece OmIykKy. M3ocraHak
Crpane unu HepgocraTtak ogOpaHe ciydyaja CtpaHe, Hehe mpepcTas-
JbaTH NPENpeKy 3a mocrynak. [Ipe moHomema KOHaUHe OfIyKe, Ap-
OUTpakKHU CyA ce MOpa YBEPHUTH Jia je 3aXTeB AOOPO 3aCHOBaH KaKo
YHIECHIYHO, TAKO U MPABHO.

Ynan 14.

Cyn he moHeTH CBOjy KOHAUHY OJUIYKY Y POKY Off IIET Mecely Off
JTaHa Kajja ce y MOTIMYHOCTH KOHCTUTYHINIE, OCHM aKo He Habe 3a
HEOIXOJ[HO 1A TMPOAYKN BPEMEHCKO OTPaHUUEHE 32 MEPUOJ KOjH He
Tpeba fa Oyfie Ay>Ku Off IET HAPEAHUX MECEIIH.

Ynan 15.

Konauna opnmyka Ap6uTpaskHor cyga he 6uTm orpaHmyeHa Ha
TIpEeIMET criopa W HaBellhe pasjiore Ha KojuMma je 3acHopaHa. Ca-

npxkahe ¥MeHa YIaHOBA KOjU Cy YYE€CTBOBAIM M AATyM KOHAYHE Of-
nyke. Cakn unaH Cyzia MOKe NPUIOXKATH Of[BOjE€HO MUIIBEIHE HITH
MUIIUbEHhE Hecllarama y3 KOHauHy OJIIyKY.

Ynan 16.

Onnyka je oGaBe3ajyha 3a crpane y cnopy. He nocroju mpaso
*kanbe, U3y3€eB YKOJIMKO Ce CTPaHe y CIOPY YHAIPES HICY JOTOBOPUIIE
0 aleaoOHOM ITOCTYIIKY.

Ynau 17.

Buno koja oxg CrpaHa Moxke, CBaKO Hecjarawme y Be3d C TY-
MademeM N HAaYMHOM TIPIMEHe KOHaYHEe OJIIIyKe, 10 KOjer MOXe a
nobe nameby crpana y cnopy, fa nogece ApOuTpaskHOM Cyly KOju je
OJTYKY JOHEO, Pafl JOHOIIEHa KOHAYHE OJ[TyKe.

Oeo 2
N3MUPEWE

Ynan 1.

Komucmja 3a m3mmpeme he ce OCHOBaTH Ha 3axTeB jegHE Off
crpaHa criopa. Komucuja he, ocum ako ce crpane gpyraumje He JOTo-
BOpe, IMaTH TIeT 4YJIaHOBa, Off KOjuX he JBa HaMMEHOBATH CBaKa
Crpana u [IpefcenHux Kora cy 3aje[HIYKH U3a0paiy OBU YIAHOBH.

Ynau 2.

Y cnopy BuIle of iBe CTpaHe, OHE CTpaHe KOje MMajy UCTOBETHE
UHTEpece UMEHyje 3ajeIHO CBOje YIaHOBe KoMHucHje JoroBopHo. Kana
7BE WJIM BHILIE CTPAaHA UMajy pa3IMyuTe HHTepece, MU Kafa NOCTOj!
Heclarame 10 MUTaly Jia JU OHE UMajy MCTH UHTEpeC, OHE UMEHY]Y
CBOj€ WIAHOBE OfIBOj€HO.

Ynan 3.

YKONUKO CTpaHe He M3BpIlIe OMIIO KOje Off MIMEHOBama y POKY Off
7Ba Mecella off IaTyMa MOJ{HOIIEka 3aXTeBa 3a 00pa30Bame KOMICH]je
3a noMupeme, [eHepanHu cekperap ¥YjequmeHuX Hanyja he, ykonuko
TO Off Bera 3aTpaxku oHa CTpaHa Koja je Tof{HeNa 3aXTeB, N3BPIIUTH
Ta IMEHOBamba Y POKY Off Hape[JHOT IIepHofia Of ABa Mecela.

Ynau 4.

Ykonuko IlpefcenHuxk Komucuje 3a NOMHpEHE HUje u3abpaH y
POKY Of iBa Mecella Off laHa Kajia Jeé UMEeHOBaH nocuefmbu wiaH Ko-
mucyje, [enepannu cekperap YjenumeHux Hanyja he, yKonmuko To of
Era 3aTPaXKH jef[Ha Off cTpaHa, ofpeauTu IIpesncenHnka y poky of
HapeJHa [Ba Mecela.

Ynau 5.

Komucuja 3a nomupeme 10HOCH CBOje Oiiiyke BehrHOM TritacoBa
cBojux wianoBa. OHa he, H3y3eB YKOIMKO ce CTpaHe y CIOpY He TOTO0-
BOpE JIpyraugje, caMa YTBPAM COIICTBeHY mpouenypy. Ona he matm
TIPE/JIOT 3a pelleme Clopa, Koju he crpaHe pa3MOTpHUTH Yy AOOpUM
HaMepama.

Ynax 6.

O Hecnarawy y Be3u ¢ TuM fa 11 Komucuja 3a momupeme uma
HajexxHocT ofutyuyje Komucuja.

Ynan 3.
OBaj 3aKOH cTylla Ha CHary ocMor faHa of] ilaHa o0jaBibuBama y ,,Ciyxx6enom nucry CPJ — Mebynapoguu yro-

BOpU”.



